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ZEE CHINA - AT A GLANCE 


china - at a glance 


China is home to a mind-boggling 1.3 billion people, who live in such contrasting 
environments as the fast-paced modern cities of Shànghái and Hong Kong, the 
mountains and forests of the southwest, and the rolling steppes of Inner Mongolia. 
So it's little wonder that China is also home to a cacophony of languages — more than 
200, and counting — and to countless dialects and subdialects. 

China's languages are traditionally classified into seven main groups: Gan, spoken 
in Jiangxi and adjoining areas; Hakka, spoken across a number of areas but particu- 
larly in the south and southeast; Mandarin, spoken in the north, central and west- 
ern provinces, but with speakers right across the country; Min, which has speakers 
in Fijian and Taiwan; Wu, spoken on the east coast; Xiang (also called Hunanese), 
mainly spoken in Húnán province; and Yue (also known as Cantonese), a language 
of the Guangdong area. These are all Sinitic languages within the Sino-Tibetan lan- 
guage family and each one has numerous regional dialects. More than two-thirds 
of Chinese speakers, for example, speak various dialects of Mandarin. The linguistic 
variety doesn't stop there, however. Outside these major groups are the many non- 
Sinitic languages of China's ethnic minorities, including Mongolian and Uighur. 

In the early 19005 Chinese authorities sought to reinforce national unity with the 
promotion of the Béijing dialect of Mandarin as ‘Modern Standard Chinese’, man- 
dating its use in education and for official purposes. This is now the official national 
language of China, as well as one of the official languages of the UN. 


did you know? 


+ The writing system common to China’s main Sinitic languages (Mandarin and 
Cantonese) contains more than 50,000 different characters, and this number 
continues to grow. However, a mere 3000 or so are all you need to read a local 
Newspaper or to make it past senior high school in China. 

+ Of the more than 80 languages and dialects ‘discovered’ around the world in 
recent decades, 30 are native to China. Linguists agree that there are many 
more yet to be formally documented. Meanwhile, Unesco has listed more than 
100 Chinese languages and dialects as in danger of becoming extinct; some of 
these have fewer than 50 remaining speakers. 

• In the lead-up to the 2008 Olympics, Béijing officials established a committee 
to rid the city of ‘Chinglish’, the often perplexing and amusing results of locals’ 
attempts to translate Chinese into English. The committee had replaced more 
than 4000 occurrences of the offending prose on signs with accepted ‘standard’ 
translations. Authorities could only do so much, though, and you can still find 
fine examples of Chinglish in private businesses throughout the city. 
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tones 


Mandarin isa tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of pitch on 
certain syllables). Mandarin is commonly described as having four tones, as well as a fifth 
one, the neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, Pinyin (the official system 
of writing Chinese using the Roman alphabet) uses symbols above the vowels to indicate 
each tone, as shown in the table below for the vowel ‘a’. Bear in mind that the tones are 
relative to the natural vocal range of the speaker, eg the high tone is pronounced at the 
top of one's vocal range. Note also that some tones slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 


The tonal quality plays a crucial role in distinguishing the meaning of words in Man- 
darin. For instance, the table below shows how the same combination of sounds, ma, 
can have five different meanings depending on the tone. 


mother 
hemp 
horse 
scold 


question marker 


about Mandarin 


It may surprise you to learn that the term ‘Mandarin’ is not really the name of a 
language. It actually refers to the largest of the various Chinese dialect groups, 
all members of the Sino-Tibetan language family. The language of this chapter is 
more accurately described as Modern Standard Chinese andi is based on the Béijing 
dialect. Whatever you choose to call it, Mandarin (p hua 343P 155) has been 
a powerful force for linguistic and political unity in a anth with countless dialects. 
It's the main language used in official contexts and, aside from its use in mainland 
(hina, Mandarin has official status in Taiwan (where it's called бидуй) and Singapore 
(where it's known as Hudyu). The total number of its speakers worldwide is over 
800 million, making Mandarin the most widely spoken “language” in the world. 
However, there are two versions of the written language. Simplified Chinese is used 
in mainland (hina and has been adopted by Singapore, Malaysia and other Southeast 
Asian countries. Traditional Chinese is used in Taiwan, Hong Kong and Macau. In this 
chapter, we've used simplified Chinese characters, along with Pinyin (the official sys- 
tem of writing Chinese using the Roman alphabet) in the pronunciation guides. 


mandarin 
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pronunciation 


T — pronunciation 


i 


Pinyin 

a (an/ang) 

ai 

ao 

e (en/eng) 

ei 

i (in/ing) 

i (after c/s/z) 

i (after ch/sh/zh/r) 


iong 

iu 

0 (ong) 
ou 
ulun) 
ua 

uai 
uan 
uan (after j/q/x/y) 
uang 
ue 

ui 

ио 


ü (and u or un after 
Ј/а/х/у) 


English sound 


father (fun, sung) 
aisle 

now 

her (broken, Deng) 
pay 

peel (pin, ping) 
girl 

like the 'r' in Grrr! 
yard 

yen 

young 

yowl 

yes 

Jung 

yolk 

more (Jung) 

low 

tool (tune) 

wah! 

why 

won 

went 

swung 

you wet 

way 

war 


“new' pronounced 
with rounded lips 


Pinyin English sound 


b bed 
hats 
cheat 
dog 
fat 
go 
hat 
joke 
kit 
lot 
man 
not 
ring 
pet 
q cheat 
r red 
sun 
sh shot 
top 


= = === je = = = = 


o/s 
a 


t 

w win 

X shot 

y yes 

z sounds 
zh gem 


In this chapter, the Pinyin is given in 
blue after each phrase. 


For pronunciation of tones, see p10. 


Yes./No. Æo /ANFÈ Shi./Büshi. 
Please... | oo Qing... 
Hello./Goodbye. R. 8А. Nihao./Zaijian. 
Thank you. WAR. Xiëxie ni. 
Excuse me. (to get past) KÈ. Jièguang. 
Sorry. ХТА. Duibüqi. 


language difficulties 


Do you speak English? 


RERE? Ni huishuó Yingwén ma? 
Do you understand? 
ЕНД AN? Ni mingbai ma? = 
| (don't) understand. = 
H(A) н. Wò (bü) mingbai. © 
Could you Vidi? Qing ni ...? = 
please ...? [Тә] 
repeat that 1100—08 zai shud yibian m 
speak more Te — pi màn yidián ° 
slowly i shud = 
= 
| numbers WO 
c 
0 = líng 20 — àrshí == 
1 = yl 30 = sanshi D 
2 =/ èling 40 Ulan sishi w 
3 = san 50 ЛГ? wüshí | 
4 py si 60 УГ liüshí = 
5 Fi wi 70 A qishí > 
6 A lid 80 AT bashí = 
7 + qi 90 ДЕГ jitishi о 
8 A bà 100 —H yibài 2 
O л 1000 — f yiqiün =s 
10 ap shi 1,000,000 — E17j yibdiwan Z 


time & dates 


What time isit? 


Sut JU seb? Xianzai jidian zhong? 
It's (10) o'dock. 

CP tl. (Shi)dian zhong. 
Quarter past (10). 

CD AT Eat (Shi)dian shiwòfèn. 
Halfpast (10). 

(+) f#=+7). (Shí)dián sanshífen. 
Quarter to (11). (literally: Forty-five minutes past (10).) 

(+) sa NI LAT (Shi)dian sishíwüfen. 
At what time (does it start)? 

MA WE FESR) ? Shénme shihòu (kaishi)? 
(It starts) At 10. 

Trah OTAS) . Shidian zhòng (kaishi). 
It's (18 October). 

(FHK FIS). (Shíyuë shíba hào). 


H 

yesterday EX zuótiàn 
today SR jintian 
tomorrow HA mingtian 
Monday ES xingqi yi 
Tuesday Aas xingqi ёг 
Wednesday EW xingqi san 
Thursday E xingqi si 
Friday EWE xingqi wù 
Saturday EWX xingqi liù 
Sunday EWR xingqi tian 


border crossing 


Im... TA AN WO shi... láide. 
in transit Pur guüjing 
on business E% chachai 
on holiday BE düjià 
I'm here for... FREE ve Wo yao тй... 
(three) days (=) х (san) tian 
(three) months (=) H (san)ge yuè 
(three) weeks (=) E HJ (san)ge xingqi 
I'm going to (Bëijing). 
FRAY (AEE) X. Wé dao (Béijing) qü 
I'm staying at (the Pujiang Hotel). 
RAIE Wò zhù 
GĦ IR) o (Pújiāng Binguán). 
| have nothing to declare. 
BOA ZR V НК. Wò méiyóu dòngxi shènbao. 
| have something to declare. 
FRA AR FH AR Wò you dongxi shénbào. 
That's (not) mine. 
35 (AS) FERRY. Na (bü)shi wòde. 


tickets & luggage 


Where do | m a ticket? 
WEKE? Náli măi piào? 
Do I need to book? 
ETE? Yao xian dingpiào ma? 
A... ticket — Fk Yizhang dao 
to (Dalian). CKXE)RU---- 3E. (Dàlián) ае... piao. 
one-way BARE danchéng 
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return XU shuangchéng 


l'dliketo...myticket. — RA ee E. Wò xiang .. . piao. 


cancel iB tul 

change ey gai 

confirm Шр quëding 
l'd like a (non)smoking seat. 

ЖЛЕ EE (AN) BAN ИЕМ. o Wà xiángyào (bü) xiyan de zudwei. 
Is there a toilet/air-conditioning? 

A nr e? You cèsuò/kòngtido ma? 
How long does the trip take? 

ЛАУА A A5? Jige xiáoshí daozhan? 
Isitadirect route? 

Fe ELA ? Shi zhidade ma? 
My luggage PE: Wòde xingli 
has been ... Benn в bài...le. 

damaged шы shuaihuai 

lost ES diü 

stolen [p touzóu 


Where does flight (BJ8) arrive/depart? 


(BJ8) KAL (bee jay ba) feijr 
ТЕЙ AGUA K? zài nali dídá/qifei? 

Is this the... Ае Zhège... 

to (Hangzhou)? FI (BLAN 15? Чао (Hangzhòu) qü ma? 
boat т chuan 
bus Æ chë 
plane KHL fèiji 
train KE huòchè 


When’sthe... — +++ (24) ... (chè) 


(bus)? JIRE? jidián zou? 
first H Shòutang 
last Ж Motàng 
next fri Xià yitàng 
How long will it be delayed? 
HERZ A? Tuichi duójiü? 
Can you tell me when we get to (Hángzhou)? 
Ж] Y (BAN Dàole (Hangzhou) 
WURR, EUS? ging jiào wó, hàoma? 
That's my seat. 
MERKE. Nà shi wòde züo. 
l'dlikeataxi ... RET — B Wò yào ding yiliang 
BHE, seven chüzü ché, ... 
to depart (LEO (záoshàng jiü 
at (9am) жЕ) dA dián zhong) chüfà 
now АЛЕ xianzai 


How much is it to (the Great Wall)? 


F ЧЄ) Dao (Changchéng) 
2/7? duòshèo qián? 
et 

Please put the meter on. = 

11732. Qing dábiáo. > 
Please take me to (this address). = 

йт Be) Qing dàiwó dao о 

Qx bb) o (zhège dizhi). = 
Please stop/wait here. I 

ТЕХ JU / SE Oing zài zhèr tíng/dëng. 
"Ha = 
l'd like to hire a self-drive car. > 

JUGE — E E o Wò xiang zü yiliang jiaoché. = 
I'd like to hire a car with a driver. Oo 

RAG LE Wó xiang bao yiliang ché. = 
How much isit per day/week? = 


—K/ RN S b? Yi tian/xingqi dudshao qián? 


directions 


Where'sa/the...? eee ZEB IL? ...Zainar? 
bank #17 Yínháng 
place to change Tem Huàn waibi 
foreign money [0377 de difang 
post office HIS s yóujü 
Can you show me where it is on the map? 
TA AE BAR CE Qing bangwò zhao tà zai 
HHA EBORE. ditt shang de wèizhi. 
What's the address? AtA a? Shénme dizhi? 
How far is it? Ein? You диб yuan? 
How do | get there? BAE? Zénme zòu? 
Turn left/right. E/E. Wang zuò/yòu guái. 
It's straight ahead. — ВЕ. Yizhí wangqian. 
Its... Eeee Tài... 
behind... — ee IT ... de houmian 
infrontof... — ^ ster ES RT ... de qiánmian 
near... een Шт ... füjin 
on the corner Hf guaijiao 
opposite ... sanan RIXT ... de duimian 
there ME nàli 
л ` 
c A 4 : 
= 
O 
Ф 
м 
© 
I ЧЕ гй kóu/chü kou Entry/Exit 
ш JKU Pr pàichüsuó Police Station 
дЕ“ RE yu shi Bathroom 
WE) GS e nán/nü Male/Female 
N AEE büxü dyan No Smoking 
rn ЛУН büxü tütán No Spitting 


accommodation 


Where's a guest house/hotel? 


BEA REAA? 


Nali you binguan/jitidian? 


Can you recommend somewhere cheap/good? 


ВЕНЕ 4 i er / 
1077 10? 

l'd like to book a room. 
REW AN. 

| have a reservation. 

RA HIT s 


Do you have Hi 
a... room? sou 


double (suite) 
single 
twin 


How much isit per night/person? 


AER/ KBD? 

For (three) nights. 
{E(=) к. 

What time is checkout? 
ЛВ? 

Could | have ту key, please? 
ВЕЛНЕ 
ARA HE? 

Can I get an extra (blanket)? 
RELE 


— (ER) W? 
The (air conditioning) doesn't work. 
(D) ABW 
Do you have ARA ee 
a/an...? 
elevator Eb 
safe TRESHAE 


Ni néng tuijian yige piányi/ 
háo de difang zhü ma? 
Wò xiang ding fangjian. 
Wó уби yüding. 
Yóuméiyóu 
... fang? 
tào 
danrén 
shuangrén 
Mèi tian/rén duosháo qian? 
Zhü (san) tian. 
Jidianzhong tuifáng? 
Néngbünéng 
gëi wó fangjian yaoshi? 
Wò néng duòna 
yitido (máotán) ma? 
(Kongtiáo) you máobing. 
Yóuméiyóu ...? 


dianti 
baoxian xiang 


Ф 
A 
A 
° 
= 
3 
° 
a 
Ф 
= 
° 
5 
| 
= 
> 
z 
Кә 
> 
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ij - banking & communications 


Bi 


j 


SHE 
FJ 
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Could | have REFE Wo xiáng náhuí 

my ..., please? RN wüde ... 
deposit HE yajin 
passport ^ H8 hüzhào 
valuables tt HE J ini guizhong wüpin 


banking & communications 


Where'sa/an...? trees ДЕ JL? ... Zài nan? 
ATM NAN, Zidòng qükuánji 
public phone AH Gòngyòng dianhua 
l'd like to... Raen Wo yao... 
change a travellers HORT huàn lüxíng 
cheque XE zhipiao 
change money MER huanqian 
withdraw money RI qü xianjin 
What’s the ...? ^ +++ PEE .. Shi duósháo? 
charge for that FER Shouxifèi 
exchange rate FIR Duihuànlü 
TY E a 
22 A | A Уи 


"will 


Where's the local internet cafe? 


Bere ШШ 
How much is it per hour? 
FENM ER? 
l'dliketo... 


get internet access 
use a printer/scanner 


l'dlikea... 
mobile/cell phone 
SIM card 


Füjin you wángbà ma? 


Mèi xidoshi dudshdo qian? 


TUB Wòxiang .. . 
„и shangwang 
76/3919 dáyin/sáomiáo 

REK— ee Wà xiáng mái yi... 
A EH ge shòuji 
3KSIM-E zhang SIM ka 


What are the rates? 


BERBAR? Dianhuafèi zènme suàn? 

What your phone number? 

BEE Nín de diànhuà 
Eigb Е hàomá shi dudshao? 

Thenumberis ... 
fien Hàomá shi... 

I wantto ... TEAR an Wo xiang ... 
buy a phonecard 3—06 mai yizhang dianhua ka 
call collect Ж dá duifang fükuán 

AE YE de dianhua 
call (Singapore) ЎТ 14] dà diànhuà dào 
(ЖЖ) (Xinjiapò) 
Iwanttobuya/an...  4XAüsk—--- Wó xiang mai yi .. . 
envelope MESI ge xinféng 
stamp ЖЕ zhang yóupiào 
lwant to send a fax. 
RARE MEH. Wò xiang fa ge chuánzhën. 

| want to send a parcel. 

REF- 60. Wé xiang ji yi gè baoguò. 

Please send it by airmail/surface mail to (Australia). w 
ЕЛЕЕ Qing ji hangkòng xin/ a 
FE fei B] GEKA) o pingxin dao (Aodaliya). = 

“+ 

° ° л 
sightseeing m 
: ' =] 

What time does it open/close? © 
JEAN ASÈ? Jidian kaimén/guanmén? i 

What's the admission charge? 

PERS rb d? Ménpiào duóshào qián? = 

Is there a discount for students/children? > 
Se PAE / LEAT Hr FHS? Gëi xuésheng/értóng dèzhékòu ma? © 

l'dlikea... TRAHSE— aan Wà xiang mái yi... > 
catalogue AB bën һиасё = 
guide жін bën zhinán shü = 
(local) map ОА) Jih FI zhàng (bëndi) ditú 


ld like to see... REA Wó xiang Кап... 


What's that? ЖЕТА? Nà shi shénme? 
Can | take a photo? 3 Bed ? Wò néng paima? 
When's the next tour? 
BO SRE Xiayige xiàngdăoyóu shi 
IFA HY ? shénme shihòu? 
How long is the tour? 
I] SERE Ki]? Xiàngdáoyóu yao dudchang shijian? 
Is (the) ... included? f ш? Baokuò ... ma? 
accommodation fH zhüsü 
admission MAR ménpiàoqián 
food KE yinshi 
transport AH jiaotòng 
Army of Terracotta Bee 5 (i Xi'an Bingmayòng 
Warriors 
Forbidden City MÈ Gügong 
Great Wall KI Chángchéng 
Guilín EM Guilin 
Píngyáo (ancient walled city) 2 Píngyáo 
Tài Shan E Taishan 
West Lake of Hangzhou AUN PS 8] Hangzhou Xihü 
о 
=) shoppi 
A shopping 
a 
° Where'sa...? ++ ТЕН JL? ... Zài ná? 
= camera shop RAS Zhaoxiang dian 
| market TH Shicháng 
souvenir shop ZS im Jih Jiniànpin diàn 
ud | 
a l'd like to buy... 
Ж) REK Wà xiang mái ... 
Ўл Can | look at it? 
REAA? Wò néng kankan ma? 
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Can І have it sent overseas? 


ЖЕНЕ ay 8) УК? Ni néng jidao guéwai ma? 
Can have my (camera) repaired here? 
Ai Re E TS Ni néngxiü wòde 
(КЕЛЕП) 19? (zhaoxiangji) ma? 
It's faulty. 
AE. You maobing. 
How much is it? 
0/7 Duóshào qián? 
Please write down the price. 
de ERES Fk. Qing bá jiàqián хіёхіа lái. 
That's too expensive. 
KAT e Taigui le. 
I'll give you (five kuai). 
ZANR CELER) Eko Gëini (wükuài) qián. 
There's a mistake in the bill. 
ШӘ: EAR. Zhangdan shang you wenti. 
w 
=> 
Do you accept ...? fd. шу? Nimen shòu ... ma? ° 
credit cards SHF xinyòng ka D 
debit cards {eink jièjika D. 
travellers MAT ILE lüxíng zhipiào 5 
cheques Q 
ld like ..., please. np ш? Кёуї... ma? ! 
abag —MEF yige daizi = 
а receipt RE fapiao > 
arefund iB AK tui qián 2 
ту change REER zhao língqián = 
less 2> shăo = 
enough EE zúgòðu = 


more ЕА duò 


photography 


2638 15 – photography 
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Сап уои burn а (D from ту memory сага? 


HEA RETI BRA ATE 

KA ECD ICAL? 
Can you develop this film? 

HEBEL pre a? 


Néng bü néng bang wð cong nèi сип 
ka ke lu dào CD guang pan? 


Néng xi zhège jidojuan ma? 


| need a memory card for this camera. 


R te — SKA FIRB 
KAMLA A Zf E: 


Wò xüyào yi zhang yong yú zhè bü 
xiang ji de nèi cún Ка. 


| want to buy a film for this camera. 


Wò xiang mai zhège jizi 


dejidojuan. 


Shénme shihòu lái qü? 


FRA SEX A UT 

ВЛА. 
When will it be ready? 

ITA HRR? 
making conversation 
Hello. (general) RUF. 
Hello. (Béijing) Bio 
Goodbye. HIL. 
Good night. а. 
Mr жЕ 
Mrs E 
Ms/Miss у! 
How аге you? (general) (01? 
How are you? (Bèijing) ЖЩ? 
Fine. Wf. 
And you? Ле? 
What's your name? Jy Fr BF? 
My nameis ... Rm... 
l'm pleased to meetyou. — 5E. 


Niháo. 
Nínháo. 


Wán'an. 
xiansheng 
nüshi 
xiáojié 
Niháo ma? 
Nínháo ma? 
Hao. 

Nine? 
Nijiao shénme míngzi? 
Wo jiào ... 
Xinghui. 


Thisis my... TOES n Zhé shi wode .. . 


brother Vu xióngdi 
daughter ж) nü'ér 
father E fügin 
friend HIA péngyou 
husband XR zhàngfu 
mother BER müqin 
partner (intimate) WR duixiang 
sister 191% jiéméi 
son Let érzi 
wife KK taitai 
=| 
° 
= 
Here's my (address). = 
V КАЙ (ИЛЕ » бёї ní wòde (dizhi). = 
What's your (email)? n 
ARS (ALE) BATA? Nide (wangzhi) shishénme? ° 
Where are you from? = 
AAA) LAK? Ni cóngnár lá? D 
= 
l'mfrom... ARM ves Wà cong... lái. 5 
Australia HKA Aodaliya = 
Canada WEK Jiānádà o 
England He Es] Yingguó = 
New Zealand agr Pg 25 Xinxilan I 
the USA KE Měiguó z 
What’s your IRATA TIE? Ni zuò shénme gongzud? > 
occupation? 2 
sar gigs о 
l'ma/an... Bo eae Wo dang... > 
businessperson BA shangrén 575 
office worker AYI báiling z 
tradesperson The gòngjiang 


Do you like ...? TR SRM nd? Nixihuan ... ma? 


l (don't) like . . . BR (AS) К. Wo (bù) xihuan ... 
art аж yishü 
films Aki kan dianying 
music Wr p ER tingyinyuè 
reading AN kansha 
sport KÈ буй 
eating out 
Canyou ту HERE Ni kèyi tuijian 
recommenda...? 6 13? yige ... ma? 
bar YE jiuba 
dish # рап 
restaurant WE fanguan 
l'd like a/the ... SE Wo yao... 
bill T E zhàngdàn 
drink list ҮК ва. jitshui dan 
local speciality “НР ЗЕ уде апо tase ài 
тепи PAN caidan 
(non)smoking (AS) A я. (bü)xiyàn de zhuòzi 
table 
table for (five) —JE CRAT ATI) yizhàng (wüge rén de) 
FT zhudzi 
l'Il have that. HME s Lai yige ba. 
breakfast FAR zaofan 
lunch ^FARC wüfàn 
dinner D wanfan 
drink (alcoholic) in jiü 
drink (nonalcoholic) TRE yinliao 
(cup of) coffee ... (TAR) ЩЕ «+ (yibèi) kafè ... 
(cup of) tea ... (Ж) Ren (уфе!) cha ... 
with (milk) JH (CE) jià (nitnai) 


without (sugar) AM (Hi) bù jia (tang) 


(orange) juice QU) 
soft drink К 


I'll have boiled/still mineral water. 


BA 4J3F/B RK. 


What are you drinking? 
WA? 
I'll buy you one. 
Tu. 
What would you like to drink? 
RB AA? 
a... of beer eee RS 
glass M 
large bottle pu 
small bottle ЛЭ 
a shot of (whisky) — ORE T 
a bottle/glass —JÀR/—M- 
of ... wine LESEN 
red An 
white A 


ж se 


special diets & allergies 


Do you have... AZA 

food? пц? 
halal їн 
kosher ЖА 
vegetarian AR 


Could you prepare a meal without ...? 


BEAN BE HL NA 
2 PSE? 


E yipíng/yibei . . . 


(chéng) zhi 
qishuí 


Wò lái yige kai/kuangquan shui. 
Hë shénme? 
Wò qing kè. 
Ni xiáng hé shénme? 
yl... pijid 
bei 
dapíng 
xidoping 
ylzün (wéishiji) 
pútáo jit 


hóng 
bái 


Yóuméiyóu .. . 

shípín? 
qingzhén 
youtai 
sushi 


Néngbünéng zuòyige büfàng 
... de cai? 


un 
D 
(D 
2. 
Ф 
о. 
(D 
P 
л 
go 
= 
> 
= 
2 
(D 
nn 
| 
= 
> 
= 
U 
> 
= 
= 


I'm allergicto ... TOS ++ AL. Wòdui ... guomin. 


dairy produce Wy ill ih naizhipin 
eggs XE jidan 
meat A rou 

nuts М gubrén 
seafood р haixian 


emergencies 
Help! dn! Jiüming! 
Stop! xt fr! Zhanzhò! 
Go away! XT! Zoukai! 
Thief! Ма! Xiáotou! 
Fire! TÉ Kai t Zhaohuò la! 
Watch out! Дый! Xiáoxin! 
Call a doctor! 
а ТЕРЕ: Qing jiào yishëng lái! 
D Call an ambulance! 
c any — 4 Qing jiào yiliang 
Ф ARE! jíjiù che! 
о 
= Could you please help? 
= PR AE HS dcn ? Ni néng bangwò ma? 
Ф Сап l use your phone? 
I Fi RA Wà néng jièyòng 
УКШ TEN? nide dianhuà ma? 
am Imlost. 
=) ВЖ T o Wò mílù le. 
S Where are the toilets? 
ERIL? Cèsuò zài nár? 
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Where's the police station? 
YR UE pr 
ERE? 
| want to contact my embassy/consulate. 


KAWARNI 


Paichüsuó 
zai nali? 


Wò yao liánxi wòde 


ЖАҢ MEE o dashiguan/lingshiguan. 
I've been... qoe qs W6 bèi... le. 
assaulted 530 ginfan 
raped RAT qiángjian 
robbed 16:37] qiángjié 
I've lost ту... BN BT. Wade ... diū le. 
My... was/were BRE y. Wòde... bèitou le. 
stolen. 
bags 112 xingli 
credit card ИЕ xinyòng ka 
money ER qián 
passport PR hüzhào 
travellers cheques ЛЕЙТ SER lüxíng zhipiao 
health 
Where's the BOR Zuijinde .. . 
nearest ...? TEDL? zai nar? 
dentist FE yayi = 
doctor BE yishêng D 
hospital EX bi yiyuan v 
pharmacist 25pj yaofang с 
| need a doctor (who speaks English). 1 
REF (AN Wé yao kan (huishuò = 
RLH) EE. Yingwénde) yishëng. = 
Could | see a female doctor? z 
Tg XE du Zuiháo yaokan yiwei © 
Ж nüyishéng. > 
l've run out of my medication. = 
RH FE TRA Wò yòngwanle wòde = 
4b; 2. chiifangyao. 


LE 
"n 
б 
Ф 
= 
1 
Ha 


It hurts here. 


Ihave (а)... 
asthma 
constipation 
diarrhoea 
fever 
heart condition 
nausea 


I'm allergicto ... 
antibiotics 
anti- 
inflammatories 
aspirin 
bees 
codeine 


REM. Zhèli tong, 

dene Wòyòu ... 
E xiaochuan 
ШЕ bianmi 
ый laxi 
AE fashao 
ASIE xinzàngbing 
RA fanwei 

SOS ibi Wé dul... guòmin. 
ИЕА kàngjünsü 
TRA kangyanyao 
fap Sj Uu asipilin 
ET miféng 
Ш ДЕ kèdaiyin 


english-mandarin dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), adv (adverb), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf 


(informal) and pol (polite) where necessary. 


A 


accident SE fi shigü 

accommodation (ÈYÈ zhüsü 

adaptor ANAA Ki AÉ shuangbian chazud 
address n ДИДЕ dizhi 

after VI Jc; yihòu 

air-conditioned 17 2° WA [1] you kóngtiáo de 
airplane KAL fèiji 

airport KALI féiji ching 

alcohol IFE if jiüjing 

all Jr Н ѕибуби de 

allergic ЗЇ Ж guomin 

ambulance BLE jíjiü chè 

and #1 hé 
ankle ER jisohuai 
antibiotics Hi [e| z& kangjünsü 
arm HA HE} gèbo 
АТМ Bj ZERG zidòng qükuánji 


B 


baby п 7] VIE TEE xiáo wawa 

back (body) TÉ bèi 

backpack T £4, beibao 

bad Жу huai 

bag £4 bào 

baggage daim 47 = AIR AL xingli linggi chù 
bank (money) #17 yínháng 

bar ANE jitiba 
bathroom #32 уй shi 
battery FB Jb dianchi 
beautiful SÉ NN mèili 
bed Ж chuang 
beer 1:109 píjiü 
before LARI yíqián 

behind 75 [fij beimian 
bicyde n Él £T 4 zixingchè 
big K dà 
bill (restaurant etc) n HK FÉ. zhangdan 
blanket «E; £& máotán 

blood group ЇЇ 713 xuèxing 

boat Ñf chuan 
book (make a booking) v = ding 
bottle Ж f ingzi 


boy BŽ nan háizi 

brakes #0] chézhá 

breakfast B! [Jt zaofan 

broken JA. f huàile 

bus (city) K E! daba 

bus (intercity) Kif chángtú ché 
business n ^E  shèngyi 

buy v 25 mái 


C 


camera HE ЖН, zhaoxiangji 

cancel AKTÈ qiixiao 

car BF 7E. jiàochë 

cash n Ж 4 xiànjin 

cash (a cheque) v 7.291 duixian 

cell phone “FAI shòuji 

centre FF [> zhòngxin 

change (money) VÈ huàngián 

cheap SK shíhui 

check (bill) n JK 8. zhangdan 

check-in (desk) 270, £ déngji tái 

chest (body) И) xióng 

child £f. háiz 

cigarette 4 xiangyan 

city HÈTI chéngshi 

dean а Fi ganjing 

dosed 2 [ ] guanmén 

cold a 1% lêng 

collect call XP DEN 
duifang fukuandianhua 

come Ж lái 

computer ЕҢ] diànnáo 

condom RAE bìyùntào 

contact lenses [isi JÉ HR fé yinxing yanjing 

cook v PSE chàocài 

cost (price) n 1 p jiagé 

credit card (Ë: o 

currency exchange 72 fim "Hi huòbi duihuan 

customs (immigration) fX haiguan 


D 


dangerous fü [sr wèxian 
date (day) п H HA rigi 


[n 


їй 


m 
= 

© 
a 
=> 

[ 

3 
Ф 
5 
a 


ulle 


day H K báitián 

delay 44: Ja iB wanghòutui 
dentist F 25 yayi 

depart (leave) 25 JT іка! 
diaper 23 niàokù 
dinner 915 wanfan 


gift 1L liwi 
girl Iž T nüháizi 
glass (drinking) ЖЕ; bali bei 


direct PL zhijie glasses (spectacles) [|Ë £ yanjing 
dirty HÈ zing go Жай : 

disabled FRIK cánjí good бо ——— 

discount JJ JI] zhékóu guide (person) 5: dàoyóu 


E doctor [É ^E yisheng 
double bed ХХ À. Ж shuangrén chuáng 
double room XX A ME] shuangrén jian 
drink (alcoholic) n 15 jiü 
drink (nonalcoholic) n Et yinliào 
drive v FÆ кае 
driving licence 7 4 4 HE jiazhao 


happy ER AF kuailé 


have F7 уби 
drug (illicit) FE 5h di | 4 
rug (illici ) ЖЕН upin he { tà 
| head Sk tou 
E | heart D HE ШЕ xinzang 
i Н. zhòng 
ear H-2 érduo : | help Ж bàngzhü 
east 75 77 dòngfang | here iX Œ zhèli 
eat 1105 chifan ‘ail 


| high Tai дао 

| highway [i 3E ДҮР gãosù gónglü 
| hike v Z 4T bixing 

| holiday £ (Ez düjià 


economy dass 27 УЕЛ jingji cang 
electricity FE dian 
elevator FE, TÉ dianti 


email n F И diànzi yóujiàn | ay — 
embassy A fs f dashiguan | homosexual |н] Ей: tóngxing liàn 
emergency tH 3 chüshi | hospital к yiyuan 

English Ж: SC Yingwén | hot 22 LL a 

evening H |“ wanshang | hotel 1/03; jiüdiàn 

exit n tH DI chikòu | hungry (to be) (f è 


| husband LX zhangfu 


ТҮ 


expensive i qui 
eye(s) ШЕЕ yanjing 


F 


far 326 yuan 1 identification card (ID) {ШЕ 
fast t kudi shënfën zhéng 

> father 2 3E fugin ill £3 Jj youbi 

fai film (for camera) J| 45 jidojuan i 

< finger ТЕЗЕ zhitou 

= first-aid kit ¿= BCR jiji zhuángbëi insurance 45.0% bšoxišn 
first dass AF tóuděng internet [K] 5 [9] yintewang 

O типу zòd interpreter #1] PÉ fanyi 

— food n É it shipin 

= foot JHI jido 

© | free (no charge) 4, 3 mianfèi J 

— friend JJ] AC péngyou 

С fruit 7K È shuiquò jewellery Ñ {fi shóushi 
full їй man | job L AF gòngzuò 
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K 


key 0 yàoshi 
kilogram 45 JT góngjin 
kitchen Ej 25 chüfáng 
knife 7] dao 


L 


laundry (place) EX Ji xiyidian 
lawyer 4# Jii lüshi 

left (direction) Z 377 zuòbian 

leg fli tui 

lesbian 4 [c] HE 225 nü tóngxing lian 
less “> sháo 

letter (mail) {= xin 

light 546 quang 

like adv [ri]: — TÉ têng... yiyang 
lock n Ži suð 

lock v £% Е sudshang 

long a {© chang 

lost (one's way) ЖЕ mili 

love v a a e 

luggage 11 ^F xingli 

lunch ^F C wüfan 


mail n ЖИЕ lévin 

man F Л, nánrén 

map Jl 9 ditu 

market 117 3H shicháng 

matches (for lighting) K AÉ hudchai 
meat [A] rou 

medicine (medication) EH yiyao 
message {i Б, xinxi 

milk ЕЛ niúnăi 

minute 4) Pp fenzhòng 

mobile phone FAL shóuji 

money ËX qián 
month JJ yuè 
morning (after breakfast) 5. [- zioshàng 
morning (before lunch) E+ shàngwü 
mother BESE mügin 

motorcycle ЖЕ ^F. mótuð chè 
mouth H kõu 


N 


namen 44°F mingzi 
near jt jin 

new if xin 

newspaper 382% baozhi 


; one-way (ticket) AE danchéng (piào) 


‚ rent f $É zülin 

| repair 1 JE xiali 

| reservation (booking) Ў X yüding 

| restaurant (J [Ë fanguán 

` return (come back) [EF] Ж huílái 

` return (е) RFE Е =.) shuangchéng (piào) 
i right (direction) 43 122 212 youbian 

` road XË #6 dàolü 

‚ room J [il] fangjian 


Ki 


| safe 224° anquén 


Í seat (place) JR Í zuòwèi 


Í night K% E wanshang 


no ASAT büdui 
nonsmoking AS OSHA bù xiyan 


; north ЕЗ2 béibiàn 

| nose 2.7 bizi 

|. now BAZE xiànzài 

| number fi) haoma 


0 


old Z lòv 


open a FF Àk kaifang 
outside ТЕ waimian 


P 


passport JJ H hüzhào 
pay v fy fù 
pharmacy 75 24 Jj; xiyao fang 
phone card 1-Е dianhua ka 
photo HÉ Hr zhaopian/zhaopianr 
police £ £2 Jay jingchájú 
postcard BJ] 125 J mingxinpian 


price YM јаде 


Q 


quiet Же anjing 


rainn | HH xiàyü 

razor #1] 7J tidao 

receipt 2 5j fapiao 

refund n 3E £ tui qián 
registered (mail) 2 = guàhào 


m 
5 

© 
a 
= 

[ 

3 
Ф 
5 
a 


sanitary napkin F4 Ti? weishéngjin 
seat (hard; on train) fil JA yingzuò 


ulle 
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DICTIONARY 


seat (soft; on train) 1 AE ruänzuò 
send 2712 jisòng 

sex 53 KE nánnü shi 

shampoo HRA Ef xifagao 
share ZS FE] gòngyòng 

she [n tà 
sheet (bed) K FÉ. chuangdan 
shirt Ж] 42 chénshan 

shoes #7 xiézi 

shop n ДЕ dian 

short (height) ii 

short (length) 4i duin 

shower YA Æ yüshi 

single room iÉ. A [R] danrén jian 
skin J Jl píf 
skirt # T qünzi 
sleep [BË ^if shuijiao 

slowly 1-130 mànmande 

small /]\ xiao 

soap JJI! t: féizào 

some — Ж yixia 

soon Tt kudi 

south Fi nan 

souvenir shop Zt; riti Ji jiniànpin dian 
stamp HIB ZË youpiao 

stand-by ticket Wi £? 2 zhantai pido 
station AF chèzhan 

stomach JI. T^ dizi 

stop (bus, tram) n Ë ting 

stop v B | 


aiyang 
sunblock B77 VIN fángshài you 
swim ЙК yóuyóng 


T 


tampon їн 2 miántiáo 

teeth 41 yachi 

telephone п HE i diànhuà 
temperature (weather) ЖА wéndü 
that (one) HIS 7+ nage 

they А17 tamen 
thirsty (to be) 75) kë 
this (one) i 4+ zhège 
throat  -—[ bózi 
ticket 22 piào 

time HJ [A] shijian 
tired 25 lèi 

tissues 26 Г zhijin 
toilet Jiu Jr cèsuò 


tomorrow HJ] X mingtian 


| vacant 47 22 youkòng 

` vegetable BES shüci 
vegetarian IZ Z [14] chisü de 

| visa %Z UE qianzhèng 


W 


| tonight $ KA Е jintian wanshang 


toothbrush ` fil yashua 

toothpaste A“ ' yagao 

torch (flashlight) F HE Ef shêudiantèng 
tour [A] 5:0 xiangdao you 

tourist office Jj 47 ЛЕ xing dian 

towel Æ M máojin 

train ¿K š huòchè 

translate #1% fanyi 

travel agency Jité 47 ŽE lüxíng she 


travellers cheque(s) Jil £T 3c ZE lüxíng zhipiào 


trousers (K DR] ARE xiüxián kù 
twin room ALA J shuangrén fang 


U 


underwear [у + néiyi 
urgent 22 Ж yaojin 


walk AE E zóulü 


| wallet EK EJ, qiánbão 

| wash Z xi 

| watch n FX shóubiáo 
| water 7K shui 


| we FRA] women 
| weekend Jë] AE zhoumo 


west p4 xi 
wheelchair £C F lunyi 


| when fT ZA B li shénme shihòu 
‚ where Н 
` who iff shéi 


why JTA wèi shénme 
wife ZE laopo 

with JR дёп 

without LLAF yiwai 
woman Zc À nürén 


Y 


yes ZE: shi 
yesterday І zuótiàn 
you sg inf f/f ni 


| yousg ро! nin 
© you pl PRA] nimen 
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Ж - tones 


e 
п 


Е 


w 
ON 


tones 


Cantonese is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of 


pitch on certain syl 


ables). Tones in Cantonese fall on vowels and on n. The same 


combination of sounds pronounced with different tones can have a very different 


=i 


meaning, eg gwat ffi. means “dig up’ and gwòt ë means ‘bones’. 

Cantonese has between six and 10 tones, depending on which definition you 
use. In our pronunciation guide they've been simplified to five tones, indicated with 
accents or underscores on the symbol letters (as shown in the tables below for the 
vowel ʻa’), in addition to a sixth, level tone. Higher tones involve tightening the vocal 


cords to get a high 


er sounding pitch, while lower tones are made by relaxing the 


vocal cords to get a lower pitch. Bear in mind that the tones are relative to the natural 


vocal range of the s 


peaker, eg the high tone is pronounced at the top of one's vocal 


range. Note also that some tones slide up or down in pitch. 


low low 
falling rising 


high kib tái 
high rising 35 nàu 

level fü gawk 
low falling A yan 
low rising ж pay 

low Ë] man 


CANTONESE 


Jee ER ah 


about Cantonese 


(antonese is the official language of Hong Kong and Macau, and in mainland China it's the 
local language of the southeast, including most of the province of Guángdóng. Standard 
Cantonese is based on the language spoken in the city of Guangzhou (Canton), and it's col- 
loquially known as gwáwng:düng:wáa BE rH 5 (Guangdong speech), while its more 
formal name is yue yu 5:35 (Yue language). Cantonese has over 70 million speakers, as 
it's also spoken among minority groups in Southeast Asia, most notably in Singapore, and 
by emigrant communities worldwide. For over 50 years, official Chinese policy has encour- 
aged the use of Mandarin as the national language of China. However, Cantonese speakers 
have persisted in using their native language, a key part of their pride and cultural identity. 
Today's Cantonese can trace its history back over 2000 years to the Qin Dynasty (221—206 
BC). Both Cantonese and Mandarin belong to the Sino-Tibetan language family and have 
developed from the same tongue, but Cantonese has preserved certain intricate elements 
of Middle Chinese (AD 581—907), which Mandarin has lost. Various systems have been de- 
veloped to show Cantonese sounds in Roman script. In this chapter, we've used a slightly 
simplified version ofthe widely accepted Yale system. 


ш cantonese 


GUIZHOU 


Vietnam 


£y 

= 
° 

с 

+ 

| 

б 
> 
2 
- 
О 
2 
гп 
л 
rm 


HAINAN 


pronunciation 


i£ — pronunciation 


Эё 
п 


ET 


w 
со 


Symbol English sound 

a run 

aa father 

aai aisle (long) 

aau now (long) 

ai aisle (short) 

au now (short) 

aw law 

ay say 

e bet 

eu nurse 

eui eu followed by i 

Aa; i pronounced with 
rounded lips 

i see 

iu youth 

0 note 

0y toy 

u put 

ui with 


Symbol 


es es 


English sound 
bed 
cheat 
dog 
fat 
go 
hat 
joke 
kit 
lot 
man 
not 


ring 
pet 
sun 
top 
win 


yes 


In this chapter, the Cantonese pronunciation is given in turquoise after each phrase. 


The sound ng (found in English at the end or in the middle of words, eg ‘ringing’) can 
appear at the start of words in Cantonese or as a word on its own. Note that words 
ending with the sounds p, t and k must be clipped, eg in English the p sound is much 
shorter in ‘tip’ than in ‘pit’. For pronunciation of tones, see p36. 


Syllables within a word are separated by a dot, for example: 
But. dàwje 


Yes./No. th. ЛЕ. hai/òg-hai 
Please... EEZ 00050 òg:gòy ... 
Hello./Goodbye. WE. ВЯ. hàa-ló/joy-gin 
Thank you (very much). ET MT daw-je (lay) 
You're welcome. ERZ AR ћо:5аї haak-hay 
Excuse me. (to get past) ESÈ. fig-goy jeje 
Sorry. HHE. deui-àg.jew 


language difficulties 


Do you speak English? 


PRERE Ska lay sik-fhg-sik gawng 
3E scili ? ying-man aa 
Do you understand? 
TREE BAN ? lay ming-òg-ming aa 
| (don't) understand. 
R (WB) HAL. ngaw (йд) ming-baak 
Couldyouplease...?  — WESZ[R 7? ng-gòy lay... 
repeat that Bi X joy gáwng yat chi 
speak more slowly КАЕШ gáwng таап di 


> 
2 
e 
c 
Ф 
e 
(D 
° 
= 
= 
n 
c 
a 
Ф 
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І 
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> 
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+ 
° 
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0 25 ling 20 En yi-sap 

1 = yat 30 cm saam-sap 
2 = yi 40 V say-sap 

3 = saam 50 ior fig-sap 

4 pu Say 60 VS luk-sap 

5 19, fig 70 ЧЕГ chat-sap 
6 A luk 80 War baat-sap 
FÈ Е chat 90 Ze gau-sap 
8 A baat 100 =н yàt-baak 
9 J. gáu 1000 — yat-chin 
0 + sap 1,000,000 — HÉ yatbaakmaan 


time & dates 


ik -time & dates 


EE 
п 


What time isit? 

It's (10) o'clock. 

Quarter past (10). 

Half past (10). 

Quarter to (11). 
(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 


TAR ERE @ 
CHA. 


yi-gaa gáy-dím-jüng 
(sap)-dim-jung 
(sap)-dim saam 
(sap)-dím bun 
(sap)-dim gáu 


gáy-si hòy-chi 
ye:máan ... 
(sap-yewt sap-baat) ho 


kam-yat 
gam-yat 
ting-yat 


sing-kay-yat 
sing-kay-yi 
sing-kay-saam 
sing-kay-say 
sing-kay-ñg 
sing-kay-luk 
sing-kay-yat 


Ze AD 


At what time? Arpa? 
N... MR... 
It's (18 0ctober). (FHF SR. 
yesterday Té 
today < 
tomorrow Wr 
Monday Fa BI— 
Tuesday ÆW 
Wednesday EWS 
Thursday Æ KHU 
Friday EWA 
Saturday жх 
Sunday ЖАНН 
border crossing 
Im... TER 
in transit Hales 
on business шщ LIY 
on holiday ДЕЗЕ 
I'm here for... REE 
(two) days OK 
(four) weeks (Pu) (rel Н 
(three) months (=) IH 


ngáw hai... 
gaw-gíng 
chèut-chaai lái ge 
lái do-gaa ge 


ngáw yiu jew ... 
(yi) yat 
(say) gaw sing-kay 
(saam) gaw yewt 


I'm going to (Shënzhën). 
FREE CRM) ç 

I'm staying at (the China Hotel). 
TE (BLAN). 

| have nothing to declare. 
BTA. 

| have something to declare. 
RAN. 

That's (not) mine. 


(UE) ARH. 


tickets & luggage 


Where do | buy a ticket? 
ЕА? 

Do need to book? 
ШЕШ AE mU ? 

A... ticket to ARE 

(Panyu). ERA) WE 
one-way HE 
return SERI 

Га like to... ту Wax, RA 

ticket, please. 9st Ж. 
cancel 8 
change e 
confirm HEER 

l'd like a smoking/nonsmoking seat. 
ЖЛ A fu ? 

Is there a toilet/air conditioning? 
ГЕИ ЕЕЕ 

How long does the trip take? 
ES (BEDE BI) ? 

Is it a direct route? 
TAIEREA 2 


ngaw yiu heui (sam-jan) 

ngáw jew (jiing-gawk daai jáu-dim) 
ngáw mó yé bo 

ngáw yáu yé bo 


(hg) hai ngaw ge 


heui bin-do máai fay 


sái-hg-sái deng-fay sin a 


yàt jéung heui 

(pün-yàw) ge ... 
daan-ching 
sèung:ching 


fay 


fg-goy ngáw séung 
.. fay 
teui 


goy 
kawk-ding jéung 


yáu-mó kap-yin/bat-kap-yin wai 
yau-mé chi-sdw/hiing-tiu aa 
gay-daw gaw jüng-tàu do 


hai-hg-hai jik-daat ge 


er 
б 
= 
(D 
= 
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= 
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2 
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5 - transport 


2 
п 


Myluggage has TUBE ngáw ge 


been... {TB hang-lay ... 
damaged у laan-jáw 
lost E Eye òg:gin jaw 
stolen AAE báy-yàn tàu-jáw 
transport 


Where does flight (12) arrive/depart? 


(+=) GAMA ЯЛЕ (sap-yi) ho fày-gày hái bin-do 
E ? hay-fay/gawng-lawk 
Is this (ће... to DEHE -AA — lòybòan... haisig-hai 
(Guangzhou)? KND? heui (gwáwng-jàu) gaa 
boat BU sèwn 
bus ET bàa-sí 
plane FEE fay-gay 
train к faw-chè 
When'sthe... eee (EE) #8 ... (baa-si) gay 
(bus)? Bel ? dim hoy 
first DADE tau-baan 
last FÈME may-baan 
next = haa-yat-baan 
How long will it be delayed? 
HERE SEIN 2 tèui-chi gay-loy 
Please tell me when we get to (Guangzhou). 
Ж (БО) MSE, do (gwáwng-jàu) де si-hau 
KANG SA òg:gòy giu sèng ngáw 
That's my seat. 
JENE АЕ lày-gaw hai ngáw gaw wai 
I'd like a taxi at (9am). 
FAH (ЭЙ) ngáw séung (gáu dím-jüng) 
WIE. cháw dik-sí 
l'd like a taxi now. 
FAIA o ngáw séung chaw diksi yi-gaa 


Howmuchisitto...? 


Z a heui ... gáy-dàw chin 
Please put the meter on. 
VERAT. òg-gòy даа mài-biü 
Please take me to (this address). 
EZRA й0-дбу daai ngáw heui 
(ШЕЕ ДЕНЕ) o (lay gaw dayji) 
Please stop/wait here. 
ШЙ ЕУ / ЧЕ o òg-gòy hái lày-do ting/dáng 
l'd like to hire a 4WD/car (with a driver). 
RH ngáw séung jò gaa 
RANDA HE CH EIES) o faw-wiù-jàai-fù/chè (уди si-gay) 
How much for... hire? Aw 8488 2 jò... gáydàw chín 
daily yàt yat 
weekly = yàt gaw lái-baai 
directions = 
= 
(D 
Where'sa/the...? eee MEE ? ‚.. hái-bin-do дї 
bank BRIT ngan-hawng o 
foreign TREE wun ngoy-bai 5 
exchange office MR IT ge day-fawng е 
post office 5) yàu-gúk І 
Сап уои show те (оп the тар)? a 
Г a DA (ИҢЕ) lay héw-òg-héweyi (hái day-to do) = 
ТЕ (+ ERMA IEE? ji bay ngáw tái ngáw hai bin-do ET 
What's the address? ЖАМА ? day-ji hai 2 
How far is it? В ? yáu gay yéwn m 
How do I get there? THA ? dim-yéung heui n. 


Turn left/right. HEAR. heung jáw/yau jewn 


Е -accommodation 


= 
п 


It's... M... 


hai... 
... ge hau-min 
... ge chin-min 
... fu-gan 
sap ji-lo-háu 
... ge deui-min 
chin-min 
gáw-do 


Entry/Exit 
Vacancy 

No Vacancy 
Police Station 
Bathroom 
Male 


behind... ©2000 ese éti 
infrontof... ven ЯШ 
near... _ onem Uum 
on the corner FZO 
opposite... ene ШЕП 
straight ahead ЛІЛЕІ 
еге fal BE 
s s S 
AL1⁄HiLI yap-háu/chëut-háu 
A yau fawng 
A^ mó fawng 
IRMA paai-chéut-sáw 
ЮРТ chi-sáw 
E laam 
we léui 


Where's a guest house/hotel? 


Female 


BA RAN? bin-do yáu bàn-gün/jáu.dim 
Can you {ки рд lay háw-hg-háw-yf 
recommend KET ЫЯ tèuitjin gaw ... ge 
somewhere ...? HAIER ? day-fawng jew a 

cheap ` peng 

good uf hó 
l'd like to book a room, please. 

TEE. ngáw séung deng fawng 
| have a reservation. 

REER. ngáw yew-deng jáw 
Do you have fie? yáu-mó ... fawng 
a... room? 

double fee sèung-yan 

single HA dàan-yàn 

twin BEA sëung-yàn 


How muchisit Ten LEZ GÈ 
per...? 
night H 
person {LA 
For (three) nights. 
EGS) H 
Could I have my key, please? 
пш п] рд 
ЧГ ? 
Can get an extra (blanket)? 
п пи DARE 
AE (BË) UF ? 
The (air-conditioning) doesn't work. 
(2539) BE. 


Do you have an elevator/a safe? 


АТ ? 
What time is checkout? 

FEAR ? 
Couldihavemy..., — ШЕ, KÉ 
please? Wi 

deposit Hi 

passport К 

valuables Pug 


? yat... gay-daw chin 
máan 


gaw yàn 


jew (sàam) yat 


haw-hg-haw-yi 
bay tiù mun si ngdw 


ngáw háw-hg-háw-yí law 
daw jèung (jin) aa 


(hüng-tiu) waai-jaw 
yáu mó din-tài/gàap-maan 


gay dím-jüng teui-fáwng 


òg-gòy ngáw lay 
law... 

ngaat-gam 

wu-jiu 

gwai-jung mat-bán 


banking & communications 


Where'sa/an...? ^ vee VERE ? 
ATM ЕЕ 46: 
public phone DXX 

Га like to ... mee 
change a ARIT 

travellers cheque E 
change money ATE 
withdraw money TS 


... hái bin-do 
ji dung tài-fün-gày 
güng-jung din-wáa 


ngáw yiu ... 
wun léui-hàng 
ji-piu 
wun chin 
law yin-gam 
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= 
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WI 


п 


What'sthe...? O ees (ALE ? 
charge for that FHA 
exchange rate пі 


Where's the nearest public phone? 
ШЕ И AAT 
ZA C ? 

Where's the local internet cafe? 


779774816 ? 

How much isit per hour? 
RAS BE ? 

Га liketo ... TRA 
get internet access LA 
useaprinter/scanner ТЕП 

l'dlikea... BOREAL 
mobile/cell WA PB 

phone for hire 
SIM card for е АЕК 
your network WESIM-K 

What are the rates? 
fan PURI? 

What's your phone number? 

S EE 
(RES? 

Thenumberis... 
SEDE E. 

1 wantto ... Tg 
buy a phonecard PURSE 
call collect HHF 

AA а 
call (Singapore) HEE 
(ЖТЛШЖ) 


. hai gay-daw 
sáu-juk-fai 
deui-wun-léut 


lay-do fu-gan yáu-mó 
güng-jung din-waa aa 


fu-gan yáu-mó máwng:bàa 


mui gaw jüng gay-daw chin 


ngaw séung ... 
séung-mawng 
dáa-yan/so-miü 


ngáw séung máai дам... 
chèut:jò sau-gay 


lay-day mawng-lawk 
yung ge sim-kaat 


D b 


din-wáa-fai dim gai 


láy ge din-wáa ho-mda 
hai gáy-dàw ho 


ho-máa hai... 


ngáw séung ... 
máai jèung din-wda-kaat 
dáa deui-fawng 
fu-fun ge din-wáa 
дда din-wáa heui 
(san-gaa-baw) 


I want to senda ... Te ngáw séung .. . 
fax SEE faat chéwn jàn 
parcel SE: gay bàau-gwáw 
Iwanttobuya/an... RER ngáw séung тааї... 
envelope {EEA gaw seun-füng 
stamp REE jèung yàu-piu 
Please send it by airmail to (Australia). 
ERASE ùg-gòy gay hàwng-hüng 
E CHARGE) o heui (ngo-daai-lay-a) 
sightseeing 
What time does it open/close? 
ЯВАГ ? gay dim hoy/gwaan-min 
What's the admission charge? 
GABE ? yap-cheung-gewn gáy-dàw chín 
Is there a discount for children/students? 
AFERE ? yáu-mú siú-tùng/hawk-sàang ji-kau aa 
л 
l'dlikea... TEL ngáw séung maai ... © 
catalogue $k muk-luk > 
guide A ji-laam a 
(local) map CASE) HE |l (bün-day) day-ta m 
D 
I'd like to see... 5 
TUBES Pene ngáw séung tái háa . . © 
What's that? 1 
ШШ # La ? gáw di hai mèt-yé A 
Can I take a photo? > 
Tuus арр ngáw haw-ag-haw-yi ying z 
WERE ? ge séung aa o 
When's the next tour? z 
“MK WAB АЕ ? haa-gaw léui-yau-tèwn hai gay-si m 
How long is the tour? = 
Шак AE RA 2 lay tèwn yiu gay chèung si-gaan 


t - shopping 


= 
п 


15 (the)... induded? SIEG Wy? bàau-ñg-bàau ... aa 


accommodation tt jew-sük 

admission ZEE piu-gaa 
food KE уйт-ѕік 
transport rap gàau-tüng 

garden ТЕ faa-yéwn 

Great Wall TK chèung-sing 
palace EE gang: din 

ruins Ek ai-hèu 

square (town) BY gwawng:chèung 
temple (shrine) A тій 


shopping 


Wheresa...? — tees WE VRBE? ... hái-bin-do 
camera shop TRES séung:gày-pó 
market т gàai-sí 
souvenir shop KC nfi gay-lim-ban-dim 

Where can | buy locally produced goods/souvenirs? 
IE uf DERBI SE bin-do haw-yi máai-dó bün-day 
а/п ? jai-bán/gáy-lim-bán 

What's this made from? 
(ТШШЩ ? hai mat-yé jo gaa 

I'd like to buy ... 

REA ез ngáw séung máai ... 

Сап look at it? 
fuus TUAE F ? ngáw háw-hg-háw-yí tái haa 

Can | have it sent abroad? 

Шы DAE CH EA NUI 2 haw-fig-haw-yi gay chèut gawk-ngoy aa 

Can | have my (camera) repaired here? 

{кп n] (EE lay haw-òg-haw-yi sàu-hó 

Е CME) UF 2 ngáw gaw (séung-gay) aa 
It’s faulty. 

ВЕ waai-jáw 


How muchisit? 


A ET 
Can you write down the price? 
Па EAT r£ А 
That's too expensive. 
KEH. 
I'll give you (five RMB). 
ЇЙ (E EIA КИ) (К. 
There's а mistake in the bill. 
IRESE. 
Do you accept ...? (ДЕШ 
кайа I ? 
credit cards AFAR 
debit cards teir E 
travellers cheques KATRE 
l'd like ..., please. Bi, RE 
abag fs 
a receipt "EH 
a refund JERE 
my change T 
less/enough/more WE DYE? 


ж чё 


photography 


Canyou...? пш a]... ? 
develop piu 
this film SER 
transfer photos AR 
from my Wie 
camera to (D WAJAH 
Ср 


gay-daw chin 

òg-gòy sé dai gaw gaa-chin 

taai gwai laa 

bay (fig baak man yan-man-bai) lay 


jeung-daan chaw jaw 


láy-day sau-ng-sau 
... aa 
seun-yung-kàat 
tai-fun-kaat 
léui-hang ji-piu 
paii òg:gòy ngáw уйш... 
gaw dóy 
jèung dàan 
teui-chin 
jáau-chín 


siü/gau/dàw 


haw-òg-haw-yi ... aa 
chüng:saai lay 
tung fay-lam 
bawng ngaw 
jèung séung-gay 
di séung 
jewn lawk si-di 
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t - photography 


= 
п 


Do you have ... MAT Wae lay yáu-mó ngàam 


for this camera? ЛЕВ. е ? làybo séung-gay ge... 
batteries E din-chi 
memory cards etek chéw-chèwn-kaat 

I need film for this camera. 
RERE ngáw séung máai lày gaa 
KASE séung:gày ge 

When will it be ready? 
ЖЕКПЕ ? gay-si lay law 

making conversation 


In Cantonese, titles are attached to the end of the surname. 


Hello. até. hàa-ló 
Goodbye. Hh. joy-gin 
Good night. RE. maan-ngawn 
Mr/Sir ЖЕ «sin-saang 
Ms us «5106 
Mrs KK -taai-taai 
Madam z -léui-si 
How are you? 

Thupu ? lay gay hé à maa 
Fine. And you? 

Mf. AWÈ ? gay hó lay lè 
What's your name? 

(au ENA? lay giu mat-yé méng aa 
My nameis ... 

АШ —Ó ngáw giu is 
I'm pleased to meet you. 

gi hang-wui 


Thisis my... 


brother (older) 
brother (younger) 
daughter 

father 

friend 

husband 

mother 

partner (intimate) 
Sister (older) 
sister (younger) 
son 

wife 


Here's my (address). 
Ша Ел 
WWE GHEHE) o 


What's your (email)? 


VRBE CETERE) U 


Where are you from? 


ЈЕЛ ? 


I'm from ... 


Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your 
occupation? 


l'm a/an ... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


Ша УЯ 


Ba. 
JA ki 
MEK 
Ex: 
ATP d 
RE 


VOR CT 


lay gaw hai ngaw 

ge... 
gàw-gàw 
sai-ló 
léui 
baa-bàa 
pang-yau 
lé-ging 
maa-maa 
pún 
gaa-jé 
mui-mui 
jai 
lépò 


lay-gaw hai ngáw 
ge (дау) 


lay ge (din-jí yau-sëung) lè 


láy hai bin-do yàn 


ngaw hai hai... 

lai ge 
ngò-daai-lay-aa 
gaa-laa-daai 
ying-gawk 
san-sai-laan 
may-gawk 


lay jo bin hàwng gaa 


ngáw hai... 
saang-yi-yan 
baak-ling 
gay-ging 
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fh - eating out 


2 
п 


Do you like ...? 


l (don't) like... 
art 
films 
music 
reading 
sport 


КЕШ ЕК 


l'd like to learn some of your local dialects. 


Ti t fH 
WAS Hes. 


lay jung-hg-jung-yi 
ET 
“e ngáw (ügJjüngyi ... 

ngai-seut 
tai-hay 
tèng yam-ngawk 
tái-séw 
tai-yuk 


ngaw séung hawk di lay-day 
ge bün-day wáa 


Would you like me to teach you some English? 


TH AH ERR 
TE lN k ? 


Is this a local or national custom? 


WE (508 RAS Hh 
aa 
ШУ ? 


eating out 


Can you 
recommenda...? 
bar 
dish 
restaurant 


ld like a/the..., 
please. 
bill 
drink list 
menu 
(non)smoking 
table 
table for (five) 


x 
E 
45 1 
{on 
120 


ET 
CP) OR 
WERE 

(ED WANG 


lay séung-òg:séung ngáw gaau 
lay hawk di ying-man 


lay-di hai-òg-hai bun-day 
ge waak-jé hai chèwn-gwawk 
ge fung:juk 


yau matho... 

gaai-xiu 
jau-baa 
dip 
chaa-lau 


òg-gòy ngáw yiu ... 


maai-daan 
jau-lid-daan 
choy-daan 
(bat)-kap-yin 
ge toy 

(fig wai) ge toy 


l'dlike... 
alocal 
speciality 
that dish 


breakfast 
lunch 
dinner 
drinks 


(cup of) coffee . . . 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


orange juice 
soft drink 


... Water 
boiled 
cold 
sparkling mineral 
still mineral 


I'll buy you a drink. 
KL kas. 
What would you like? 

LER ELE 2 


a... of beer 
glass 
small bottle 
large bottle 


a shot of (whisky) 


a bottle/glass 
ОЁ... wine 
red 
white 


FAB ngaw séung sik ... 


WOT day-fawng 
JAMAK Sa füng:may choy 
Uma gáw gaw choy 

TUR jé-chèan 

Ta fig-chaan 

HEAR máan-faan 

BRAS yam-liu 

(Ж) ШЕ -- (yàt bui) gaa+fè ... 

(CAN) A n (yàtbui) (аа... 
Jin (ЕЛ) дда (ngàu-láai) 
ЛП Ой) ùg дда (tàwng) 

yr cháang-jap 

uk hay-séui 

meee IK ‚..<@ш 
Ж gún 
ЖЖ dung-guin 
TERK kawng:chéwn-hay 
Dv kawng-chèwn 


yam mat-yé ngáw chéng 


lay séung yam mat-yé 

m DE] yat... bè-jáu 

M: bul 

Api sai jèun 

pi jèun 
-H (REE) yàt bui (wat-si-gay) 
—ЪЪ%/ еее yàt jéun/bui ... 
W pòtòjau 

AN hung 


H baak 
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special diets & allergies 


Do you have ATT aa? yau-m6 ... sik-ban 
.. food? 
halal AN ching-jan 
kosher REK yàu-tàai 
vegetarian p jàai 
Could you prepare п[ п] VANN háw-ùg-háw-yí jéw may 
ameal without ...? KANE YE +++ TAL 2 sung fig lawk ... gaa 
I'm allergicto ... FE ngáw Чеш... 
dairy produce e láai-jai-bán 
eggs AKE gài-dáan 
meat A yuk 
nuts RZ gwáw-yàn 
seafood E hóy-sin 


emergencies 


t - special diets & allergies 


Help! Ждан ! gau-meng 
Stop! №8 1 kay hái-do. 
Go away! ER ! jáu-hày 
Thief! fap ! yáu cháat aa 
Fire! УСК Ц ! fó-jùk aa 
Watch out! swè ! siú-sam 
i call ...! ШШ ce faai-dì giu ... 
a doctor WE yi-sang 
"E an ambulance RUG gau-seung-che 


the police EI ging-chaat 
Could you please help? 


Eza EC. òg-gòy bawng bawng mawng 
Can l use your phone? 
ZAZA F. òg-gòy je gaw din-wáa yung háa 
I'm lost. 
RIR. ngáw dawng-sàk-lo 
Where are the toilets? 
lan SENA chi-sdw hái bin-do 
Where's the police station? 
EKRAN? ging-chaat-gtik hai-bin-do 
| want to contact my embassy. 
PREF ngáw yiu lëwn-hai ngáw ge 
KIER. daai-si-gún 
l've been... AK wen fk. ydu-yan ... ngáw 
assaulted # dáa 
raped [н kèung-gaan 
robbed FTE) dáa-gip 
l'velostmy... Roo E RE, ngáw ... ñg-gin-jáw 
Му... was/were Tic fA ngáw ... bay-yan 
stolen. fu. tàu-jáw > 
bags ША di hang-lay Ф 
credit card АЖЕ jèung seun-yung-kàat v 
money myg% dì chín et 
passport 1886195 gaw wu-jiu = 
travellers cheques ШТ S Pš di léui-hang ji-piu І 
A 
> 
health > 
= 
Where's the park S jeui kan де... hai О 
Nearest ...? XE? bin-do = 
dentist WE ngàa-yi a 
m 


doctor Ld yi-sang 


< 
ч 
© 
Ф 
= 
| 
Ho 


H 


hospital = 
pharmacist ESI 


| need a doctor (who speaks English). 
JE SCIO RE. 

Could | see a female doctor? 
Tett EAL Ba: o 


I've run out of my medication. 


Tat zenn. 


It hurts here. 
We EIR 

I have (а)... RAs 
asthma HZ 
constipation TERN 
diarrhoea HA 
fever FÈ 
heart condition А 
nausea PENE 

l'mallergicto ... See 

AS 

antibiotics Hub z 
anti-inflammatories 558 
aspirin Bap Hr De 
bees жй 
codeine о] 


yi-yéwn 
yeuk-fawng 


ngáw yiu tái (sik gáwng 
ying-man ge) yi-sàng 


jeui-hó tái gaw ёш yi-sang 
ngáw di yeuk yung yèwn laa 


lày-do tung 


ngáw yáu ... 
haau-chéwn 
bin-bay 
té-ngaw 
faat-siù 
sam-jawng:beng 
jawk-ngdu 


ngáw Чеш... 

gaw-man 
kawng-kün-so 
siù-yìm yeuk 
da-si-pat-lam 
mat-füng 
haw-doy-yan 


english—cantonese dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), Sg (singular) and p! (plural) where necessary. 


A 


accident E04) yi-ngoy 

accommodation (371 jew-sùk 

adaptor ЧА ЮН jéwn-wun chaap-tau 
address Hb Sik day:jí 

after LI fÉ yi-hau 

air-conditioned J 22 FANA yáu láang-hay ge 
airplane MAK fay-gay 

airport Ж [3:577 fay-gay-cheung 

alcohol XRH jéujing 

all RA]! sáw-yáu-ge 

allergic XE gaw-man 

ambulance Aag gau-sèung-chè 
and [5] PE ting-mai 

ankle 1853 geui-jaang 

antibiotics fit la 25 kawng-kún-so 
arm Hes He sau-bay 

ATM A У ji dung tài-fún-gày 


bad 28 waai 

bag ËJ bau 

baggage daim (7 4535 SH k: 
hang-lay ying-ling-chew 

bank n Т ngan-hawng 

bar {ПИ jau-baa 

bathroom Jill PAR chisáw 

battery EU. din-chi 

beautiful JÉ RE may-lai 

bed Ж а awng 

beer 92104 bè jau 

before LA Al yi-chin 

behind í [fil hau-min 

bicyde FE H£ daan-che 

big A daai 

bill (restaurant etc) Ё dan 

blanket # jin 

blood group ЇЇ Ж! hewt-ying 

boat fiti sewn 

book vòl deng 


bottle Ë: jëun 

boy F {F làam ái 

brakes 2 JJ bilelik 

breakfast F- jó-chàan 

broken ШЕ waaijaw 

bus (intercity) E287 НЕ. chèung-tò hay-chè 
bus (local) AA 27 FE güng:gung hay-chè 
business ^E X sang yi 

buy B таа 


C 


camera THER séung-gèy 

cancel AWÈ chéuisiü 

car FE chè 

cash n H yin-gam 

cash (a cheque) v fè Hi deui-yin 

cell phone J: sáu-gày 

change (money) v FA $Š wun chín 

cheap `“ pèng 

check (bill) = dhan 

check-in (desk) ZZ L: (A) dàng-gay-(tóy) 
chest (body) Kid hùng 

child 4 f sai-lo-jai 

rage EB hèung-yin 

city WRTH singsí 
dean a E gawn-jeng 
dosed У gwaan-min 
cold a ЖЖ dung 
collect call Ж} 77 fs i deui-fawng fu-fún 
come Ë lài 
computer FË б din-ló 
condom Ж bay-yan-to 
contact lens ft Zi yan-ying ngáan-géng 
cook v 285 jéw-faan 

cost (price) n (ABE gaa-chin 

credit card (2: HF seun-yung-kaat 

currency exchange pd А ngoy-bai deui-wun 
customs (immigration) 5:8 hóy-gwàan 


D 


dangerous fé ngai-hím 
date (calendar) n H HH yat-kay 
day H SÉ yat-téu 

delay n HEHE tui-chi 


D 
5 
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2 
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DICTIONARY 


dentist F F| ngàa fo 
depart ЕЯ lày-hoy 
diaper JK Fi liupín 
dinner I B. maan-faan 
direct É £2 jikjip 
dirty FR wiyjò 

disabled {47% séung-chaan 
discount 4741] jit-kau 
doctor BÈ 4E узап 
double bed IA FA sèung-yan-chawng 
double room ЁЁ A J5 séung yan fáwng 
drink n Bis} yam-liu 
drive v BA] £ hòy.chè 
driving licence ТЯ gaa-sái jap-jiu 
drug(s) Bir dukcbán 


E 


ear ELIT yijái 

east #177 ding-fawng 

eat È sik 

economy class «А gingjai-chàwng 
electricity di 
elevator Р din-tài 
email n EF ER din. 
embassy A (HÉ daaisigin 

emergency В|. gan-gap yi-ngoy 
English 2 27 ying-man 

evening ye:máan 

exit n НЇП cheutháu 

expensive Et gwai 

eye HEB JA ngáan-jing 


F 


far ZÉ yéwn 
fasta Ë: faai 

father ЁЁ TÉ baa:bàa 

film er FEM fèy-lam 
finger FHE sáu 
first-aid kit 2 dns tifi gau-sèung yung bán 
first dass BA SEA tòu-dang-chawng 

fish n f& yéw 

food ES) sik mat 

foot Héll geui 

free (no charge) a S, £f min-fai 

friend HH Ж pang-yau 

fruit КЕ séui-gwòw 

full jii mún 


G 


gift 15217 lái-mat 
girl fF |éuijái 


glass (drinking) FF bui 

glasses (spectacles) HRS ngáan-géng 
go Æ heui 

good «tf. hó 

guide (person) n Ж“ do-yau 


H 


A 


half 4 
hand п F sáu 

happy (2% faai-lawk 

have A yáu 

he {E кеи 

head FH tau 

heart 77 sam-jawng 

heavy FÉ chúng 

help n ËB) bòwng-jaw 

here JE JÉ lay-do 

high (Ej go. 

han) T PE ABS gò-chik ging-lo 
hike KE) n juk 

holiday) (3 а.Кау 
homosexual ia ы tung:sing-léwn 
hospital Fe [jc yi-yéwn 

hot 2A yit 

hotel 2/5 j L5 jau-dim 

hungry Ё, ngaw 

husband + Z3 ló-güng 


d ngáw 

identification card (ID) 2,075 
ill ЭЯ yáu-beng 

important ee jung-yiu 

injury 15 séun 

insurance {Ж bó-hím 
internet AHAA wu-lëwn-máwng 
interpreter #222 faan-yik 


J 


jewelle ТТЕП sau-sik 
job | ГЕ ging jak 


K 


key #8 sáw-si 
kilogram AT güng-gàn 
kitchen [S155 сем: -fawng 


san-fan-jing 


` knife JJ dò 


L 


laundry, (place) ЭЛЛЕ sái- yi-dim 
lawyer (10 leutsi 

left (direction) 72:29: jáw-bin 

leg BB téui 

lesbian n #£ [ei] PESE léui tung-sing-léwn 
less lò siti 

letter (mail) TE seun 


light n gwav 

like v [5] — UH tung... yàt-yeung 
lock n $Ñ saw 

long Fé chèung 

lost (one's way) 223% dawng-sèt-lo 
love v = 1190 

lugga hang-lay 

ше М fig-chaan 


M 


mail n {гї seun 

man (male person) 53 A. làam-yán 
map ДЕ day to 

market (Er Thi / 1119 фаш 
matches (for lighting) KAE 
meat [A] yu 
medicine (medication) BEE ууц 


messa 4E háuseun 
milk Tan ngàu-láai 
minute 7} 
mobile hone J Ж sau-gay 
money $% chin 

month H yewt 

morning Fi] 5 jiù-jó 

mother 31585 màa:màa 
motorcycle FÉ E H BE din-daan-ché 
mouth LI háu 


N 


name £, méng 

near УТ kan 

new ЖТ san 

newspaper #6 boi 

night {Ж ye.maan 

no И {= òg-dèk 

noisy HEF cho 

nonsmoking fU EË bàt-kap-yin 
north jor bak-bin 

nose 5 ыу 


yt 
tibet Т ho-máa 


даі 


èung HK/China : 


R 


` rain n 209 lawkyéw 

- razor | J J tai«do 

- receipt М sàu-geui 

` refund n 2E $E teui-chin 

- (by тајне! mail 9 gwaa-ho 

< rent v 

- repair v Í Чы sàu-láy 

` reservation (booking) ҖЕ yew-deng 
` restaurant Pj Í j jáu-làu 

` return (come back) v ЖХЇ# faan-lòy 


0 


old 2 lé 
one-way (ticket) E (Я) dàan-ching (fay) 
H open a ПТ BL hòy-fawng 


i outside ZÉ] ngoy-min 


P 


i piwo К Л 
i pay v LÈK ba "chín 
i ama SETS 

f phone Han F din-wéa-kòat 
` photo ХН séun 


yeuk-fawng 


police (officer) tes ging-chaat 
postcard HH [ë F ming-seun-pin 
post office Hh fea) yau-guk 
pregnant (22272 waai-yan 


price EX gaa-chin 


Q 


quiet ZAF ngàwn-jing 


return (ticket) #ÉFE (F) seung-ching (fay) 
right (direction) 43 yau-bin 

road ÈS lo 

room fò fawng 


S 


safe a 22-45 ngawn: -chàwn 


- sanitary napkin { ТЕ | |] wai-sàng-gàn 
- seat (hard; on train) [E JA ngaang-jaw 
` seat (place) FE fi jawlcwái 

- seat (soft; on train) $K EE yéwn-jaw 

. send # gay 


sex HE sing 
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shampoo n YHK sái-tàu-séui 
share v Z* H] giing-yung 

she {E kéui 

sheet (bed) JAC EH. chawng-daan 
shirt Ц sèutsòam 

shoe(s) EE hai 

shop n Jf dim 

short (height) EZ ngai 

shower Mose chang-lèung-fawng 
single room EE. 
skin 25 pày fü 
skirt В kòn 
sleep v Rl fan-gaau 
slowly 2 maan-máan 
small # sai 
soap HL fayijo 
some — Ili] yat-di 
soon Et faai 
south FP lam 


s daan-yan-fawng 


souvenir shop &L S rin rH gay-lim-ban-dim 


stamp n FRSE yau-piu 

stand-by ticket H 2 9 yewt-tby-piu 
station ELI chèjaam 

stomach 10 

stop (bus, tram etc) (52 ting 

stop (cease) Í 1E tingi 

street ff gaai 

student £2. ZE 
sun Al ta ng 

sunblock УЛ К fawng:saai-yau 
swim v ЖК yau-séui 


T 


tampon LE min-sak 
teeth ЭЁ ngaa-chi 
telephone n eias din-wáa 
temperature (weather) Ж wan-do 
that (one) MAAIE] gaw-gaw 

they {ЕЁ kéui-day 

thirsty (to be) S472) géng-hawt 

this (опе) JETE] lay-gaw 

throat ЖИ hàu-lüng 

ticket FÉ piu 
time n [н] si-gaan 
tired [Ef qui 
tissues ПП ji-gan 
today > E] gam-yat 
toilet JH JT chi-saw 
tomorrow ШТ Н ting-yat 
tonight SÉ ат-таап 
toothbrush hill ngàa-cháat 
toothpaste F Ef ngèa-gò 


torch (flashlight) #É Í) din-túng 
tour n ДЕЎ léui-yáu-téwn 
tourist office Jc T t léui-hang-sé 
towel EIH mò-gè 
train n KE. (б.е 
translate ШЕ faan-yik 

travel agency JK í T FE |éui-hàng-sé 


travellers cheque ДЕЙТ 3Z FÉ léui-hang ji-piu 


trousers # fu 
twin room £ A [75 seung-yan-fawng 


U 


underwear JE (2 Hifi dái-sàam-fu 
urgent £X ZÉ gan-yiu 


V 


vacant A ZEB] yau hüng-kewt 
vegetable n KÈ saw-choy 
vegetarian а УШ sikjàai ge 
visa # 88 chim-jing 


W 


walk v (TES haang-lo 

wallet (EI $Ë ËJ gaw ngàn-bàau 
wash Ж sái 

watch n $Ë sáubiü 

water ЖК séui 


we ËH n jaw-day 
weekend WE jau-mut 
west FÉ sai 
wheelchair б lèun-yi 
when ЖЕ gáy-si 
where #2) bin-do 
who 22 ([5] bin-gaw 

why AE dim-gaai 
wife 222 бр 
window f chèung 

with [5] R tiing.maai 
without 27 ^| ji-ngoy 
woman 2 A léui-yan 
write £5 sé 


Y 


yes fÉ hai 
yesterda ЕЗ kam-yat 
you sg ay lay 


| you pl ДЕ lay-day 
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Е tones 


2 
H 


AN 


* 
Ф 


Y 
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tones 


Chaozhou is a tonal language (“tonal quality' refers to the raising and lowering of 
pitch on certain syllables). Tones in Chaozhou fall on vowels, on n and on m when 
it appears as a word on its own. The same combination of sounds pronounced with 
different tones can have a very different meaning. 

Chaozhou has eight tones. In our pronunciation guide they've been simplified to 
seven tones, indicated with accents or underscores on the letters, as shown in the 
table below for the vowel ‘a’. Note that we haven't indicated the tone on m when it 
appears as a word on its own — in all these instances it carries a low falling tone. 

Higher tones involve tightening the vocal cords to get a higher sounding pitch, 
while lower tones are made by relaxing the vocal cords to get a lower pitch. Bear 
in mind that the tones are relative to the natural vocal range of the speaker, eg high 
tones are pronounced at the top of one's vocal range. Note also that some tones slide 
up or down in pitch. 


high low low low 
falling i falling | falling- | flat & 
rising short 
low flat 


CHAOZHOU 


LE 


about Chaozhou 


Chaozhou (tio tsiu ue 171122) is a southern dialect of Chinese and is also known 
as Teochiu. It's spoken in the eastern part of Guangdong province, centring on the 
old cultural capital Cháozhou and the port city of Shantou, but also in many overseas 
Chinese communities, including in Thailand, Hong Kong, Singapore, Malaysia, Cam- 
bodia, Indonesia, Vietnam and the Philippines. The total number of speakers within 
the Cháozhou-Shàntóu region is about 12 million, with an almost equal number 
of speakers internationally. Linguistically, the dialect is closely related to those of 
southern Füjiàn. There was once a distinctive literary language based on Chaozhou 
speech. This fell into disuse in the 20th century but there have been local efforts to 
revive it. In recent decades the language has been enriched by new vocabulary re- 
flecting scientific and technical advances. Chaozhou dialect varies from place to place 
but local varieties are mutually intelligible. The dialect on which this chapter is based 
is that of Ji&yáng, a county halfway between Cháozhou and Shantou. 


ШШ chaozhou 
HÜNÁN 
JIANGXI FOJIAN Ay 
= 
° 
с 
ect 
GUANGDONG || 
South б 
Guangzhou c A E b A = 
N О 
си @Hong Kong (IP); > 
macau HONG KONG \ S 
0 250 km 
0 125 mi (= 


pronunciation 


ни аваа 


t - pronunciation 


+ 
H 


ANN 


/ 


е 
+ 


Symbol English sound Symbol English sound 
a father b bed 
e bet g good 
as the ‘oo’ in ‘soon’ with 
cv the lips spread widely l ha 
bit (in syllables ending in k tickle; like English g but 
i -k, -m, -ng, -p); unvoiced 
machine (in syllables z N 
ending in a vowel) k kit 
0 ought | lot 
u rule m man 
n not 
A ring (both at the start 
In this chapter, the Chaozhou pronuncia- 9 and at the end of words) 
tion is given in green after each phrase. А nipple; like English b but 
In Chaozhou vowels can appear in e 
combinations of two (diphthongs) or — p' pet 
three (triphthongs). All vowels in 
combinations are always pronounced- д gon кр ШШШ, 
they are simply pronounced in series. 
3 sun 
Some vowels in Chaozhou are A т 
nasalised (pronounced with air escaping t little; Si English d but 
through the nose). In our pronuncia- UDYOKE 
tion guides the nasalised vowelsare t' top 
indicated with ng after the vowel. 
ts cats 
For pronunciation of tones, see p62. ti like ts, but with a strong 


puff of air following 
zero 


Yes. 

No. 

Please... 

Hello. 

Goodbye. 

Thank you. 

Excuse me. (to get past) 

Excuse me. (asking for 
directions/assistance) 

Sorry. 


language difficulties 


Do you speak (English)? 

Do you understand? 

| (don't) understand. 

| (don't) speak 1 
Chaozhou. 


HAN 


`= 


Xo 


goo 


RE ° 
BHL 


BR ° 


e ° 


WW 


HPE ° 


Could you please ...? 
repeat that 
speak more slowly 


lèng 
tsek 
/ nó 
sang 
si 
ngóung 
lak 
ts'eq 
poiq 
kau 
tsap 


KA GEN? law di tang (eng bing) bòt Š 
КЕД НЗ? lëw òi ts'eng ts'ó boi 
BH g © 
RHE ° uà (m) meng pêk c 
KON AWANE ° иа (bòi) tang tio tsiu ue a 
(D 
WUR +++? ts'iáng léw ... a 
Fò tsâi tang ke kué => 
l кл tàng mang tiq kiang zh 
a 
| numbers s с 
= 
20 =" zitsap D 
30 =a sang tsap л 
40 p sitsap | 
50 ИТЕ ngóung tsap A 
60 A+ lak tsap т 
70 ЕЧ ts'eq tsap > 
80 AT poiq tsap ° 
90 MA káu tsap N 
100 —H tsek peq T 
1000 =ч tsek ts'aing [ө] 
1000000 — HA tsek peq buang c 


ЕЕЕ A 


о 


si 

msi 

ts'iáng ... 
léw chò 

tsai kiang 
tsoi sia léw 
tui m tsü 
ts'iáng mung 


tui m tsü 


time & dates 


What time isit? Ж {ЕЛ AEH? — héngtsáiküitiám 
It's (10) o'dock. (Happ ° (tsap) tiâm 
Quarter past (10). (+) A FR ° (tsap) йат tsap ngòung hung 
Half past (10). (HAZA ° (tsap) tiam puáng 
Quarter to (11). H + (tsap) tiâm sî tsap 

(literally: Forty-five Ah ° ngòung hung 


minutes past (10).) 
At what time (does it start)? 


fr h GFA) ? ti tiang si (k'ai si) 
(It starts) At 10. 

TROPAS) ° tsap ат (Kai si) 
It's (18 October). 

(FATAH) ° (tsap диед tsap poiq ho) 
yesterday Ë tsau zëk 
today SR kim zèk 
now ИТЕ hêng tsái 
tonight 5% kim më 
tomorrow HAK mà ёк 
sunrise tH тёк ts'uq 
morning (after breakfast) ҤЕ tsá seng 

A morning (before lunch) EF tsiong ngòung 

Ф afternoon aia èkua 

5 sunset EX zèk lòq 

° spring BR ts'ung ting 
Z summer BR he ting 

Ф autumn BOX ts'iu ting 

= winter AK tang ting 

r=) Monday FS ts'eng k'i ek 

I Tuesday Ж ЙД ts'eng Ki zí 

ТЕ) Wednesday A= ts'eng k'i sang 
MUR Thursday Æ PHPU ts'eng kisi 
кай Friday Ж ЙД. ts'eng k'i ngóung 
ec) Saturday ANA tseng ki lak 

Ü Sunday EWK ts'eng k'i zèk 


January —H ek gue 

February ZH zí gue 

March = sang gue 

April ДА sigue 

May T.A ngóung gue 

June A lak gue 

July +A ts'eq gue 

August AH poiq gue 

September АН kàu gue 

October +A tsàp gue 

November T tsap ek gue 

December TE tsap zí gue 

transport & directions 

Is this the ... to UT v EPEE tsítsiaq... simsikèw 

(Zhòngshan Park)? (HALL ZS Ж)? (tong suang kong hg) 
boat їп tsüng 
bus REK kong kang k'i ts'ia 
train KE hué ts'ia 

Where's a/the ...? + ТЕҢ JL? .. tòti kò 
bank TRIT ngeng hang 
place to change УКТ WHEAT uang дий pi kai ti hng 

foreign money 

post office Шз) iu kéq 

Is this the road to (Haibin Park)? 
REDE Ке tsi tiau lou si m si Kêw 
Gana др)? (hai piang kong hòg) 

Can you show me where it is on the map? 
WPRKE CHA lau léw kai uá tò ti tou siong ts'ue 
КЕИ ° i kai ui ti 

What’s the address? IFA HEHE? ti tsi si meg kai 

How far is it? HZL? ù діод hig 

How do I get there? EAE? tsò ni kiang 

Turn left/right. E/E ° hiâng tsô/íu 

It's straight ahead. {ERI ° tsek tèk hiang tsaing kiang 

Can I get there оп foot? [ДЕ ЧЖИ? kiang lou di kau bòi 
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It's... FA n tó.. 


behind... < AE ... kai au paing 
in front of ... + BTE ... kai tsaing meng 
near... EE ... kai hú kéng 
on the corner # tsuáng uang kai kaq lòk 
opposite ... < DAT ... kai tui meng 
there ARE hid kò 
accommodation 
Where's a guest house? 
ЖЕНИ ЕЩ? ti kó ü piang kuang 
Where'sa hotel? 
WH TBS? ti kó ù tsíu tam 
Can you recommend somewhere cheap? 
/RBETETE — “MEL lèw k'ó m k'ó í kai uá kai siàu kai ping 
BSE 75 E? kai li tiám k'iá 
Can you recommend somewhere good? 
PR BETHEL — DAP léw k'6 m k'6 í kai uá kai siàu kai hô 
НРУ fll? kai li tiám k'iá 
= l'd like to stay at a locally run hotel. 
° TUE DEGERE A uà siong k'ià tsek kaing pung ti nàng 
= FRAT ° k'ui kai li kuáng 
© l'd like to book a room. 
ГЕ TRAITE ° ud ding tiang pang kaing 
Е | have a reservation. 
£ RAMI ° uá ú éw tiang 
[э] роуоиһахеа...гоот? AA = 5? ü...pangbo 
ai double (suite) £ tàu 
G single HA tuang nàng 
I twin WA sang nang 
yo How much isit per night/person? 
= PERS NB DK? tsek nang/zék ziog tsoi tsing 
== l'd like to stay for (three) nights. 
a {&(=)Ж e uà ding k'ia (sang) zek 
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Could | have my key, please? 
ВЕ ЕНЕД ks (A Eat? 

Can get an extra (blanket)? 
RAES S— A (EBM)? 
The (air conditioning) doesn't work. 

EMAER ° 


What time is checkout? 


JL BES 2 
Couldlhavemy..., RERE 
please? RIY + 

deposit HE 

passport PE 


> 


hó mó k'eq uá pang kaing kai só si 
ud hó mó k'ioq ke tiao (mo t'ang) 
(k'ong t'iau) ù mung tol 
kuí tiám tseng t'ó pang 

ud hó mó K'ioq thg 

ud Каі... 


ang kim 
ht tsió 


banking & communications 


Where's a/an ...? - ТЕҢ? 
ATM ВНУ, 
public phone ЛА 61 

Where's the local internet cafe? 

EPA PAU 2 

l'd liketo ... TR ++ 
get internet access Кы) 
usea printer #TEN 
use a scanner THB 


What's your phone number? 
IE a e Р? 
Thenumberis... 


SR 


... tòtikò 
tsew tong ts'uq k'uáng ki 
kong eng tiàng ue 


hi kéng ü màng pa bo 
ud ding... 
tsio mang 


eng hoq éng ki 
sâu miau ki 


lêw kai tiàng ue ho bê sì zioq tsoi 


tiang ue ho mé si ... 
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sightseeing 


l'd like to see some local sights. 


ВИ EE'REESRN uà ding t'óing trig ti kai tsek seng 
mU ° kéng йат 
I'd like to see... 
REA uà sid ding t'óing ... 
What's that? 
Же A? hid kai si meq kai 
Can | take a photo? 
АБУ? uâ hé prak siong p'iáng me 
l'd like to go somewhere off the beaten track. 
ВИ RAE BUD uà siò lái k’éw t'óíng lang kai iu k'eq tsio 
HJHEJ; ° kèw kai ti hñg 
How long is the tour? 
I5] КЕЗЕ KITA? kiang tiang tiog ziog tsoi si kang 


Haimen Lotus Blossom Hill Ж RE TEE hái mèng nai hue hong 
Lin Baixin International АКЕ іт ред heng kog tsi hue 


Convention Centre WED itong sim 
Seaview Promenade XIUS-K IER kuang hai ts'iang lang 
2 Shàntóu University WAKA suang t'au tài hag 
= Temple of Matsu GE làu ma keng 
© Zhòngshan Park ШАВ tong suang kong hòg 
л ZhóngxinTouristResort FFEN tong séng tou kiáng ts'ng 
чә 
ám 
= " 
"2 shopping 
I 
Wal Where'sa...? - ЖЕЛ? ... tòtikò 
= camera shop AAS tsió sióng tiam 
= market ШЕЛ tsi tiong 
fees souvenir shop AUR ki niàm p'éng tiám 
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Where can | buy locally produced goods? 

Wo Eg A] PAK A ДЕ ze PARE? tò ti kò hé péi tidg t'óu teg suang 
Where can | buy locally produced souvenirs? 

WE AKUH AIER? tòti kò hó péi tiq ki niam pêng 
What's this made from? 


REFAIT AM IRB? tsid kai si meg kai tsò kai 
I'd like to buy... 
FRESE -.. ud ding bi... 
Can I look at it? 
REAA? uà hé mó t'ói t'ói tse 
How much is it? 
E242 zioq tsoi tsing 
That's too expensive. 
KET ° k'aq kui 
Please write down the price. 
ЕЙТЕ FR ° ts'iang tsiang ké tsing sia lok lai 
I'll give you (five kuai). 
SER ЗЕ» ° k'eqlew (ngòu kai) ngêng = 
Do you accept credit cards? (D 
OMT Mies AF? néng ü siu séng éng k'a bà D 
There's a mistake in the bill. 5 
kè Kijai ° tid tuang ü ts'uq zip © 
less z” tsió = 
enough EB ngam ngam ° 
more x tsoi D 
bigger EX tsoi de 
smaller Ж ME sói І 
б 
е =Ë 
meeting people > 
O 
Hello. RE ° léw hô ш 
Goodbye. FA ° tsai kiang О 
Goodbye. (to person 4 ° k'uang kiang c 


leaving) 


Mr AE seng seng 
Mrs d fig séw 
Ms/Miss ШУ! siáu tsë 
How are you? PRE? lêw tsuê kéng tsai seng 
Fine. And you? #f ° AWÈ? hô hô, lèw ne 
What's your name? ПЩ{ AH? lêw kio meg miang 
My пате і... БАШ ЕЕ uà kio... 
Thisismy... RERI = tsi kai/ui si uá kai ... inf/pol 
brother Vu hiang ti 
child YA nou kiang 
daughter AIL tsáu kiang 
father AR pëq ts'eng 
friend BH p'eng iu 
husband ед ang/tsiàng hu inf/pol 
mother ES bó ts'eng 
partner (intimate) WE tui siang 
sister (older/younger) #1 /#k tsé/mue 
son ILF kia 
wife AK lau p'ua/t'ai t'ai inf/pol 
making conversation 


c 
° 
= 
б 
И 
Ф Do you live here? EX EN? lèw sim si k'ia to tsio kò 
Ld) — Whereareyougoing? ЕШ | 5? léw ding k'ëw ti kò 
S Do you like it here? BI HIG? léw oi hi huang tsio kò bèi 
wi lloveithere. BRE RIX ° uå hoq hí huang tsio kò 
PM — Haveyou eaten? ZA ГЦ? tsiak pung bue 
c Are you here on holiday? (72212 HHS? — léwsimsilail( Tu 
x I'm here... TOREXB e uà lai tsio kó... 
б for a holiday ЖЕЎ? ДЇ 
E on business tH ts'uq ts'e 
| to study WAE liu hàq 
wi 


ann How long are you here for? 
= Ai tex LES A? léw ding lai tsío kò k'ià ziq ki 
mr I'm here for (four) weeks. 

PAE QU) T АЙН ° uà k'ià (si) kai ts'eng КТ 


72 


Сап I take a photo (of you)? 


Fe] DAFA (ИНУ) HAAS? ua Кб ing p'aq (léw) kai siong p'iáng mè 
Do you speak (Chaozhou)? 
RAM (DS) IB? lêw òi tang (tio tsiu ue) bài 
What language do you speak at home? 
TZEAR? lêw tò lái tâng meq ue 
What do you call this in (Chaozhou)? 
XAAR HN) tsiá kāi (tio tsiu ue) 
YAA? tsò ni táng 
What's this called? 
ixl fr? tsiá kai kiò meq kai 
l'd like to learn some (Chaozhou). 
FAR HINE) ° uà siòng aing oq kui ki (tio tsiu ue) 
Would you like me to teach you some English? 
TREE BUR — A léw ding uá ka léw kui kü 
38? eng büng mè 
Is this a local custom? 
УХ EHE MANG? tsid kai si m si ti hng Kai hong sòq 
a “OS 
> 


Great! (food/things) E k'iáng/hó si 
Hey! ABI иё 

It's OK. XM hang k'6 ing 
Justaminute. “= e tàng tsek e 
Maybe. АНЕ ° ü k'ó néng 

No problem. BE ° bo sew 

No way! AND BE ! mó 

Sure, whatever. 47.47.47 9 hó hó hó 
That's enough! Wer. ET! kau lau kau lau 
Just joking. FHE ° tang sng 1510 
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x 
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/ 


Where are you from? 


I'm from... 
Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your 
occupation? 


l'm a/an ... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


How old ...? 
are you 
is your daughter 
is your son 


I'm... years old. 
He/She is... years old. 
Too old! 


I'm younger than | look. 


Are you married? 
Do you have a family? 
I live with someone. 


I'm... 
married 
single 


Do you like ...? 
| (don't) Ке... 
art 
film 
music 
reading 
sport 


TONO Lo? 


MAA Mh 

MEK 

3 ER] 
aou 


PAES 


Vitr A LTE? 


RA Zt JL 
IBLF 


BURNT» 
l Г? 
pe TI ? 
KANIL ° 


léw ti kò nang 
ua kai... nang 
òtailia 
kia ná tái 
engkoq 
seng sai lang 
múi kog 


léw kai tsoq meg kai 

kang tsaq kai 

ua kai... 
siang zêng 
paing kong sek nang uang 
kang tsiáng 


.. tsiog tsoi huè 
lèw 
léw kai tsau kiang si 
léw kai kiang si 


i... hué 
k'aq lau 
ud t'óing k'i lai hang sõi 
léw kaq hung bue 
léw ts'eng ke bue 
uà ü kai tui siáng lau 
ud... 
kag hung lau 
tuang seng 


léw òi hi huang ... bòi 
ua (m) hi huang... 
goi sik 
t'óing tiang iang 
t'iang im gauq 
t'óing tsew 
t'iToq 


feelings & opinions 


Im... 
I'mnot... 
Are you ...? 
cold 
hot 
hungry 
thirsty 
tired 


Ifeel... 
I don’t feel... 
Do you feel ...? 
happy 
sad 
worried 


What do you think of it? 


awful (quality) 
awful (taste) 
beautiful 
boring 

great 
interesting 

OK 

strange 


farewells 


Tomorrow l'm leaving. 


ИХЕ Г ° 


Ifyou соте to (Scotland), you can stay with me. 


оф? 


RERE 


AMAR ORÈ), 


u[D yk ° 
Keepin touch! 


(КАКА ! 


ud... 
ud bi... 
lêw òi bèi... 
ngang 
zuaq 
tóu k'üng 
au ta 
héq 
ud Кад teg... 
ud m kag їед... 
lêw òi bài kag teg... 
kau héng 
m kau héng 
kéng tsiang 
lêw kag teg tsai seng iong 
ausi 
mó tsiak 
ngiá si 
boiséw 
hui siong hó 
hog ü i séw 
hang k'6 ing 
k'i kuái 


ma zek uà tsü tsáu liáu 


ü ki hué lai (sou keq lang) 
tiog lai ts'ue uá 


pot'iliang hi 
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Е — eating out 


ES 
a 


ANN 


/ 
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It's been great meeting you. 


URMAKER ° Zeng seg léw uà hui siong kau hêng 
Here's my (address). 
AIRES GEHE) ° tsio kai ud kai (ti tsi) 
What's your (email)? 
ФН (PALE) ETA? léw kai (mang tsi) si meq kai 
| wellwhhing | 
Bon voyage! — ЗЕ! tsek lou p'eng ang 
Congratulations! Re ARE! kiong hi kiong hi 
Good luck! PUREE | tsok léw hó ung 
Happy birthday! НАЖ! seng гёк k'uai lak 
Happy New Year! ЖТР 1 seng nihó 
eating out 
Where would you - ЖЭИЕ ЕЕ? — _...tioqk'ëw ti kó 
go for (a) ...? 
banquet AVE paing toq 
celebration KATA kéw kiang k'ëng tsók hué 
cheap meal [ЖЕДЕ tsiak hid ping tiq 
— A BJ kiáng kai 
local specialities ҢЕЛ | NZ tihng siáu tsiak 
yum cha TOR tsiak té 
Canyourecommend = fKuJUMETg—-T lêw kid ing kai siau kai 
a...? e 1? ...me 
bar juu tsiu pa 
cafe ПЕЕ kia hui kuáng 
dish (food item) Ба ts'ái 
noodle house Ti f mi tiám 
restaurant Ж pung tiám 
snack shop MZ IR siáu tsiak tiám 
(wonton) stall (TE DR) Afè (hung t'ung) tiám 
street vendor KANG koi t'au siáu tsiak 
teahouse ЖО të kuáng 


ld like a/the ... TRE .- ud ding... 
table for (five) —35K (+ АЕ» tsek tio (ngòung nang) 
EAT kai ts'hig 
bill Tc gg. pói tuang 
drink list KR tsíu tsuí tuang 
local speciality — MTT — tihngteqseqtsii 
menu Ea: tsdi tuang 


(non)smoking table CF) RAN LT (bo) tsiak hung kai ts'ñg 


Are you still serving food? 


TREE e ? nèng kueng mang bue 
What would you recommend? 
Ath Asa] LETAN? ù meg ts'ši hé kai siáu 
What do you normally eat for breakfast? 
HU Re? tsaq ts'ang tsek puang tsiak meg kai 


What's in that dish? 
ROSE AAA ZR Va (E)? tsí kai ts'ái eng meg kai liau tsò kai 
What's that called? 


Je utra? hiá kai kio meq kai 

I'll have that. 
ж—1Тш e lai tsek kai 

I'd like it with ... SCA CU pang ke kò ... m 

l'dlikeitwithout... PEJ -- mái pang... ° 
qilli Б lak tsio = 
garlic Ki sig t'àu = 
MSG Uses bi tseng ue 
nuts FL kué zèng ° 
oil Hi iu = 

l'd like ..., please. dB ts'iáng k'eq ua... | 
one slice — tsèk kò n 
a piece —fi tsek hung == 
a sandwich —^ =A tsek kai sang bung ti > 
that one Ji— AN hêw tsek kai [ө] 
two mi nò kai N 

Thisdishis... RAZ e To tsikaitsòi... = 
(too) spicy DOH (Кад) Мат c 


superb TER hó tsiak si 


Move this dish. 


DERAS ° ud hoq hi huang tsi kai ts'ái 
That was delicious! 
ДИНА ! hó tsiak si 
I'm full. 
ШШ Yo» tsiak pa lau 
breakfast EX tsaq ts'ang 
lunch Fik tong ngóu pung 
dinner ШАД múng pung 
drink (alcoholic) Wi tsiu 
drink (nonalcoholic) Ux im liau 
... Water eK ... tsul 
boiled JÉ king 
cold IT gang küng 
sparkling mineral J SOR Kuang tsuang k'i 
still mineral RA k'uáng tsuang 
(cup of) coffee... (CAN) MYE +++ (tsek pue) kia hui ... 
(cup of) tea... CHAWA (tsek pue) tê... 
FÈ with (milk) Jit (E305) kia (gu nf) 
5 without (sugar) AN A mài pang (t'ñg) 
° 
о black tea ТЖ ang të 
c chrysanthemum tea HIER keq hue tē 
= green tea ЖЖ lektë 
© jasmine tea TER hue tē 
WA oolongtea BRK ou leng të 
1 
rZ fresh drinking yoghurt ШЕ sng ní 
ШЕП (orange) juice (abans (ts'eng) tsap 
= lycheejuice BOT nài kuding tsap 
===) soft drink Yuk kitsdi 


ZAN 


sour plum drink ШЙ sng bue tng 


What are you drinking? 
I'll pay. 
What would you like? 


Cheers! 
I'm feeling drunk. 


a... ofbeer 
glass 
large bottle 
small bottle 


a shot of (whisky) 


a bottle/glass 
of... wine 
red 
white 


Chaozhou steamed dumplings 


corn on the cob 
dumpling (boiled) 
dumpling (fried) 
dumpling (steamed) 
oyster omelette 
radish cake 


sticky rice in bamboo leaves 


wonton soup 


tA? 
RFE ° 
BRK. 
ERRA? 
FAR! 
RARE ° 


HDR 
BF 
ТИШ 
ar 
ШАШ 
ЕДЫ 
KET 
Ti 


special diets & allergies 


Do you have vegetarian food? 


fi Ft Bin ? 


ü bo tse ts'ái 


Could you prepare а meal without . . .? 


BEA BERGL AA 
B: HS? 


hó mó tsó tsek kai mài 
pang ... kaits'ai 


ding tsiak meq kai 
uá ts'iáng k'eq 
иа ding bói kai im 
liau léw ding tsiak meg kai 
kang pue 
иа ù tiq kiáng tsui tsui 
tsek... pitsiu 
pue 
tua tsung 
sòi tsung 


tsek pue (ui sèw ki) 


tsek p'eng/tsek pue 
... p'u to tsiu 

ang 

peq 


tio tsiu húng kué 
jung mui zeng 
kidu 

tsiang kidu 

pau 

o luaq 

ts'âi t'au ko 
tsáng kiu 

hung t'ung 
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fi- emergencies & health 


ES 
H 
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I'm allergicto ... fO c PEB ° udtui... kué miâng 
ni tsi p'éng 

koi ng 

nèk 

kué zéng 

hái ts'ing 


dairy produce oil it 
eggs 58 
meat A 

nuts FIE 
seafood ҖЕ 


emergencies & health 


Help! jan ! 

Go away! ЖЛ! 

Нге! Ж KI ! 

Watch out! Дм! 

Where's the EORR e 

nearest ...? ТЕЙ L? 
dentist FREE 
doctor ZÆ 
hospital Epi 
pharmacist 25 


Could you please help? 
IRAE TI TRIS ? 
Canluse your phone? 
RAES A (RAS ANS? 
I'm lost. 
RAT ° 
Where are the toilets? 

WP tE ? 
Where's the police station? 


JRF EWE ER? 


kiu miang 
léw tsáu k'ui 
tioq hué láu a 
siáu sim 
li tsío tsué kéng kai... 
tò ti kò 
ge ui 
ui seng 
ui ngi 
ioq pang 


lëw hó mó pang tsó uá 

ud hó mó tsioq léw kai tiang ue eng е 
ud m pak lou 

ts'eq sò tò ti kò 


p'ai ts'uq sò tò ti kò 


english—chaozhou dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) and 
pol (polite) where necessary. 


brakes (car) £ Z tsiatsap 
A breakfast ËF IM tsaqts'a 


accident (mishap) J& 4/4 ing gua 
accommodation £244 tsi suaq 
adaptor fi KA Pas piang ip Ki 
address n ДЕҢ titsi 

after Z Jc; ing áu 

air conditioning 22:9 Kong t'iàu 
airplane KAT pue ki 

airport HLEA kitiong 

alcohol Ë tsi 


all PEE. ts'uang pou 


allergy if kué miáng cash SEEN huang 
ambulance ЖИ" 4E. kiu hù ts'ia v = a 
and Fil kaq .. huang heng kim 
ankle Ж k'a mak FI] tsiuki 
antibiotics 725 25 Капо seng si centre n FUL) tong sim 
arm FÉ 1510 kôu cheap (i ELB ping 
АТМ Е 278571, tsew tong ts'üq k'uang ki check (bill) J| Ef. tióng tuang 

check-in n 10, tsi pang teng ki 

chest (body) Hé fi heng 
B children BT nou kiâng 
baby BL engzi ay ant "n Ш 9 
back (of body) fi katsiaq deana A kang tséng 
backpack 73 EJ. риё pau dosed У kueng 
bad (behaviour) PII] huái cold a 2H) nging 
Ba NA collect all 1577 4 9 HL 
bagga eT heng fi tdi huang hú hui tiang ue 
bank fl (T ngeng hang come Ж li Ф 
bar AME oupa В computer ЕШ tiang nau 5 
bathroom Б ek sek/ek pang condom Ж pi ueng tău © 
battery НДЕ tidngti/tiangtou — contact lenses ÉSTA êng hêng mak kiáng — 
beautiful SÉ NI” mai li/ngia pol/inf cook v {UK liloktsiak - 
bed Ж врун cost {fT EK kè keq = 
beer "RE pitit _ credit card {HE sêngêng KA 
before filling tsaing currency exchange St Г gua hué tui uang ! 
behind EH ара. customs (immigration) ЭХ hái kuang a 
bicycle HIT katagtsia = n 
big НУ tua o 
bill HEAL tióng tuang D ° 
blanket EE тб “апо N 
blood group ЇШ Ж! huëq hêng dangerous fi Н) nguing hiám > 
boat fii tsüng date (time) H #H ho 
book (make a reservation) v TT] tiang day K гёк o 
bottle Jf, tsung delay v HER tam gou c 
boy Ef% ta pou kiâng dentist 112 ge ui 
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DICTIONARY 


depart Р lik'ui 
diaper PK ffi zio pou 
dinner Н: müng pung 


directa ЕВНА tek tsiq 
dirty ЕНА tsigi 

disabled ЖЕУ ts'ang hui 
discount v F JHT kiám kè 


doctor ÉS ^E uiseng 
double bed ХХ Л.К sang nang ts'ng 
double room JUL [3 sang nang pang 
drink n EXASL im liau 
drive v = kuitsia 
driving licence 227 HE. tsip tsio 
drug (illicit) Эши tak p'éng 


E 


ear Ek zis hing 

east К tang 

eatllZ, tsiak 

economy dass £& Uf RE. Кеп tsi ts'ng 
electricity FH, tiang 

elevator ЊЕ tiing t'ui 

email EF HBF tiang tséw iu kiang 
embassy (ETE. tai sòt kuáng 

emergency GRADU kéng kip ts'eng k'uáng 
English (language) b eng büng/eng géw 
evening méam 

exit n ul ts'uqk'au 

expensive BANI kui 

eyell mak 


far WHY) hig 

fast Di J mé 

father SÒ pègts'eng 
film (camera) © ka kng 

finger EL siutsáing 

first-aid kit ЕЖЕН kip kiu siong 
first dass KENE t'au téng ts'ng 
fish ff һем 

food ÉPI tsiak muèk 

foot BA] ка 

free (of charge) jS miáng hui 
friend 52 p’engiu 

fruit KA tsuí kué 

full Wi muang 


G 


gift TL. lí muēk 
girl ZÈ, tsewnio kiâng 


КЕ 


glass (drinking) Ëf po li pue 
glasses П mak kiäng 

до 25 k'èw 

good KÉWAN hò 


guide n [5] SF. tàuiu 


puáng 
EUM 
rey S ^] kau hèng 


pang tsó 

here X Hi tsio kð 

SIY kau/kuing pol/inf 

F BE ANE kau soq gong lou 
ПЕВ iáng tsok 
holiday Ї ИН kiáng ki 

homosexual [3] ЕЛ tang sèng luáng 
hospital [E yr. ui ing 

hot (food) SEY sio 

hot (weather) #44114) zuaq 

hotel Л litiám 

(be) mangn Н+ tôu king 


husband ZÀ tsiàng hu 


V ua 

identification (card) Э f) UIE seng hung tséng 
ill ЖЕЛ) sen eng 
important Hí ih tông idu 
injury (harm) HE siong hai 
injury (wound) 1 siong Каи 
insurance (9 ро hiám 
internet 2 KAP eng tek mang 
interpreter #122 huang èk 


J 


jewellei PRÉ tsupò 
job THE kang tsaq 


K 


key HE sosi 

kilogram AFT kong keng 
kitchen 1) tou pang 
knife J] to 


L 


laundry (place) 22015 sóii pang 
lawyer E) luk sew 

left (direction) ZË tsó 

leg (body) BE. k'a 

lesbian Z || {ЕЛ ig tang séng luang 
less ^^ tsió 

letter (mail) (= séng 

light n JÉ. teng 

like v XK híhuang 

lock n #Й sò аш 

long KÉY tng 

lost KAWI m kiang 

love v Ж sing 

luggage {T hengli 

lunch ЕД tong ngóu pung 


M 


mail n HBF iukiáng 

man £j Л. namzéng/ta pou pol/inf 
map HER) titou 

market П) ts'itiong 

matches KAE huéts'a 

meat PA) пёк 

medicine 27 iq 

messas ЕТЕТ 


milk ju ní 
minute 7} _hung tseng 
mobile phone += iL ts'íu ki 


money 31 tsing 
month JJ guéq 
morning “fè [- (54 sëng 
mother 445 bóts'eng 

motorcycle ЕЕ. motoqts'ia 
mouth TE ts'ui 


name LF miang 

near УТ) kéng 

neck n EF ám 

new ЖТ] seng 

newspaper 26 pò tsua 

night [3 me hng 

по (not this) xm si 

noisy ПЕНА ts'au tsak 
nonsmoking 55 ТЕЛУ ДҢ bo eng ku 
north JE paq 

nose RT p'ing 

now ТЕ heng tsai 

number (room/telephone) M hobé 


0 


old (people) 222 lau 

old (things) H ku 

one-way ticket HESA tuang tiang p'ió 
opena FFE kui 

outside ^| J gua paing 


P 


passport {ША hù tsiò 

pay v T£. ha tsing 

pharmacy 223/25. ioq pang 
phonecard FB i tiang ue k'a 
photo HÉ! Fi. sid p'iang 

police ERE kèng ts'ak 

postcard HH ë Н] meng séng p'iáng 
post office 2/5) iu Кед 

pregnant 22] huaiuéng 

price n YTE kétsing 


Q 


quieta ЖЕЙ) tséng 


R 


rainn 9 hou 

razor $ 7) titsiuto 

receipt n WAS huaqp'ió 
refund n ЖД tó tsin 
registered (mail) H54 шаһ sëng 
rent v fH. tsou 

repair v (2% siuli 

reserve v ЇЙЇ] èrtiang 
restaurant DÈ ung tiam 
return (give back) i hàing 
return (go back) |Ë Еа trig kèw 
return ticket KATE lai hue p'ió 
right (direction) Æ iu 

road Z lou 

room n J; |Ë] pang kaing 


5 


safe а ZZK uang ts'uàng 
sanitary napkin 12 ЕЙ! gueq keng tua 
seat n Wehr tsò ui 

send 52 sang 
sex (intercourse) WE sêng kau 
sex (gender) 221]. séng piáq 
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DICTIONARY 


shampoo WEKA sòt huaq tseng 
share (a dorm) 7 TH. haq K'iá 
she і; i 
sheet (bed) PRÉ ts'ng tuang 

shirt #142 soq sang 

shoes Е õi 

shop n RSJ siangtiám 

short KAY tò 

shower n ЖЖ. soi èk 

single room 5. A [B] tuang nang pang 
skinn BEAK p'uē hu 

skirt n #Ë f- капо 

sleep v Ї ing 

slow HY mang 

small /| Vf. sòt 

soap 2:2. piángióq 

some — JE tsek seng 

soon Jj [- tseke 

south FA пат 

souvenir gett пп kiniam pêng 
stamp HRSS iu p'ió 
stand-by ticket {I dem hau ts'ia p'ió 
station (train) WANG huéts'ia tsám 
stomach Ej ui 

stop v {FIE têng 

stop (bus) n Mi £ 


a tsám 
street Ef koi 


student ZË hak seng 


sun ABH тайап 
sunscreen ИЕН huang sai sng 
swim v Ж Ж. iuióng 


T 


tampon H а диед keng mi sak 
telephone n Fi tian 

temperature (weather) TUS kiung 
that ДИ һем kai 

they 7 inang 

(be) thirsty WAN ашта 

this X~ tsi kai 

throat IIE ац 

ticket 29 рй 
time Н [9] і капо 

tired ZIN һд 

tissues ЕГП poq tsuá keng 

today SA kimzèk 

toilet ШЕТ ts'eq sò 

tomorrow w EJ] Ж mazèk 

tonight EA. <Ë kim më 

tooth FA qe ki 

toothbrush УГ ge sueq 

toothpaste F Tj ge ko 

torch (flashlight) FHL fÉ ts'íu tiang tang 


i 


tourn ЎТ liiu tuan 
tourist office Jj e [Pš EFO 
ju Кей séng séng tong sim 
towel EIT tua ек keng 
trainn KA huétsia 
translate ПЕ huang ёк 
travel agency (71 li kiang sia 
travellers cheque 7 Sz 99 lí iu tsing pid 
trousers Wi kou 
twin-bed room ХХ? sang ts'ng pang 


U 


underwear VE lài sang k'óu 
urgent UIN kéng kip 


V 


vacancy ZEE; ük'ong pang 
vegetable n FJ tsi 
vegetarian а ZANJ. tsiak tse 
visa ZZ IË ts'iam tsèng 


W 


walk v 2647 king 
wallet £& EJ, tsito 

wash (something) Ж sôi 
watch n FÆ ts‘iu pio 
water n К tsui 

we ИП nang 

weekend JA] Ж (іи тик 
west PH sai 
wheelchair TÈ ËJ lunging 

when 24 > Kif kaisihau 

where ТЕШ 88. tòti kò 

who if titiang 

why JJ [Z зт тод 

wife 22-7 ts'itséw/làu риа pol/inf 
window #7 teng 

with 0 kaq 

without ТЕН bò 

woman #12 hú rig/tsew nid pol/inf 
write E sia 


Y 


yes AE tui 
yesterday WE tsau zek 
you PRAWANI léw/néng sg/pl 
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tones 


Dongbei Hua is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering 
of pitch on certain syllables). In this chapter Dongbei Hua is represented with four 
tones, as well as a fifth one, the neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, 
we have used symbols above the vowels to indicate each tone, as shown in the table 
below for the vowel ‘a’. Bear in mind that the tones are relative to the natural vocal 
range of the speaker, eg the high tone is pronounced at the top of one’s vocal range. 
Note also that some tones slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 


DONGBEI HUA 


En 


about Dongbei Hua 


Tucked up in the northeastern provinces of Liáoníng, Jilin and Héiléngjiang you'll 
encounter speakers of Dongbei Hua (doong bay hwa 252615), the northeastern 
dialect of Mandarin. It's spoken by around 100 million people and is very similar to 
the Béijing dialect, which is the basis of Modern Standard Chinese. Dongbei Hua de- 
veloped with the arrival of Han immigrants from the southern provinces who came 
to this corner abutting Russia and Korea in the early years of the 20th century. The 
dialect took on elements from Siberian and Manchurian languages as well as Korean. 
In the bustling industrial cities of the northeast, Dongbei Hua also has city-specific 
sub-dialects, so if you want to impress locals with your street-smart banter in Ha'ér- 
bin, Shényáng and Chángchün you'll have to be on your toes. Dongbei Hua is rec- 
ognisable to Mandarin speakers for its distinctive accent and its lively and informal 
character, and if you're an aficionado of the Chinese comedy circuit you'll often hear 
it used by Chinese stand-up comedians. 


ш dongbeihua 


Russia 


Ф 

= 
° 

с 

et 

l 

Og 
° 
2 
e 
w 
m 
ae 
c 
2 


Mongolia 
Sea ó É 
He Japan 
INNER MONGOLIA НЕВЕ T Sea) 
Hohhoto ,,, BÉNJING North 
Béijingg Korea 
TIANJIN Bohai 


South 


SHANXI — Tianjin? Bay Korea 
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pronunciation 


G 


Symbol English sound 

a father 

ai aisle 

air hair 

ao Mao 

ay pay 

e bet 

ee see 

er her without the ‘r 
similar to new, 

ew pronounced with 
rounded lips 

i hit 

ir girl with strong ‘r’ 

0 low 

00 tool 

or more 

u cut 


In this chapter, the Dongbei Hua 
pronunciation is given in green after 
each phrase. 


For pronunciation of tones, see p86. 


Some syllables are separated by a 
dot, and should be pronounced run 
together. 

For example: si JL dyén-er 


Symbol 


English sound 
bed 

cheat 

dog 


Yes. ee shir 

No. A. bóo shir 

Please ... dee dhing... 

Hello. TRUE. née háo 

Goodbye. FERE. bái bái 

Thank you. Ja. shyair shyair 

Excuse me. (to get past) ft) Le jyair gwüng-er 

Excuse me. (asking for MEL. bang gèr máng:er 
directions or assistance) 

Sorry. AMEE RE bdo hào уёе sir 


language difficulties 


Do you speak English? 
ИАЛ? 

Do you understand? 
DIEN 

| understand. 
RHA. 

| don't understand. 
REHA. 

| (don't) speak Dongbei Hua. 
R (0) Bvt ARAL TA » 


к em 


Could you 
please ...? 
repeat that 
speak more slowly 


AL id 
ЖЮ UL 


пёе shwor ying yèw boo 
míng bài boo 

wòr ming bai 

wor boo ming bai 


wor (bdo) hway shwor dòong bay hwa 


ching née... 


zai shwòr yée byèn 
shwòr mun dyèn-er 
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0 = líng 20 

1 = yee 30 

2 —/Wi èr/lya 40 

3 = san 50 

4 ру sir 60 

5 gm woo 70 

6 A lyà 80 

7 AB: chēe 90 

8 A ba 100 

9 A уб 1000 

10 4F shír 1,000,000 
time & dates 
What time is it? ЕЛА? 
It's (10) o dock. (1) A. 
Quarter past (10). CD) RTE. 
Half past (10). CH sak. 
Quarter to (11). CP) ANA. 


(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 


At what time (does it start)? 


àr shír 
sun shir 
sir shir 
woo shir 
lyò shir 
chée shir 
ba shir 
јуб shir 
yee bai 
yee chyén 


Jj yee bai win 


shyen zai jeé dyèn ler 
(shir) dyén 

(shir) dyén shir woo fern 
(shir) dyén bün 

(shir) dyèn sir shir wòo 


TEENY ОТАН)? sha shir ho (kai shi) 
(It starts) At 10. 
Tri OF) shir dyén (kai shi) 
It’s (18 October). 
CFH- AS). (shír ywàir shír bà hào) 
this... BA +з zày ge ... 
morning ABE záo suing 
(after breakfast) 
morning KF tó wòo 
(before lunch) 
afternoon FF shyà wòo 
sunrise HE ñr choo 
sunset Aye rir lwòr 


yesterday WE zwór tyèn 


today SR jin tyèn 
now ME syèn zài 
tonight 5% jin-er wün 
tomorrow ШЕМ ming tyèn 
spring BR chòon tyen 
summer BR shyà tyen 
autumn ЖЖ chyò tyen 
winter AR doong tyen 
Monday Ж lée bài yée 
Tuesday ALFAEZ lée bài ёг 
Wednesday LEZ lée bài san 
Thursday АЯЦ lée bài sir et 
Friday AE lše bai woo S 
Saturday ALAN l&e bai Iyo 5 
Sunday FLIER lée bai tyèn T. 
January —H yee ywair o 
February ZH èr ywàir = 
March = sin ywair po 
April WA sir ywair 
May EH wòo ywàir о. 
June AH lyò ywair a 
July LH chée ywair A 
August AH bà ywair + 
September АН jyò ywàir ° 
October +J shír ywàir 2 
November TH shír yir ywàir v. 
December TH shirèr ywair І 
о 
transport & directions > 
a 
Is this the ... to Rou Ф| тау... ао w 
(Ha’érbin)? (I AR HSE) (ha ér bin) m 
MZR? nà gā der chèw ma 
boat Ши tswún Е 
bus BREE дбопо jyào tsér P 


train KE hwor tsér 


1616 - accommodation 


92 


Where's a/the ...? 


+ ТЕҢ JU EI? 


.. Zaind-er gà dera 


bank AT yin húng 
place to change TR AZI hwün wai bi na gà der 
foreign money 
post office T Fey уб jéw 
Is this the road to (Jilin)? 
KEE HM) тау shir chew (jée lin) 
ISAS HIER MS 2 na ga der der lòo ma 
Can you show me where it is on the map? 
W AE АН T EEH ching bang war zir sya ta zai dèe 
El ESL AS? tú sang ná-er shing boo 
Is it walking distance? 
ЖЕРЕ НЕШ? zò ldo nérng dao ma 
What's the address? wag Hak Mpa sha dëe zír a 
How far is it? £ JE wae ? dwor-er lao ywün a 
How do | get there? MEZEI 2 zaz0a 
Turn left/right. E/E. wing zwòr/yò gwái 
It's straight ahead. — ВРЕ. уёе zir wüng chyén zò 
It's... TE Zài... 
behind ... + АКЛ ... der hà to-er 
in front of ... ~ BUB SRJL ... der chyén to-er 
near... e pan fòo jin 
on the corner Hf gwai jyáo 
opposite ... ХШ, ... Че dway myén-er 
there Ш Л: па gà der 
accommodation 
Where'sa hotel? 
WS LJE TE Wi H ij? ná-er gà der yo jyó dyèn a 
Can you recommend somewhere cheap? 
JA Be TEE MERI ni nérng tway jyèn gèr pyén yee der 
387; (n9? dèe füng zòo ma 
Can you recommend somewhere good? 
ABE ETE УНЬ ni nérng tway jyèn gèr hao der dèe 
Ji EMS? füng zòo ma 


l'd like to book a room. 
FART AP JL. 
| have a reservation. 


RAHNI. 


Do you have a 

... room? J (a? 
double (suite) BR 
single PALA [н] 
twin DUR JL 


AWE = 


How much is it per night? 
BENGE Z HE? 

How much isit per person? 
ASH? 

l'd like to stay for (three) nights. 
Важ (=) х. 

Could | have ту key, please? 
BE RETE ELR ЖЩ? 

Can I get an extra (blanket)? 
KAL BR (ЕБ) цч? 

The (air conditioning) doesn't work. 
EWIT o 


What time is checkout? 


KRAB lp]? 
Соша 1 һауе ту..., REEE 
please? 3RH ЫЫ 
deposit TIE 
passport PE 


wor shyüng ding jyén fúng-er 
wor уб yew ding 
yo may yo... 
füng јуёп a 
tao fling 
dan rérn jyen 
shwüng rérn fúng:er 
may win dwór sáo chyén 
may rérn dwor 540 chyén 
wor shyüng dai (sin) tyén 
nérng boo nérng ba yao sir gay wor a 
wor nérng dwòr na tyáo (тао tin) ma 
(kòong Тудо) hwai ler 
shá shir ho tway füng a 
wor shyüng ná hwáy 
wor der... 


ya jin 
hòo zao 


banking & communications 


Where's a/an ...? + ZENER LYE? 
ATM ЕЕ ЈА 
public phone АИ ай 


Where's the local internet cafe? 
ERRI LA Fed npa LI? 


.. zài na-er gà 
дг dòong chéw kwün jée 
gòong yòong dyèn hwà 


gérn chyén-er уб wüng ba-er ma 
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l'd like to... RE ++ wor shyüng ... 


get internet access EPI suing wing 
usea printer НТЕП, yòong dá yin jée 
use a scanner FATT yòong sao тудо yée 
What's your phone number? 
AI I LE Rd née der dyén hwà hào má 
jé £ Dil? sir dwór sao a 
The numberis ... 
‘SAGE e hào má sir... 
sightseeing 
l'd like to see... REA e wor shyüng kòn ... 
What's that? APA ninm 2 nà sir shá a 
Can | take a photo? Rem? wor nérng pai zào ma 
l'd like to see some local sights. 
PABA SAR wor shyüng chèw ding dèe тау 
JEJE e e o gà der jing dyèn zwèn zwèn 
l'd like to go somewhere off the beaten track. 
REKATE wor shyüng chèw rérn boo dwōr 
HENT FEH o der dèe füng zwèn zwèn 


How long is the tour? 
RON ALE zày lèw yé yée chìr dwór tsáng shír jyën a 


Chángbái Shān ЖЕНШ jée lín tsúng bái 5йп 

Dàlián TKE lyáo níng dà lyén 

Mòhé in Bile hay lóong jyüng mor hér 
Héiléngjiang AGATA bay jée chòon férng 

RX jing chèw 

ShényángImperial Ў: 2 shërn yúng gòo gòong 
Palace 

Sun Island Park in RREK 5 hà ér bin tài yung dao 
Ha’érbin 

Zhàlóng Nature FIFTHS L JE chée chée hā ёг ja lóong 
Reserve in Qígíha'ér H £A P X zir rún báo hoo chew 


shopping 


Where'sa...? se ТЕ JE? 
camera shop FS FECES 
market Tid 
souvenir shop 
supermarket igit JL 


AS AL 


.. Zaind-er gà 
zào shyüng gwün 
shir tsüng 
jèe nyèn pin dyèn-er 
tsao sir-er 


Where can | buy locally produced souvenirs? 


Wi JL fè SK AY AL A ka? 


ld like to buy... REK +. 
Can I look at it? übt 
How much is it? £ JL k? 
That’s too expensive. — kif. 
What's this made from? 
RA AA? 
Please write down the price. 
ИЗЛЕЙСЕ FR. 
I'll give you (five kuai). 
СВ) в. 


Do уои accept credit cards? 
fW š FAB AS? 
There's a mistake in the bill. 


Та. ЛЬ 257 Га 
less Hi b 
enough L'A 
more HE 
bigger КАЛЬ 
smaller 7 BOL 


па-ег nérng mai dao jée nyén pin 


wor shyüng mái ... 
wor nérng kun kòn boo 
dwór-er 540 chyén 

tay gway ler 


тау shir shá zwòr der 
ching ba jya chyén syair sya lai 
gay née (wòo kwai) chyén 
née mern sò shin yòong ka boo 
züng dün-er sung уб wèm tée 
gèrng sáo 
gò ler 
gèrng dwòr 


dà dyèn-er 
syao dyèn-er 
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meeting people 


Hello. КЕ née hao 

Good morning. T ER. záo shung háo 

Good evening. We uf. wün shüng háo 

Goodbye. BEL. zai jyèn 

Good night. Ha, wünün 

Mr pwan shyén sherng 

Mrs deu néwn sir 

Ms/Miss AME shyáo jyair 

How are you? Ar Н? née za yüng a 

Fine. And you? jeu. MME? ting háo, née ner 

What's your name? dcn ? nir jyào sá 

My пате іѕ... dn + wor jyao ... 

I'm pleased to FLA. shing-er hway 

meet you. 

Thisismy... RER ae тау sir wor бег... 
brother e shyòong dee 
child LF hai zir 

a daughter 85 gwaynewn 
— father E3 dyair 
о. friend AC pérng уб 
2 husband KK züng foo 
о. mother pu mà 
о partner (intimate) DE dwày shyàng 
c sister ЖЛ, Йе may-er 
= son JLF ér zir 
Ф wife хал shée fern-er 
Ф 
Е e e 
# making conversation 
HI a keu 
ФЕ. Doyoulive here? JI BE JL? née joo jèr-er 
TX Where аге you going? — EMEJL2:? shüng па-ег chew 
i Do you like it here? f EC JL? dér yee jèr-er ma 
love it here. FPR Jhe wor dér yee jèr-er 
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Have you eaten? 


па шщ? chir ler ma 
Are you here on holidays? 
AA LE IX Lif? née zai jèr-er lèw уб ma 
I'm here ... FBZERIUL + wor zai jer-er .. . 
fora holiday KEN lèw уб 
on business fan po chòo chai 
to study BE léw shwáir 


How long are you here for? 3 
ARERJLRÉEA? née zai jër-er dai dwór jyò tv 
I'm here for (four) weeks. A 
tE JL ОЩ) 4 RH. wor zai jèr-er (sir) gèr sing chée a 
Can I take a photo (of you)? E 
HY PASA (И) AAS? kér yèe gay (nèe) pai jao ma ° 
Do you speak (Dongbei Hua)? 3 
PRUE GRAUIS) 3? née shwòr (doong bày hwa) ma 5 
What language do you speak at home? = 
КЕ Аа 2 née zai јуа shwòr shá hwa Ф 
What do you call this іп (Dongbei Hua)? = 
iX Hl GRAUE) тау ger yòong (dòong bay hwà) o 
БА? zěrn mor shwor 2 
What's this called? | 
jx |? zày gër jyào shá о 
l'd like to learn some (Dongbei Hua). © 
REE wór syüng shwáir yëe syair a 
(Akun); (dòong bay hwa) a 
Would you like me to teach you some English? m 
TRIP EIR А née jyair yee wor jyào née syair zm 
BEST HE? ying wérn ma = 
Is this a local custom? = 


RET Н? zày shir dèe füng férng shóo ma 
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Great! 

Hey! 

It's OK. 
Justaminute. 
Justjoking. 
Maybe. 

No problem. 

No way! 

Sure, whatever. 
That's enough! 


Where are you from? 


I'm from ... 
Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your occupation? 


l'm a/an ... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


How old ...? 
are you 
is your daughter 
is your son 


Im... years old. 
He/She is... years old. 
Too old! 


I'm younger than | look. 


RA LIE. 
Are you married? 
ИШӘ FMS? 


BB. 
АВЕ! 
Е 
BI, 20 


[ДУА УЕ ч 
BM w Ж. 


J KAN NE 
MBX 


ИГЕ 
HLF 


ЛВ. 2. 
KET! 


hao 

zway jin za yüng 
ting háo der 
dérng yèe hwáy-er 
nào jer wün-er 

cha boo dwor 
may wern tée 

boo kèr nérng 
sing, sing, sing 

gà ler, gà ler 


née tsdong па-ег lái 


wor tsóong .. . lái 
ao da l&e ya 
jya ná dà 
ying gwór 
sin s&e lun 
may gwór 


пёе gün shá dera 


wòrshir... 
Shüng rérn 
bailing 
gòong jyüng 


.. dwor da ler 
née 
née gway newn 
née ér zir 


wor... shway 
ta/ta ... shway 
tai ldo ler 


wor kün shüng chèw nyün ching 


née jyair hoon ler ma 


I live with someone. 


RAIA EIE. wor hér byaír rérn yee chëe jo 
Im... R wor... 
married ABL jyair hòon ler 
single PA dün shérn 
Do you like ...? MARE Hj? néedéryèe... ma 
| (don't) like... RFA wor (boo) dér yèe ... 
art ZA yèe shòo 
film Ж dyën ying 
music TK yin ywair 
reading EN kùn shoo 
sport ја5) удоп dòong 
feelings & opinions > 
D 
I'm (not)... RON) w wor (boo)... = 
Areyou...? JR oj? née... ma = 
cold wW lérng a 
hot fai rer ЕЧ 
hungry a èr go 
thirsty wW kèr ° 
tired R lày © 
I (don't) feel... Ж (AS) AF -- wòr(bòo)jwairder... 5 
Doyoufeel...? ЙОН 73? — néejwáirder... ma ° 
happy TM gào shing 5 
sad AN boo gao shing a 
worried FA jáo jée І 
What do уои think of it? ИК ARE? — nëejwáirderjërn mor ying = 
it's... B irem z 
awful FAN cha jin a 
beautiful BE pyèo lyüng w 
boring {RILEY hérn máy jin m 
great Sg hao I 
interesting RAZE hérn уб yèe sir ran 
OK ЖАТ hái sing > 
strange AE chée gwài 


farewells 


ARAL - farewells 
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Tomorrow l'm leaving. 


Н] Kua T o ming tyën wòr jyò zò ler 
Ifyou come to (Scotland) you can stay with me. 
А OKZ), уб jée hway lái (збо gér lun) 
AY DAKAR FR. kér yée lái јао wor 
Keep in touch! 
REKA! báo chír lyén see 
Here's my (address). 
JX ze dk (Ahh) o zày shir wòr der (dëe zir) 
What's your (email)? 

PRET CET ETE JL) fiè? née der (dyan zir yé jyèn er) shir sha 
Bon voyage! HEE! yée lòo ping ün 
Congratulations! FE! goong shée 
Good luck! JU d xs ! joo née hao yoon 
Happy birthday! ®Н# Ж! shërng пг kwài lèr 
Happy New Year! dE m bài nyén ler 


eating out 


Where would you e SE Ж? ... gai dao nà lée chew 
go for (a) ...? 
banquet Iz үру chir sée jyò 
celebration pu ching hèr 
cheap meal Iz HE Е chir der pyén yee yèe 
ABS dyén der 
local specialities 3187; vit dée füng syáo chir 
yum cha azi hér cha 


Canyourecommend (ХВЕ 1 пёе nérng jyàir shào yée gèr 


а...? eu? ...ma 
bar їп jyò ba 
cafe WT ka fay ting 
dish df pán zir 
noodle house ЖЛ myèn gwün-er 
restaurant ЖЛЕ fün dyën 
snack shop Л shyáo chir bòo 
(wonton) stall (ШЖ, (һбоп dòon) tün-er 
street vendor ЖЕЛМЕ jyair tóu syáo chir 
teahouse ЖЛ, cha gwün-er 
I'd like (a/the) ... RE ouu wòr yao ... 
table for (five) —3K (AAA yée zhüng (wóo gér rérn 
f) AT der) jwòr zir 
bill Wen JL züng dün-er 
drink list WEAK ABIL јуб shway dün-er 
local speciality — Hi Jy Re yée gèr dëe füng tèr 
tas sèr tsài 
menu жї. tsài dün 


(non)smoking table (2%) 997.7 (bào) һб yan der jwor zir 


Are you still serving food? 


(D 
PRATT EN l? née mém hái ying yr ma ° 
pai 
What would you recommend? =: 
HE РДЕ J? уб shá tsài kér yée tway jyèn der = 
What's in that dish? ° 
RESE A КЕ ИП? zay dao tsai yòong sha jwor der © 
What do you normally eat for (breakfast)? ek 
CARO — Rice 2 (záo fun) yèe ban chir sha | 
What's that called? MAR? nà gèr jyào shá g 
lil have that. MIU lai yée ger ba © 
td like it with... EC dwòr füng yèe dyén .. . б 
l'dlikeitwithout... Jk ++ bái füng ... o 
chilli EU là jyào m 
garlic Ki dà swün = 
MSG ao way jing c 
nuts FAZ gwór rérn > 
oil itt уб 
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ld like ..., please. 
one slice 
a piece 
asandwich 
that one 
two 


This dish is ... 
(too) spicy 
superb 


Move the local cuisine. 


That was delicious! 
I'm full. 


breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


.. Water 
boiled 
cold 
still mineral 


(cup of) coffee... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 

oolong tea 


fresh drinking yoghurt 
(orange) juice 

soft drink 

sour plum drink 


RON Jy WISE 
TUA AN. 
АА ! 
МТ. 


(Ж) ж ou 


ching gay wor... 
yée kwai 
yée férn 
yée gèr sun ming zir 
na yée gèr 
lyüng gèr 
тау ger tsài ... 
(tai) la 
syüng düng háo 
тау ger dée füng der tsai 
syüng düng bóo tswòr 
jern hao chir 
chir báo ler 
zao fun 
woo fun 
win fùn 
jyò 
yin lyao 
.... Shwáy 
lyúng kai shway 
lyúng 
koo-üng chwún shwáy 


(уёе bay) ka fay ... 

(уёе bay) а... 
јуа (пуб паї) 
boo dài (túng) 

hóong chá 

jéw hwa chá 

lëw chá 

hwa chá 

woo lung chá 


shwan nai 
(chérng) jir 
chèe shway 
shwan máy tung 


a...ofbeer ee ANN yèe ... pée јуб 


glass Ж Бау 
large bottle KGL da ping-er 
small bottle “MEL syao píng-er 
a shot of (whisky) ЛОЖЕ уёе ping-er (way shir jèe) 
a bottle/glass —JR/ M yèe ping/bay 
of ... wine w AP ... рбо táo jyò 
red а hóong 
white bai 
l'Il buy you a drink. S. wor ching kèr 
What would you like? (RE piki? ni yao dyén sha 
Cheers! +! gün 
I'm feeling drunk. RA ART. wor yo dyén мау ler 
cold dear bean-flour noodles Uo JL lyúng férn-er 
corn on the cob Tu bào mée 
dumpling (fried) BUY jyên jyáo zir 
dumpling (steamed) FA BOL jērng jydo-er 
pork pie (small) WA LF syèn-er bing 
steamed bread stuffed with meat ff bao zir 
sticky rice in bamboo leaves et zbong zir 


ә © ед 


special diets & allergies 


Do you have vegetarian food? 


k'a 
D 
(D 
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о. 
(D 
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нинжа? уб mày уб sòo shir 

Could you prepare а meal without ...? 
BENGEN — nérng bòo nérng zwòr yée 
AK + HOSE? ger b6o füng ... der tsai 
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24616 - emergencies 8 health 
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I'm allergicto ... 
dairy produce 


BAJ -e xti wor dwày ... gwòr min 


Жуй th nai jir pin 
eggs XE јёе dün 
meat A rò 
nuts JL gwor rérn-er 
seafood ig tit hái syén 

emergencies & health 


Help! 
Go away! 
Fire! 


Watch out! 


Could you please help? 
A Be Ti LAH JULIE 

Can use your phone? 
ЖН ЇН ARRIE 
HHH? 

Where's the police stati 
Jd ВТТЕШ JL? 

I'm lost. 
RRT. 

Where are the toilets? 
DEIL? 


Where's the 

nearest ...? 
dentist 
doctor 
hospital 
pharmacist 


Bei! 
EF! 
ЖК! 


MAJÈ! 


JL? 


ik 


оп? 


jyò ming 

zò kai 

jáo hwòr la 

jya dyén-er syáo sin 


née nérng biing-er bung-er müng:er ma 


wor nérng jyair née der dyèn hwa 
yòong yòong ma 


pai choo swor zai ná-er 
wor mée lü ler 


tsèr swór zai na-er 


zway jin дег... 
zài na-er 
ya yee 
yee shêrng 
yee ywòn 
yao dyèn 


english—dongbei hua dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) and 
pol (polite) where necessary. 


A 


accident (mishap) Z5 Yb yee wai 
accident (traffic) EWA shir goo 
accommodation {È 1 zòo 500 
adaptor JÉ MU AS sir pay chee 
address n ШЕ dee zir 

after + 22 ЈЕ... zirho 

air conditioning 22: i/i] kòong tyáo 
airplane Л fay jee 

airport 17127 jee tsüng 

alcohol WW jy 

all ТАЗ HA swór yo der 

allergy PT ft gwòt min 
ambulance RCI ŻE ју hào tsér 
and ЖП hér 
ankle Ей jyao hwaí 

antibiotics JJ, ^E Ж king sérng sòo 

arm = só bee 

ATM Е SARA Ar dong chéw kwün jee 


B 


baby 22 JL ying-ér 

back (of body) Jri f hò bay 
backpack 15 ELJL bay bao-er 
bad JA (14) hwai der 

bag 48 JL daier 

baggage 17:2 shíng lee 

bank #1247 yin hing 

bar {ПШ jyó ba 

bathroom YAH Æ yew sir 

battery FEJE dyan tsír 

beautiful 5575] pyào lyüng der 
bed Ж tswüng 

beer II ЇЇ pée уб 

before +++ $$... chyén to 
behind ++ [rik ... hó to 
Ысуае É fT 7F. zir sing tsèr 

big AWJ dà der 
bill HK É JL zing dan-er 

blanket Æ% mao tin 

blood group ЇЇ 713 swair sing 

boat Ji tswün 

book (make a reservation) v Tii] yèw ding 


bottle Jffi JL ping-er 

boy /N F F% JL shyèo nún hai-er 

breakfast 52.45 zio fùn 

broken (out of order) JA 4 f hwài dyào ler 
bus A 26 ЖЕ. gòong jyao tsër 
business SE ЭЕ mài mai 

buy v SÉ mái 


C 


camera HE JH гао syüng jèe 
cancel J ÈS chéw syao 
car Z ДЕ chée tsér 
cash n JJI S> shyèn jin 
cell phone FHL si jèe 
centre n "PÙ zòong sin 
change (money) v E £K JL ling chyén-er 
cheap fi ТЇ [15] pyén yee der 
check (bill) n HK ñ. JL züng diin-er 
check-in n 270 dérng jee 
chest (body) Ji] syòong 
children Èt hái zir 
cigarette ДЯ yin 
city RT] tsérng shir 
dean a FR gün jing der 
dosed 2 '] Y gwün mém ler 
cold a W ËJ lyáng der 
collect call X$ 77 f] 92 rti 

dway füng foo fay dyén hwa 
come Ж lái 
computer FE fij dyèn nào 
condom it 722 JL bee yòon tào-er 
contact lenses (2.75 yin shing уйп jing 
cook v 22 pérng yin 
cost n FE He hwa fay 
credit card (ë; FE] Ë shìn yòong ka 
currency exchange Si RYE Й 

hwòr рёе dway hwün 
customs (immigration) fj 2 hài gwan 


D 


dangerous fé | [1] way shyén der 
date (time) H АЯ rir chee 

day  tyen 

delay v ZEIK уйп chír 


[un 


(D 
5 
Q 
a 
n 
a 
° 
5 
Q 
= 
(D 
> 
c 
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dentist F EHEH yá kèr yee shèmg 
depart Hi tsüo fa 
diaper PK Aji nyao bào 
dinner H% win fun 
dirty Ж mái tai 
disabled ik JA [ЇЇ tsún jée der 

discount v JJ #fT JL dà zér 

doctor KX dài foo 

double bed ХХ A Ж swing yin tswúng 
double room ALA 75 JL swing yin fúng-er 
drink n KB yin lyào 

drive v JT 7E kai tsèr 

drivers licence 25 А jya ао 

drug (illicit) FẸ йй dóo pin 


E 


ear H-2 ér dwor 

east Z dòong 

eat NG chir 

economy dass 27 JF AG jing jee tsang 
electricity ЕН, dyèn 
email Ф, ИЕ J L dyèn zi yo jyèn-er 
embassy A fi YÉ da sir gwan 

emergency 25 =ARM jin је ching kwüng 
English (language) 218 ying yèw 
evening fh büng wün 

exit n tH LI 1500 kò 

expensive it gwày 

eye ПНЕ уйп jing 


F 


far 326 [15] ywün der 

fast FRAY kwai der 

father TÈ ba 

film (camera) JI <ë jyao jwün 
finger 38 sò zir 

first-aid kit zz: $Ë jée jyò syüng 
first class KENO tó dérng tsüng 
fish n f& yew 

food ft A sir woo 

foot удо 

free (of charge) 4 #¢ 7 myèn fay der 
friend HH AZ pérng уб 

fruit 7k È say gwor 

full fJ fl] bao der 


gift +L 4 lée woo 
girl Zc 1 JL néw hái-er 


T 


glass (drinking) AF F bày zir 
glasses IRAH yin jing 

go 25 chew 

good #7 1] hao der 

guide п SP dao yó 


heart “Uy shin 

heavy ҤЕ [15] zòong der 

help # HJ] bang zbo 

here 1X PY 92 zay ga da 

high Taj 040 

highway [ea E ZS E% дао здо goong lòv 
hike v ЕЛУ 017 tóo boo lèw shing 
holiday (Ez JU] jyè chèe 

homosexual [Fi] PEB tóong shing lyén 
hospital [ [ji yee ywün 

hot 24^ yair hoo 

hotel PS Jik; jyó dyèn 

(be) hungry Wk f nérler 

husband XCF zing foo 


13X, wor 

identification (card) 27 {4} ME sèm fèm zërng 
ill ЕЗ] sèmg bing 

important =E 22 fJ zòong yao der 
injury (harm) (5j PË wòo róo 

injury (wound) {7 [-1 sang kò 
insurance {fs báo shyèn 

internet [Ж] JLP] yin tè-er wüng 
interpreter ТЕ fan уёе 


J 


jewellery EË “E 200 báo 
job T.F gòong zwar 


K 


key £156 yao sir 
kilogram ZS JT góong jin 
kitchen JES 5 1500 füng 
knife “AN 7] суйо dao 


L 


laundry (place) YER Ji shée yee dyèn 
lawyer 4E JiTi lèw shir 
left (direction) ZE. zwòr 
leg (body) Jik tway 
lesbian 7z [E] néw tóong 
less Hi > gérng sio 
letter (mail) {7 shin 
light  J'5 gwüng 

like v FF XX zòong yèe 
lock n #Й swòr 

long KÉ [f] chúng der 
lost ЖЖ] yée sir der 
love v 2 ài 

luggage Í T AF sing lee 
lunch ЕС wòo fùn 


M 


mail n (25 shin 

man ЭЗ A nün yin 
map Jl [| JL dèe ti-er 
BJ shir tsting 
matches БИ bëe sai 
meat [A] rò 
medicine 2 yon 

message YÈ As, shyao shee 
milk ЕЛ пуб nai 
minute Z) b fe n zoong 
mobile phone FHL sò jee 
money fX chyén 
month H (7 ywair fern 
morning =E 230 sting 
mother 45 ma 
motorcycle JE C 45. mor twor tsèr 
mouth |i zwày 


N 


name 44 ^£ ming zir 

near JT jin 

neck n FEF bór zir 

new 3jf [15] shin der 
newspaper JF ZI bào zhir 
night W E win shüng 

no (not at all) AN FE bóo yòong 
no (not this) AN ZÉ boo shir 
noisy n tsao tsav 
nonsmoking JE АЯ [X wóo уйп chew 
north dk bay 

nose 21.7 bée zir 


3 
= 
= 
a 
A 
di 


. old (people) ZZ lòv 


- one-way ticket +] 


. open a FF Ar f kai jer der 


now FIZE syen zai 
number 2X shòo 


0 


©. 


old (things) |H j ip 
A FE 25 dün chémg pyao 


outside hk wai to 


P 


. passport J! H hào zhao 


рау v fs] £k foo chyén 
pharmacy 24) Ji; узо dyèn 
phonecard FE is dyen hwà ka 
photo H FT zhao pyên 

police 9 jing chá 

postcard Br ming sin pyèn 
post office HIB fey уб jéw 
pregnant 1.22 f hwái yèwn ler 
price n YM jyà gér 


Q 


` quiet a ЖЕР) ün jing der 


R 


. main n W yèw 


razor I) 2917] tee shew dao 
receipt n Ж sho jew 

refund n РЕ рау chyén 
registered (mail) J f} zhòo tsër 
rent v tH FH choo zòo 

repair v [Ë way shyò 

reserve v ti] yew ding 
restaurant Ж an gwin 
return (give back) 34 hwún 
return (go back) [E] Æ hway chew 
return ticket JE FESE fún chérng pyao 
right (direction) A7 yò 

road Œ E% mà loo 


< room n J; [a] fing jyen 


S 


safe a ZZ 4 [I] ün chwún der 

sanitary napkin E ЖЕ ГЇ] way shërng jin 
seat n ES 2wor wèy 

send ACi& fa soon 


sex (intercourse) "T. zwürài 


(D 
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sex (gender) E ЭЛ sing byáir 
shampoo #EAZIK sée fa shwèy 
share (a dorm) 4) = fern syüng 
she lili ta 

sheet (bed) ЖЕН. chwüng dün 
shirt #142 chèrn shin 

shoes Ë syair 

shop n ЛЕ shüng dyen 
short Ж Н dwün der 

shower n {ДЇ chòong lying 
single room JÉ. À [8] dan rém jyèn 
skin n ZK pée foo 

skirt n SB T^ chóon zir 

sleep v li shwai удо 

slow TÉ! mùn 

small /]N syao 

soap FFE syüng zào 

some — IE yae syair 

soon Æ |= mă shüng 

south P# nin 

souvenir Z! jin jee nyën pin 
stamp HBE yo pyao 

stand-by ticket l 52 zhùn pyao 
station (train) 43445 chèr zin 
stomach E] way 


stop v Ë IE ting zir 


stop (bus) n Zt ZE Mt gòong chër zin 
street (£7 jyair 
student ^ Æ swáir shérng 


sun XPH tài yúng 
sunscreen [J Í Ë fiing shai shwün 
swim v Суб yóong 


T 


tampon fii EK myén chyó 
telephone п Hii dyèn hwò 
temperature (weather) йл 
that AP này ger 

they 117 tà тет 

(be) thirsty YE) T kër ler 
this 3X 4 zày ger 

throat IRF sing zir 
ticket 7E. chér pyào 

time HJ [i] shir jyén 

tired Z5 HE lay ting 

tissues SA Th jirjin 

today 4>Z jin tyèn 

toilet 3° Jš mao fúng 
tomorrow HAK ming tyën 
tonight 4 ) LAG jin-er win 
tooth AA yá chir 
toothbrush 7 jill ya shwa 


йш chèe wèm 


toothpaste A“ yá gào 

torch (flashlight) ALE JL dyèn büng-er 
tour п ЕЙ lèw yo 
tourist office Ke JE) lèw yé jéw 

towel + 2 mao jin 

train n KÆ hwòr tsër 

translate Ж] РЁ fan yee 

travel agency Jik 47 11. lèw sing shr 
travellers cheque ЛЕЙ 3c 52 lèw yó jir pyao 
trousers JJ J“ kòo zir 

twin-bed room ХХ Л, /75 shwang rérn fing 


U 


underwear PI + này yée 
urgent X 73 jin jée 


V 


vacancy 221: kòong chwair 
vegetable n HEA shoo tsai 
vegetarian n Ж £t f sbo shir jér 
visa %Z UE chyén jèrng 


W 


walk v +Ë jË JL zò dao-er 
wallet £ € JL chyén bao-er 
wash (something) XE sèe 
watch n FÆ shò Будо 
water n 7K shway 

we FÈ A] wòr mém 
weekend Jš] À zhò mor 
west PU see 

wheelchair 4C Í) 1боп yèe 
when КЁ] [Ж sha shir ho 
where Wi na 

who ifE shwáy 

why УУ way sha 

wife Д9 JL shée fern-er 
window Ё J” chwang hoo 
with 115 dai 

without AN if boo dai 
woman Z Л, nèwn rém 
write “Ej syair 


Y 


yes FÉ shir 

yesterday HER zwór tyèn 
you sg inf f/f née 

you sg pol 1 nin 

you p! ХГ) née mem 
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tones 


Hakka is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of pitch 
on certain syllables). In this chapter Hakka is represented with four tones, as well as 
a fifth one, the neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, we have used 
symbols above the vowels to indicate each tone, as shown in the table below for the 
vowel ‘a’. Bear in mind that the tones are relative to the natural vocal range of the 
speaker, eg the high tone is pronounced at the top of one's vocal range. Note also 
that some tones slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 


á à à 


about Hakka 


There are 34 million speakers of Hakka (ka ga wa 2215) spread across southern 
(hina, with populations also in Malaysia, Indonesia, Singapore and Thailand. Originally 
from Hénán and Shanxi provinces, through the course of Chinese history the Hakka 
moved south, encountering Cantonese speakers. Their language has proved resolute, 
remaining similar to the languages of the Tang and Song dynasties of the 10th century. 
However, spoken in scattered regions and across difficult terrain, Hakka is believed to 
have absorbed elements of other languages, including the non-Sinitic She language, 
evolving into an estimated 30 dialects across south and southeast (hina and Taiwan. 
Most speakers are found in the Guangdong, Fújiàn and Jiangxi region, with Méixian, in 
northeast Guangdòng, considered the centre of ‘standard’ Hakka (represented in this 
chapter). It's a Sino-Tibetan language but isn't mutually intelligible with Mandarin or 
Cantonese. Enterprising, adventurous and occasionally revolutionary, Hakka speakers, 
such as the late Deng Xiaoping, have played an important role in broader Chinese and 
Southeast Asian history, rising to become military, business and political leaders. 


ШИ haka 


JIANGXI 
a HONAN 
GUIZHOU 
© Guiyang Füzhouc 
FOJIAN 
GUANGXI 
ZHUANG Guángzhouc 
South 
„ад Macau @Hong Kong China 
MACAU HONG KONG Sea 
Vietnam A 
AN 
Gulf of чч, la 
Tonkin Haikou y 
C—— _ 
HAINAN H Tas "i us 


w 
= 
° 
c 
et 
1 
I 
2 
^ 
A 
> 


— 
_ 
-— 
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pronunciation 


Symbol English sound 
a father 
ai aisle 
air lair 
ao Mao 
ay say 
e bet 
ee see 
i hit 
0 go 
00 tool 
or more 
oy toy 
u cut 
In this chapter, the Hakka 
pronunciation is given in purple 
after each phrase. 


In Hakka, the sound ng (found in English 
at the end or in the middle of words, 
eg “ringing') can appear at the start of 
words, or represent an entire word. 


For pronunciation of tones, see p110. 


Some syllables are separated by a 
dot, and should be pronounced run 
together. 


For example: JA ngi-air 


Symbol 


English sound 


bed 
cheat 
dog 
fun 
go 
hot 
jump 
kit 
lot 
man 
not 
ring 
pet 
run 
sun 
shot 
top 
cats 
win 
yes 
lads 


Yes./No. ж. JER. hè/ng hè 
Please ... eo chyüng ... 
Hello. iif. ngée hao 
Goodbye. BEL. zwài jyèn 
Thank you. Mr Re chyá буй ngée 
Excuse me. (to get past) fast. jyakwo 
Excuse me. (asking for Wi lA). chyüng mwèn 
directions/assistance) 
Sorry. SH. dway ng chéo 


language difficulties 


Do you speak English? ХЕЛЕ ngée gwüng ng gwüng 
par ying ngée 

Do you understand? —— ARAH A15? ngée míng pā mà 

I (don't) understand. E C) A. yái (ng) míng pā o 

I (don't) speak Hakka. E (2) WEKA. — yái (ng) gwüng ka ga wā 5 

Could уои please ...? йй +++? chyüng ngée ... к= 

repeat that 110—208 zwài gwüng y&e pyèn £y 
speak more slowly Tg At mün yëe dëe gwüng 2 

ET —sn—O—U с 
0 = lyúng 20 ZF поёеѕһёе = 
1 = уёе 30 =F  singshèe n 
2 Z/P ngèe/lyang 40 [JU sèeshêe = 
3 = sing 50 fit ngshêe = 
4 py see 60 ZF lyòshèe 2 
5 30. ng 70 ++ “hëeshëe | 
6 A dM 80 JF baishèe 
7 + chee 90 Jv — jyòshèe = 
8 A bal 100 = yëe ba > 
9 Ju jyò 1000 —F yêechyên = 
10 + she 1,000,000 —р{ 77 yéeba wòn 2 
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time & dates 


What time is it? 

It's (10) o'dock. 

Quarter past (10). 

Halfpast (10). 

Quarter to (11). 
(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 

(It starts) At 10. 

It's (18 October). 


yesterday 
today 
now 
tonight 
tomorrow 


this... 
morning 
(after breakfast) 
morning 
(before lunch) 
afternoon 


sunrise 
sunset 


spring 
summer 
autumn 
winter 


Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 


SAR? 
CP) sèk. 

(P) ATA. 
(+) =» 
(+) ANTES. 


T ОТШ). 
CFHTAS). 


jin lái jée do dyüng 
sh&e) dyüng 


sh&e dyüng (kwai shi) 


{уо poo ngée 
jin ng&e 
jin lái 
jin ng&e am poo 
tyén kwòong ngée 
ЄК... 

tsao sén twòo 


Shüng 1500 
ha tsòo 


ngée 1500 
ngée ldo 


tsun tyen 
ha tyén 
tsyo tyén 
dòong tyén 
sin kée yée 
sin kée ngi 
sin kée sing 
sin kée sëe 
sin kée ng 
sin kée lyó 
Sin kée tyén 


sh&e) dyüng shëe ng fén 
shée) dyüng sang shée fèn 
shée) dyüng sèe shëe ng fèn 


shée ngi-air shée bai hào) 


January —A yée ngi-àir 

February ZH ngèe ngi-air 

March = sing ngi-air 

April WA sèe ngi-air 

May EH ng ngi-air 

June AA lyö ngi-àir 

July LH chée ngi-air 

August AH bài ngi-air 

September АН jyò ngi-àir 

October TA shée ngi-air 

November -+-A shée yée ngi-àir 

December БЕ shée ngëe ngi-air 

transport & directions 

Is this (ће... to RAN e #l ékè.... dao 

(Méixian)? (О И) K? (тбу уёп) һёе та 
һоаї D shwün АХ 
bus E chà ~ 
train Jc hwòr cha = 

Where'sa/the...? --- ZEWBJL? ... tsòr lái lēe = 
bank #17 пдуйп hóong о 
place to change T) TE ИЕ Jy win бу bëe kè tée fòong IT 

foreign money Qo 

post office HS eg уб kyo a 

Is this the road to (Méixian)? = 
AAA Of EL) AER? é hè dao (méy yèn) gë loo mà ® 

Can you show me where it is on the map? et 
VA TRET tE chyüng bòong yái chin jée tsòr ° 
ЖЩ Е, těe tóo shüng kè wir zée = 

Is it walking distance? I 
ЖАЛ AAT КА? hè ng hè pòo húng gë kēe lée = 

What’s the address? — ft} Addit? syèn mò te jée > 

How far is it? AB ie? yo jée ywün A 

How do I get there? NEAT? nyüng në hang a 

Turn left/right. Wc. shüng zòr/yò 
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It's straight ahead. AMAT. уёе chée shüng chyén 
It's... Be 150г... 
behind ... Uo ... hó myèn 
in front of ... RB ... Chyén myèn 
near... BASEL ... foo kwim 
on the corner KE ffl zwün wün 
opposite ... eO ... dway myèn 
there mE kái lēe 
accommodation 


Can you recommend somewhere cheap? 
ВЕНЕ ME 
TERES 75 EMS? 


ngée nyén tway jyüng yée kè pyén 
yée kè ti foong chóo ma 


Can you recommend somewhere good? 


КЕЛУ У 


ngée nyén tway jyüng yée kè háo 


AS Jr B? kè ti fòong chòo ma 
Where'saguest house? Ж 218° láilëe yo béen gwün 
Where's a hotel? KEPE? lái lēe jyó dyùng 
l'dliketobookaroom. 817 A M] o yái syung dùng fóong gün 
l have a reservation. Ж НИИ yái уб уёе düng 
Doyouhavea...room? AEF w 8?  yòmdoyò...fòong 

double (suite) = tào 

single HA dün ryén 

twin dai pyao zwüng 


How much is it per night/person? 
SEKING? 

l'd like to stay for (three) nights. 
ERE (=) Ke 

Could | have my key, please? 


mée tyén/ryén ji dwòr chyén 


yai syüng chòo (sing) tyén 


Be HE ZS UE S nyén ng nyén bwèn yái fóong 
[a] Heb? gün swòr shée 


Can I get an extra (blanket)? 


Zæ zik -accommodation 
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ЈЕНЕ 0—6 
(EB) nj? 


yai nyén dwor па уёе їудо 
(mao tan) ma 


The (air conditioning) doesn't work. 


(28 Vil) AEI. 
What time is checkout? 


ЛВ 52 
Could | have my..., ў 


E 
please? VE 
deposit 
passport 


(kòong tyáo) yo mao pyung 


ji dyüng joong tway foong 
yai syüng na jwin 
yai Кё... 
ya jin 
foo jao 


banking & communications 


Where’s the local internet cafe? 


ИЮЛДА RI? 

Where's a/an ...? - ТЕЎ 
ATM Alay 
public phone ZJ 

l'dliketo... E 
get internet access EW 
use а printer/scanner {ТЕ 


What's your phone number? 
KEMIT HT ЛШ ДЕ b? 
Thenumberis... 
SERE сз 


sightseeing 


l'd like to see some local sights. 
JERA te 4 


я. 
ld like to see... VERA 
What's that? BERA? 


Can | take a photo? JERA a? 


foo kwim yo mwüng bà ma 
... tsór lái lee 
z&e tóong сёе kwün jée 
gòong yòong tyèn wa 
yai syüng ... 
shüng mwüng 
dá yin/sáo myáo 


ngée kè tyèn wa háo mà hé jée dwòr 


háo mà he ... 


yai syüng kwün yée dée dung 
tée jim see 
yai syüng kwün ... 
kai hé ma kë 
yai nyén pa jyao ma 


= 
° 
5 
= 
3 
e 
go 
n 
° 
= 
3 
c 
= 
n 
° 
=> 
° 
5 
L'a 
| 
ae 
> 
A 
A 
> 
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ZZ - shopping 
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Hua Cheng 1 fá shòon 
Ling-Guang Temple RHF líng kwün sèe 
Mei Zhou MEM móy jo 
Thousand-Buddha Pagoda THREE chyen fo tá 
Wu Hua mf ng fá 
ZiJin KE tsée jin 
l'd like to go somewhere off the beaten track. 
JER À yai syüng hëe kwün nyén 
DRR sháo gè jim sèe 
How long is the tour? 
ПА Sie 2S СЕ о shüng dao yé dy jée chóong shée jyüng 


shopping 


Where'sa...? e ТЕШИ? .. tsòr lái lee 
camera shop КЕНЕ јао syüng dyüng 
market ШЕЛ shàe chúng 
souvenir shop Z m Jih j&e nyün pim dyüng 
supermarket ЖТТ chao shëe 

Where can | buy locally produced souvenirs? 
VERY PAESI HE SK yai kwòr y&e tswòr lái le mai tèe 
A Am? fòong jèe nyün pim 

What's this made from? 
RON FRA MTS 2 é kë hé yòong má kè zwòr gé 

l'd like to buy ... JERE yai syüng mai... 

Can | look at it? VERA EI? yai nyén kwün kwün ma 

How much is it? E242 jée dwòr chyén 

That's too expensive. 291. tai kway 

Please write down the price. 
dide rS Fok. chyüng bá gà chyén syá hà lái 

I'll give you (five kuai). 
ZS CELER) Eko bwën ngée (ng kwày) chyén 


Do you accept credit cards? 


Aii Cts HF? пове mwèn shway sin yong ka ma 
There’s a mistake in the bill. 
IKE EA 18] 91. jüng dün yó mwën tée 
less zb sháo 
enough їй gò 
more 4 dwòr 
bigger AT tà y&e dëe 
smaller ANT RE syè yée dée 


meeting people 
Hello. Jia o ngée háo 
Good morning. T ER. tsào shang háo 
Good afternoon. TAS hà ng háo 3 
Good evening. We Е. man shàng háo D 
Goodbye. AN. zwai jyèn m 
Good night. MÈ. win an ect 
Mr жЕ syèn sang = 
Mrs ЖЕ ngëe sèe 5 
Ms/Miss AME syao jya Ф 
How are you? ip? ngée hào ma = 
Fine. And you? df. (KU? hào, ngée në = 
What's your name? І 
MAR FE RAS A? ngée hèn tswòr ma kè myting T 
Mynameis... > 
JERE ouu yai hèn tswor .. . A 
I'm pleased to meet you. a 
xA. hèn hway 
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Thisismy... BEEN + éhèyaikè... 
brother L shyòong tée 
child ANT syè ryén nêe 
daughter FT mày tsée 
father a fh yaé 
friend AK pyén yo 
husband EX lao goong 
mother BER oy jè 
partner (intimate) WR dway shyüng 
sister 111% јуй mòy 
ѕоп жт lài tsèe 
wife XE lao pé 
= making conversation 
a Doyou live here? ИЙМЕЙ? ngée chòo lyáir lée ma 
2 Where аге you going? ERE? shùng lái lēe 
Фф Do you like it here? lib Al Bn? jong yèe lyáir lee mà 
> love it here. RHE. yaihènjòongyèe lyáir lee 
S Have you eaten? i uo shée gà fún ma 
jÉ Are you here on holiday? ИХ HB HEM? ngée lái lyáir lee lee jo ma 
i2] Imhere... EKKE ou yai lái lyáir lēe ... 
= for a holiday D léejé 
= on business H2 choo tsai 
= to study Ж lyó hó 
I How long are you here for? 
REZ ЕЛА? пове tsai lyáir lee chòo jëe jó 
ж I'm here for (four) weeks. 
K JEfk (UU) AE. yai chòo (se) kè sin kée 
Ah Can take a photo (of you)? 
VER] ASAT DASA URS) 19? yái kwòr bü kwòr yëe pa (ngée) ma 
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Great! FU zen hao 
Hey! PE láo gà 
It's OK. ER. máo mwèn ti 
Justaminute. SESS dén hà 
Just joking. FNE. kwāi yún syào 
Maybe. Ж uJ Bë yo kwòr nyén 
No problem. UH. máo sèe 
No way! ANY BE ! mao kwòr nyén 
Sure, whatever. 18, 18, 18. dyair dyair dyair 
That's enough! ЛҮ! girò la 
Do you speak (Hakka)? 
FAN що ngée gwüng (ka gà wa) ma 
What language do you speak at home? 
ARE ER OR ANE? ngée tswòr ka gwüng ma gè wa 
What do you call this in (Hakka)? 
CH] (BRA) é kë yoong (ka ga wa) 
EE? nyèn ban gwüng = 
What's this called? = 
SEMBRANA? é kë hèn tswòr má kè myúng = 
l'd like to learn some (Hakka). © 
RANS ne yai syüng һб yëe dèe A 
CRX). (ka ga wa) ° 
Would you like me to teach you some English? = 
fE — be ngée syüng yai jyao пове yëe dee D 
pa ying ng&e mà v 
Is this a local custom? £y 
RET ff? é hé tëe fòong fòon sòo mà = 
° 
Where are уои гот? (AUI Ж? ngée chyóong lái lee lái 5 
lm from... TEM ook yái chy6ong .... lái | 
Australia Ў KAJ NE ào tai lèe à = 
Canada IEK gà ná tài > 
England AH ying gê = 
New Zealand Briz sin si lan > 
the USA KE mi gë 
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ZZXif - feelings & opinions 
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What's your occupation? 


PAKAN T: AF? 


l'ma/an... VERA no 
businessperson BA 
office worker AY 
tradesperson RAN 
How old ...? ЛЖ? 
аге уои UK 
is your daughter AER] c JL 
is your son ЖИЛ 
I'm... years old. JE w Bo 
He/Sheis... yearsold. — А/Д + 35. 
l'myoungerthanllook. 21. 
Are you married? ШЕ y no 
| live with someone. WERE. 
Do you have a family RA TW? 
ofyour own? 
I'm... We 
married zr 
single H5 
Do you like ...? REPR e "2? 
| (don't) like... VEE) HE +з 
art ёж 
film Aris 
music уг 
reading AP 
sport KÈ 
feelings 8 opinions 
I'm (not)... GE) w 
Are you ...? JR eo? 
cold A 
hot FA 
hungry R 
thirsty ы 
tired A 


ngée zwor má gè дбопо zwòr 
ydihè... 
shang nyén 
pa lyèn 
тудо yee shüng 
.. Jee tai 
ngée 
ngée gë mòy tsée 
ngée gë lai tsée 


yai... swày 
jée ... swòy 
yai hun sèe 


пове gë hoon lé ma 
yaiyo chèn 
ngée shyén ga lè ma 


yái... 
gè dée hoon 
dün shyèn 
пове jóong yèe ... mà 
yái (ng) jóong yèe ... 
ngëe 500 
kwün tyèn yüng 
tüng ying lwòr 
kwün shòo 
tíyoo 


I (don’t) feel... YE (AN) AB + yai (ng) kwór dé .. . 


Do you feel . . .? WEDHA e my? ngée kwór dé .. . ma 
happy KE hwün shée 
sad RUE ng hwan shée 
worried ШЕШ düng sing 
What do you think of it? 554588 7^? ngée kwór dë nyén bün 
It's... Eo jée... 
awful GA hao tsa jin 
beautiful i háo mi 
boring 126101 hao wú lyáo 
great JF zén háo 
interesting RAZE hào yo y&e sèe 
OK Жн b, hái kwòr yëe 
strange AE ki gway 
a Mb 
farewells 
Tomorrow l'm leaving. 
ЖЖ EXE. yai tyèn kwòong ngée òy zwòr 
Ifyou come to (Scotland) you can stay with me. 
APLAR ORÈ), уб ji hway lái (sü gë lan) = 
TARRE. kwòr yēe lái chyin yái = 
Keep in touch! FIRES 1 bao chée lyén lwòr Ф 
Here's my (address). ZAVRIENY hj). — bwün ngée yái gè (tée jée) z 
What's your (email)? (ИХЕ (FEB) ДЕЛЖ? ngée gè (tyèn yo) hé má gè L 
na 
| 
Bon voyage! TP Ez! yée lü pin ün = 
Congratulations! FRÈ, FÉ! goong shée, gòong shée > 
Good luck! TU fua ! jo ngée hao yòon A 
Happy birthday! HRR! shün ngèe kwày lwò A 
Happy New Year! ЕШ! sin nyén háo 2 
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eating out 


Wherewouldyougo №122]... 57 ying gway бао... hée 
for (a) ...? 
banquet PE pün yün hway 
celebration BAT jée hing ching joo hway 
cheap meal IE f TEC A shée pyén yée y&e dée 
local specialities у Ды tëe fòong syáo shèe 
yum cha KAS yim 15а 
Canyourecommend (АГЕ ngée kwór уёе tway jyung 
a...? TA vee Щщ? yee kè ... mà 
bar Wing jyò ba 
cafe WT ka fityüng 
dish E ріп 
noodle house ШШ myèn kwün 
restaurant ФОН fin dyüng 
snack shop MARS syáo sh&e dyüng 
(wonton) stall (ШЖ (wóon tòon) tün 
street vendor Ж ЗЕЛМЕ, gway tyó syao shée 
teahouse ZÈ tsá gwün 
Yd like (a/the) ... WE удду... 
table for (five) — (Ti) 6 yëe kë (ng wi) tái 
bill Кк jing dün 
drink list WN k jyò shway dan 
local speciality DAM yée kè tée fòong ti 
tak sèe chòy 
menu 3i n chòy dün 
(non)smoking table (2) EJUS € (mao) shée убоп kè tai 


Are you still serving food? 
UATE Му? 


ngée mwén hái yüng nyà mà 


What would you recommend? 


AH WRAP SET 
DERE? 

What's in that dish? 
ХХ ЗЕН AR LAY? 


yo ma gè chòy kwòr 
yée tway jyüng gé 


é kë choy yòong má gè zwor gé 


What's that called? 
ЖАМИ ЖО? 

lll have that. 
X^. 


ld like it with... 
l'd like it without ... 
chilli 
garlic 
MSG 
nuts 
oil 
ld like ..., please. 
one slice 
apiece 
that one 
two 


Thisdishis... 
(too) spicy 
superb 


That was delicious! 
Иш! 

I'm full. 
NZ, EI o 


breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


é kë hèn tswòr ma gè 
lái yée kè 
£) Qui се dwor füon yée dée ... 
TEE un ng dy fòon ... 
RB lai jyào 
D tài swün 
Ls mi jim 
RA gwò nim 
Wi yé 
dE e chyüng bwén yái . . 
TR yée kway 
= yée fwün 
3 —4 yai yae kè 
Wi lyüng kë 
RAZ сз ékèchòy... 
CO (tài) lai 
din hào shèe 


D 
£y 
et 
2 
[Сә] 
zen hào shëe ° 
£c 
emt 
sh&e báo là I 
T záo fün ae 
FAR ng fün > 
ШИ mwan fan A 
wW jyó a 
Vo yim lyào 
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... Water 
boiled 
cold 
sparkling mineral 
still mineral 


(cup of) coffee... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 


fresh drinking yoghurt 
lychee juice 

(orange) juice 

soft drink 

sour plum drink 


a... of beer 
glass 
large bottle 
small bottle 


a shot of (whisky) 


a bottle/glass of 
.. Wine 
red 
white 


I'll buy you a drink. 
JEWS 

What would you like? 
fP: RA? 

Cheers! 

ERN ! 

I'm feeling drunk. 


EA RB 


a 
WRIA 
WR 


(TAN) MÈ +++ 
(Ж) Ж e 


An ОЁ) 
AJ (Bh) 


Тж 
RIER 
TEA 


Bets 
ЭЛЕТ 
DYE 
OK 
Be 


— - We 
Li) 
AJ 
ANE 


.. shway 
bi 
lyüng 
kwoon chwún chëe 
kwoon chwún 


yée bway) ka fi... 

уёе bway) tsa... 
ga (nyó nyèn) 
ng ga (tóon) 


hwóon tsá 
chyó fa tsá 
yo tsá 

fa tsa 


Swün nai 

ai chée zée 
chting) zée 
chée shwáy 
swün móy zée 


yee... péejyó 
bway 
tai pyén 
sèe pyén 
yee zoon (wi sée jēe) 
yee pyén/bway ... 
pú tao jyò 
fóon 
pa 


yai chyüng kè 


ngée syüng òy ma gè 


gwan bi 


yai yo dée zway 


street eats 


bun (steamed) af bào l&e 
cold clear bean-flour noodles Ur Iyung fwün 
corn on the cob [ар bào syòo 
dumpling (boiled) BF jyáo lēe 
flat bread with sesame seeds 15371 shào byün 
pork pie Al it nyò byün 
sticky rice in bamboo leaves ER T zbong lèe 
wonton soup kE DE wóon toon 


. . . л 
special diets & allergies 9 
n 

Do you have vegetarian food? Ф 
AEARER m? уб mao уб sòo shée shée pim @ 
Could you prepare а meal without ...? = 
BEA BEML A nyén ng nyén zwor yée kà @ 
ANT ВО? ng оп... gè choy w 
l'mallergicto ... JEX < ЭЧ. yai dwày ... gwòr myén go 
dairy produce Ji dah ndi zèe pim v 
eggs 156 gai chòong = 
meat Ё пуб L 
nuts FAZ gwò nim © 
seafood И hái syèn D 

л 

Н 1 

етегдепсіеѕ & health 
Help! Жой! jyò туёп > 
Go away! EH! zwòr kway x 
Fire! Ж! chor hà là > 
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Watch out! Дм! 
Could you please help? 
A Be JENG ? 
Can use your phone? 
Е ВЕТЕРАН О 


JER T WR. 
Where are the toilets? 
Juj Br EM JL? 


Where's the police station? 


VR AH Brie go 
Where's the BOB + 
nearest ...? ЛЕЙ JL? 
dentist F 
doctor EE 
hospital Вр 
pharmacist BA 


syao sim 


ngée nyén boong yai ma 


yai nyén jyà yoong ngée gè 
tyèn wá ma 


yai mi lyao ldo 
tsèe swòr tswor lái lée 


pai choo swor tswòr lái lee 


zway kim дё... 
tswor lái lee 
nga yée 
yee sum 
yée ywòn 
yor foon 


english—hakka dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), р! (plural), inf (informal) and 


pol (polite) where necessary. 


A 


accident (mishap) JU, Jš òyòon 
accident (traffic) X Z |` уёе oy 
accommodation £2 {2 shée soo 
adaptor fi (5а tswòr 

address n Jl TE tëe јёе 

after Z Jr; jee hà 

air conditioning “ i/i] kòong tyáo 
airplane AIL fée jee 

airport Л fée јёе chúng 
alcohol 1 јуб 

all Jr swòr yo 

allergy ЗЧ gwòr myèn 
ambulance 4)" 2 ју hào cha 
and Al hó 
ankle Ji] 02 јуд züng 

antibiotics JJ, ^E Ж kwòong sim sòo 

arm 2j kyóong 

ATM Е SEEK zée tòong chëe kwün jëe 


B 


baby ЧЁ EE. 6 ngá lée 

back (of body) PE bay nóong 
backpack 15 €J, boy bao 

bad Ж fai 

bag £l, bao 

baggage 17 Ë hüng lee 

bank £R £T ngyün hong 

bar PE NE jyò bà 
bathroom 7 Н] sèrshò gan 
battery ЕН, tyén chée 
beautiful ll lyùng 

bed Ж а dong 
beer Ili ЇЧ pée jyò 
before Fil ЇЇ chyén myèn 
behind Jr [fij ho myén 
bicycle Jf. #E. dan cha 
big X tài 
bill HK ë. jang dün 

blanket Æ% mao tan 

blood group ЇЇ 713 shyair shing 

boat Ў shwün 

book (make a reservation) v TL ZE yèe dùng 


bottle JÉfi pyén 

boy #7 nung tsai 

brakes (car) ЖЫ ZE (аі cha 
breakfast 1. zào fan 
broken (out of order) JA fai 
bus Æ cha 

business fiti 27 shüng wòo 
buy v 25 mai 


C 


camera RE $H јао syüng jee 

cancel HY ÈS chée syao 

car ZE cha 

cash n JJI S> syüm jêen 

cash (a cheque) v 5, Jl, dway syüm 

cell phone FAL уб jee 

centre n "E Ù joong sim 

change (money) v ji. J dway win 

cheap { ТЇ. pyén уёе 

check (bill) hk A jing din 

check-in n Fick дёп jee 

chest (body) JJ ffi shyòong póo 

children |Z ^ syè ryén nee 

cigarette Д yoon 

city HÈT shüng shee 

dean а Ff gwün chyüng 

dosed A gün 

cold a 74 lam 

collect call [8] SETE A WC ЕН rB; 
shüng syò wà ja syò fèe gè tyén wa 

come Ж lái 

computer FÈ ii tyèn nào 

condom J⁄ ZE pèe ywün tào 

contact lenses KAKE HR 43 yim shim an jyèm 

cook v Æ бо 

cost n {Hi chée 

credit card [i H] -Ë sin yoong ki 

currency exchange 4b iT1 5, J: бу bee dway win 

customs (immigration) YK: hway gwan 


D 


dangerous fü [sr wée shing 
date (time) H ЯЯ ngëe kee 
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30 


day XK tyén 

delay v 313 tway chée 

dentist F < ngá yée 

depart HH Ж choo fai 

diaper FR Afi ngyào boo 

dinner Ж mwan fan 

direct a É Hé chée jy 

dirty Z& nai 

disabled # PË: chin fèe 

discount v FJ FT dă jë 

doctor [/ ^E yëe sim 

double bed ХХ Л. Ж sóong гуп chóong 
double room XX A 75 sòong ryén fóong 
drink n ОВР yim удо 

drive v FF kway 

driving licence 25 HG gà jyào 

drug (illicit) E$ fih too pim 


E 


ear {LZ ngée dwor 

east Z< dòon 

eat Z shee 

economy dass 2 jim jee tsüng 
electricity FE tyèn 

elevator EH É tyèn twòy 

email HE HB tyèn уб 

embassy A (i tăi sëe gwün 
emergency UE jizyün 

English (language) ЖЕТ ying ngëe 
evening Н | màn shang 

exit n Hi H chòo kwòr 
expensive Т kway 

eye HI £ ngwün jim 


F 


far Z ywün 

fast JLF jée hoo 

father 45 {fk ya é 

film (camera) 2/4 100 syüng 
finger 3239 sir jée 

first-aid kit 128 ji jyò syüng 
first dass Jk EHE too dëm tsüng 
fish п Ei ng 

food EH shëe woo 

foot Куйо 

free (of charge) “A: #Ë myün fi 
friend AH AC pyén уб 

fruit 7K Ж. shway gwò 

full Бао 


gift ALY) li mwòo 

girl ATA mày tsée ryén 
glass (drinking) AF bway 
glasses Ж SI] ngwün jyüm 
go Æ hie 

good HF hào 

guide п 15:07 dao yó 


H 


half n 
hand 3 
happy XA FL hwün shée 
he Л, је 

head п 3k twór 

heart “Ù sim 

heavy =Œ. choong 

help # HJ] bong chào 
here 71] HË lyáir lēe 
high fi g 
highway (3 ZS 4% дао бо góong lòv 
hike v 1217 poo hing 

holiday 15 H jyë ngëe 

homosexual [E] PE 225 tóong sim lyën 
hospital [Ж Bré yee ywün 

hot Ж ngè 

hotel ro dyüng 

(be) don A ngò 


husband Æ 4X lòo gòong 


Г уа 

identification (card) - {;} shëm fwün 
ill 775 pyüng 

important #É 2 chong yao 

injury (harm) 477 5£ shüng hai 

injury (wound) {37 FI shüng Кибо 
insurance [4t [É bào shüng 

internet [9] mwang 

interpreter H 1 Кибо yi 


J 


jewellery З DI báo bi 
job Т.Е gòong zwor 


K 


key BHA swor shée 


| kilogram Z T gàong jim 


kitchen 5] Bš chóo {боп 
knife 7] dào 


L 


laundry (place) EX /2 si yée fóon 
lawyer 12017 мау si 

left (direction) 7r zr 

leg (body) ik tway 

lesbian 2 [E] {ЕК ngir tóong sim lyén 
less ¿|> shào 

letter (mail) (25 sim 

light n AT dèm 

like v FF X jdong yèe 

lock п Fit swòr 

long < chéong 

lost HA dway shèe 

love v Ž òy 

luggage 47-4 hüng li 

lunch ЕХ ng fan 


M 


mail n fÈ sim 

man A гуёп 

map jll [SI tée tóo 
market 117 3% shee chúng 
matches EX} pway dway 
meat [A] nyò 
medicine 25 yor 

message (2: A! sim si 

milk pa пуб nyèn 
minute Z) fwan jòong 
mobile phone FHL суб jée 
money ËX chyén 
month JA) ngiair 
morning 5^ jee 3k tsào sén twüo 
mother ЕЁ} > öy jè 
motorcycle FEL 2) ZE tyèn dòong cha 
mouth Wi jwòy 


N 


пате 47 myüng 
near [fJ T foo kwim 
neck n YE jyüng jim 

new УТ] sim gè 

newspaper ЖУ [1] sim win 

night Ej Afi Бе am poo sén 

no (not at all) ng 

no (not this) Жї Z& ng hé 

noisy D tsáo 

nonsmoking ERZ АА HÉJ тао shée убоп kè 
north ДЕ bé 


© nose 1 [` pi gòong 
° now 42K jin lái 
` number ^7 fi hào mà 


0 


` old (people) 22: 180 
- old (things) |H chyò 
` one-way ticket P. fe 22 dün tsún pyao 
` opena Jf kway 

- outside УКШ побу myün 


P 


` passport JJ! HG foo јао 

` pay v (FEX foo chyén 

` pharmacy 24 P yor fóon 

. phonecard FEL ij tyén wa ka 
` photo JE Fr јао pyén 

` police 2 ££ jim tsai 

` postcard HJ] f 

- post m yo kyò 

: pregnant yo yoong 
` price n [fF EK ga chyén 


Q 


i quiet a ZZ ün chim 


- rainn Mi yi 

` razor 41] 7) tee dao 

` receipt n MACHE sórji 
- refund n 22 ban win 


HT ming sim pyèn 


` registered (mail) ЕЛП] joo tsa gè 
- rent v fH (бо 
` repair v ÍZ уб 
. reserve v 117 yee dùng 
` restaurant ЖЛЕ fin dyüng 

` return (give back) Z5 |H] ban fée 

` return (go back) [E] 4 fi lòy 

` return ticket ЖЄ [| 2 lóy fée pyào 
` right (direction) 45 уб 

` road BK loo 

< room n J [H] fóong gan 


` safea 2245 an chyén 
` sanitary napkin 22 АЕ Г] wée sam jim 
` seatn fis 
` send 27 jee 


bf tswór wee 
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sex (intercourse) EZZ sim jyào 
sex (gender) PE sim pyé 
shampoo it Az 7K sée fa shwày 
share (a dorm) +£ FE] gwòon yòong 
she lib jée 
sheet (bed) JR É. chóong dan 

shirt 4142 chùn sang 

shoes #£ hai 

shop n TE ti shüng dyüng 

short Ë dwin 

shower n ZË Z tsòon lying 

single room JÉ. A, P dan ryén fóong 
skin n E JI pí foo 

skirt n #Ë kwóon 

sleep v fif F| shway moo 

slow TÉ! man 

small 20 see 

soap ff] E fan gün 

some — Ж уёе sya 

soon 27 Е. mà shüng 

south Р nin 

souvenir 2 Ж ñ jee nyün pim 
stamp 12:22 yo pyao 

stand-by ticket | 32 bòo pyao 
station (train) ŻE% cha chùng 
stomach Ej wee 

stop v Ë ting 

stop (bus) n 04-344 chee cha chùng 
street {19 gai tao 
student = hö sam 
sun Hk ngée too 
sunscreen [77 НП fóong sai yó 
swim v Ў yó yóong 


T 


tampon $f ZE myén sai 

telephone n ҖЕ if tyen wa 
temperature (weather) Xm FÉ wan too 
that 1% lyáir kë 

they Л. 5 jée dwòo 

(be) thirsty YA) hwòr 

this 3X é kë 

throat ПЁ hó lòong 

ticket 5 pyao 

time Ib} ЇН] shée jyang 

tired 25 kway 

tissues Fi sée 

today > FI jin ngée 

toilet Jill IT tsëe swòr 

tomorrow KI Н tyèn kwòong ngêe 
tonight 4 H En Aji jin ngée am poo 
tooth AF Ii ngá chee 


toothbrush fil] ngá swòr 

toothpaste A“ ngá gao 

torch (flashlight) F Ha (5j sho tyèn tòong 
tourn [1] SEF shang dao yo 

tourist office Jj (7 Ja] li hing kyo 

towel Ẹ I] máo jim 

train n KA hwòr cha 

translate KH  fiin yi 

travel agency Jik 47 # li hing sha 
travellers cheque Jik 47” xc 5 li hing jée pyao 
trousers #% foo 

twin-bed room RYE pyao zwüng fóong 


U 


underwear |^] + này yée 
urgent 2 29 jim ji 


V 


vacancy 2° [A] kong hún 
vegetable n iii swòr tsai 
vegetarian a Ж ft здо shée 
visa iE chyüng zèm 


W 


walk v 47 hing 

wallet £ € chyén bào 
wash (something) Z së 
watch n FE shò byao 
water n 7K shway 

we Fè Al] òmwan 
weekend JE] A jo mai 
west pY si 

wheelchair 4È fa lóon yèe 
when J LES} јёе shée 
where © Œ lái le 

ái sa 

why 73 fi] wee hé 

wife 22: % lio pó 
window f tswün 

with 19] lao 

without E máo 

woman Z À ngée ryén 
write © sya 


Y 


yes ZE: hè 
yesterday WEAN Н (зуб poo ngêe 
you sg inf/pol 45/45 ngée/ngéen 


| you p! f/f fl] пове mwén 
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EMERGENCIES & HEALTH 
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tones 


Hunanese is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of 
pitch on certain syllables). Tones in Hunanese fall on vowels and on z. The same 
combination of sounds pronounced with different tones can have a very different 
meaning. 

Hunanese has six tones, including a neutral tone. In our pronunciation guide the 
Six tones are indicated with accents or underscores on the letters, as shown in the 
table below for the vowel ‘a’. Syllables with neutral tone are unmarked, and are usu- 
ally pronounced in the middle of your natural pitch range. 

Higher tones involve tightening the vocal cords to get a higher sounding pitch, 
while lower tones are made by relaxing the vocal cords to get a lower pitch. Bear in 
mind that the tones are relative to the natural vocal range of the speaker, eg high tones 
are pronounced towards the top of one's vocal range. Note also that some tones slide 
up or down in pitch. 


low low 
falling rising 


about Hunanese 


A Sino-Tibetan language, also known as Xiang, Hunanese ( WA Eg TA) is 
spoken by around 35 million people in central and southwestern Húnán and parts 
of the nearby Sichuan, Guangdòng and Guangxi provinces. Hunanese speakers are 
surrounded by speakers of several different languages — Mandarin, Gan, Tujia and 
Hmong — and their language has been influenced by these linguistic neighbours, 
and by Mandarin in particular. Hunanese is usually classified into two varieties: Old 
Xiang, which has absorbed fewer elements of Mandarin; and New Xiang, which is 
intelligible to speakers of the Southwestern Mandarin dialect. There are also local 
variations of these dialects. Hunanese speakers are noted for their skill as craftspeo- 
ple, creating silk scarves and jade carvings that are sold internationally, and Húnán 
has a well-developed television and entertainment industry (the Chinese version of 
Pop Idol was filmed here). Try using a few of the phrases that follow and you'll be in 
some interesting historical company — Mao Zedong, who was born in Sháoshan, was 
perhaps the most well-known Hunanese speaker. 


hunanese 
HÚBËI 
CHONGQING 
Nánchang o 
Changsha o 
bios JIANGXI 
GUIZHOU * 
HÜNÁN 
© Guiyang 
0 — — — 250 km 
0 аан 125 mi 
GUANGXi 
ZHUANG GUANGDONG 


135 


pronunciation 


Gw 


MiA - pronunciation 
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Symbol English sound 

a father 

aw loud 

e bet 

al as the ‘oo’ in ‘soon’ with 
the lips spread widely 

i machine 

0 vote 

u rule 

uh but 

uhw uh followed by u 

y i with the lips rounded 


In this chapter, the Hunanese pronun- 


ciation is given in pink after each phrase. 


In Hunanese, vowels can appear in 
combinations of two (diphthongs). 
The vowels in combinations are always 
pronounced — they are simply 
pronounced in series. 


Some vowels in Hunanese are nasalised 

(pronounced with air escaping through 

the nose). In our pronunciation guides 

the nasalised vowels are indicated with 
ng after the vowel. 


For pronunciation of tones, see p134. 


Symbol 


b 
ch 


= © + 


ts 


tz 


English sound 


nipple; like English b but 
unvoiced 


cheat 

little; like English d but 
unvoiced 

fat 

tickle; like English g but 
unvoiced 

hat 

joke 

kit 

lot 

man 

not 

ring (both at the start 
and at the end of words) 
pet 

sun 

shut 

top 


like tz, but with a strong 
puff of breath following 


as іп ‘it’s’ 
yes 

win 

zero 


Yes./No. yeso J S sz/bú sz 
Please... die chin... 
Hello. PREF o lihàw 
Goodbye. EN. tzài jyéng 
Thank you. WAR o sie sie li 
Excuse me. (asking for ЖЕЖ, bü hàwisz 
directions or assistance) 
Sorry. (general apology) X AE. téi bú chi a 


language difficulties 


Do you speak (English)? 


ЙК BE RIO AN? li siaw duh gang (in wühn) bú = 
| (don't) speak Hunanese. = 
3 (AN) БЕН FR T o ngò (bú) siàw duh gang fü lan fa 2 
Do you understand? US ESTE) li dühn bu la ° 
(don't) understand. FAN) KÈ. поб (bá) dühn E 
Could you please ...? Aen? lisli... a 
repeat that FRU} id tzài gan í biéng = 
speak more slowly YES gang man dièng = 
G ME 
0 = lin 20 Sar eu s = 
1 = í 30 = san s wa 
2 Z/W eu 40 Ducis $757 I 
3 = san 50 FAS ü s 
4 pu 3z 60 ATF lühw sz I 
5 H5 ù 70 t+ ШЕ = 
6 A láhw 80 ЈАР bá sé = 
7 Е chi 90 LAP jiühw sz > 
8 JA bá 100 = í béu = 
9 JA jiühw 1000 Ti ichieng л 
10 ar sí 1,000000 — 85 ibéuwan m 
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time & dates 


What time is it? 

It's (10) o'clock. 

Quarter past (10). 

Half past (10). 

Quarter to (11). 
(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 


At what time (does it start)? 
AF IMR ОТА)? 

(It starts) At 10. 
AEH ОТА). 

It's (18 October). 
CFHT AS). 


now 
today 
tonight 
yesterday 
tomorrow 


afternoon 

morning (after breakfast) 
morning (before lunch) 
sunrise 

sunset 


spring 
summer 
autumn 
winter 


Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 


WEN sieng tzai ji dièng ta 
CT) дїй (sÉ) dièng ta 
(HAHA.  (òdièngszòfuhn 
QOEM. (52) ding san s£ fuhn 
(+) ANF (sz) diëng sz sz 
T. ü fuhn 


mò tz sz huhw (kai sz) 


sz dièng tzuhn (kai sz) 


(s£ yé sz bá haw) 

ЖЛЕ sieng tzai 
SR jin tieng 
SKE jin tieng wan san 
BE tzò tieng 
ШЕМ min tieng 

4 sia ù 
HE tzàw san 
ЕФ ѕап й 

di zz chy 

TE 7110 
BR chyn tieng 
BR sia tieng 
KR chiuhw tieng 
RR duhn tieng 
ES shin chi í 
EI shin chi eu 
A= shin chi san 
E HUU shin chi sz 
ABE. shin chi ü 
ASA shin chi lúhw 
ENAK shin chi tieng 


January —A iyé 
February =A euyé 
March = san yé 
April WA sz yé 
May EH ùyé 
June AA lúhw yé 
July LH chí yé 
August AH bá yé 
September АН jiuhw yé 
October -FH si yé 
November -+-A siyé 
December += s£ eu yé 
а + = Bj 
= 
° е t 
transport & directions 2 
ke) 
Is this ће... i43 gogo... Кей о 
to (Changsha)? (ўр) NE? (tzan sa) ba et 
boat т jyeng go 
bus ARE guhn gahn chi cheu a 
train pe hà tseu = 
Where'sa/the...? e 189 ... zai làli n 
bank RAT in hang et 
place to change T MA HT tiaw wai bei di di fang ° 
foreign money = 
post office Шу iühw jy л 
1 
15 this the road to (the Yuëlü Academy)? = 
KES GEE Bhi) gó sz Кей (ió lúhw shy yéng) c 
KE? dilúhw ba = 
Can you show me whereiit is on the map? > 
BURL PELE lid li bang поб tsaw ha ta tzai > 
Hh PA ESOL ga IE? di duhw sang di wei tz hàw ba m 
Can I get there on foot? 2 
RE ERKE? поб kò ì tzuhw chi Кей ba 
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di tz sz mò tz la 

hàw yèng lie 

òsz tzùhw lie 

wang tzò/iuhw gwài 
itz wan chiéng tzühw 


tidi... 
... di huhw tuhw 
... di chiéng tuhw 
... bang bieng 
gwai wan di di fang 
... di déi go 
là li 


What's the address? Hah Xe A Yn? 
How far is it? fe? 
How do | get there? Шр: 
Turn left/right. f 18. 
It's straight ahead. — EERIE. 
It's... fg 
behind ... SIR 
in front of... AVÈK 
near... EE" 
on the corner HEKI 
opposite ... ЭУ 
there ME 
accommodation 
Where's a guest house? 
US HU RIR? 
Where's a hotel? 
AAA? 


Can you recommend somewhere cheap? 
КН AYE 4 [8 Er BJ 

387; B? 

Can you recommend somewhere good? 
PREJ LESE A eR 

SWAT B? 

I'd like to stay at a locally run hotel. 
RAE PAR PE ЛЕ o 


l'd like to book a room. 


RÆNT RI S o 

| have a reservation. 
ARAB. 

Doyouhavea...room? Aw? 
double (suite) E 
single ҳа TRI 
twin XU TRI 


à li iühw bin gòng a 
à li iühw jiühw diéng a 


i ko i tei jiéng í go biéng i di 
di fang jy bu 


l| ko i tei jieng í go haw di 

di fang jy bu 

ngo shiang jy dang di jiühw dieng 
ngò siang din gan fang 


ngo ӯ din da 


iühw ... fang ba 
taw fang 
dan zühn gan 
shyang zuhn gan 


Howmuchisit...? 


"Ий? 


per night =R 
per person AK 
I'd like to stay for (three) nights. 
REFE (=) Ko 
Could | have my key, please? 
HY DA FEL A A REF ERAS? 
Can I get an extra (blanket)? 
BEM WS E— K 
(68) AN? 
The (air conditioning) doesn't work. 
(ED A 8. 
What time is checkout? 
ЛЕНЕ? 
Соша 1 һауе ту ..., REF 
please? gm 
deposit # 
passport PR 


.. haw do chiéng la 
Í tieng 
igo zühn 


ngo іам jy (san) tieng 
kò ì ba fang gan ió sz bà ngo bú 


ngo kò i do lá í diáw 
(máw tàn) bü 


(kuhn diáw) iühw wühn di 


ji diéng tzuhn tei fáng 
ngo siang la ёі 
ngò di... 
iá jin 
fü tzaw 


= 
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go 
б 
° 
= 
3 
c 
5 
n 
° 
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° 
5 
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> 
2 
m 
үл 
гп 


Where's a/an ...? EU ES .. tzai là li 
ATM Asp E e IH tz dühn chy kuàn ji 
public phone ARE guhn in diéng fa 
Where's the local 5534/8 FALL? bang bieng iühw uang ba bú 
internet cafe? 
"а like їо... JAB... пдд siang ... 
get internet access EPI sang uang 
use aprinter ЎТ Ер dain 
use a scanner ШЕЙ] saw miaw 
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What's your phone number? 
Жа SEEN? — Ndidiëngfahaw mà sz hàw do la 
Thenumberis... 


HU haw mà 52... 
sightseeing 
ld like to see... REE ngò siang Кап... 
What's that? MEATH? lāszmòtzla 


Can I take a photo? FRAY DAFA HG MEL? ngo koi péu tzaw ba 


I'd like to see some local sights. 
FAR JX BNA RF. ngòsiang gëu go li di jin dièng kan ha tz 
I'd like to go somewhere off the beaten track. 


RADA Ts LB AEA ng siang kéu tzáw gwei luhw siéngi 
Sb ATH TT Dc o uai di di fang uán 
How long is the tour? 

EMT Fe А? gó go hàng tzuhn iàw hàw jiühw a 
Nányuë [ЫШ lán ió 
Sháoshàn Mountain ШШ saw san 
Yuélü Academy BE ió lúhw shy yéng 
Yuëlü Mountain FÈL ió lúhw san 
Yuèyang Temple fm BARE іб ang lühw 
Zhangjiajiè KRI tzang jia gài 


shopping 


Where'sa ...? ERE? ... tzai là li 
camera shop ДЕН М ЛЕ tzaw siang chi tzái diéng 
market ШУЛ sz tzan 
souvenir shop ZS m Jih jiniëng pin diéng 
supermarket ni tsàw sz 


l'd like to buy ... 
Сап I look at it? 


REAK- 


ngō siang mài... 


RAY LA RFI? ngòkòi kan ha tz ba 


What's thismade from? XHA TREN? — gószmótztzühw di la 


How much is it? We Bau 
That’s too expensive. KAE. 
Please write down the price. 
EU КЖ. 
I'll give you (five kuai). 
TE CI bo) A. 


Do you accept credit cards? 
AJ AF S AF n? 
There's a mistake in the bill. 


VER KA ла n] jl s 
less > 
enough AE 
more EZ 
bigger KEE 
smaller "fe 
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meeting people 2 
Hello. IRF li hàw F 
Good morning. ҤЕ tzaw tzang haw 
Good afternoon. Fife shia ù hàw I 
Good evening. H ruf. uàn sang hàw c 
Goodbye. BA. tzai jieng z 
Good night. Wed. uànan > 
Z 
Mr = shieng suhn m 
Mrs E nysz 2 
Ms/Miss МЕЛ siaw jiè/mei tz 


pi? 


hàw do jiéng la 
tai gwei da 
niá li ba jià jiéng shiè ha lái 
ba li (ü kwai) chiéng 
kò i in shin in ka ba 


tzang dan sang iühw tièng uen ti 


sao 
tzühw gühw 
do 


dai déu do 
shi déu do 
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How are you? fif po 
Fine. And you? ibn] PANG, ARUBA? 
What's your name? PRY AF Јо 
My nameis ... Am... 

l'm pleased to SER. 

meet you. 

Thisis ту... RARA 
brother (older) EE 
brother (younger) "ob 
child FT 
daughter WT 
father 45 
friend Ak 
husband XA 
mother pi 
partner (intimate) FWA m 

TA t 
son 8 
Sister (older) Dipl 
sister (younger) TRUK 
wife SUR 
making conversation 


Do you live here? Ai fex EIE? 
Where аге you going? ЖИ Hi N? 
Do you like it here? SAKA Hg? 
I love it here. BRN WI A 
Have you eaten? SE? 
Are you here on holiday? (Ke HE AKI? 
I'm here ... BORIS IB 
fora holiday MAN 
on business tHe 
to study ЕЗ 


How long are you here for? 


PEER EAP 


li hàw ba 

hai kò ia, li lie 

li jiaw mò tz mí tz a 
ngo jiàw ... 

shin fei 


gó sz ngo di... 
gogo 
didi 
shi nga tz 
mei tz 
iá 
bühn iühw 
law guhn 
niáng 
lán búhn iühw 
ny bühn iühw 
tzai 
jië jie 
méimei 
dáng kéu 


li jy gó li ba 

keu là li la 

shi hong gó li ba 

ngo téu shi hong gó li 
chid fan da maw 

Ti sz lái gó li ly iühw di ba 


П поб lái gó li ... 
ly iühw 
chy tsai 
liühw sió 


li iw tzai gó li ју haw jiùhw 


I'm here for (four) weeks. 


PAE QUO AN АЖ. ng jy (82) go li bai 
Сап I take a photo (of you)? 
Hen] VE (AR) MEL? поб Ко tzaw (li) ba 
Do you speak (Hunanese dialect)? 
AN li siàw déu gang 
GRA TE) 1E? (fü lan fa) ba 
What language do you speak at home? 
REZKY Z TIN? li law jia gang mò tz hua a 
What do you call this in (Hunanese dialect)? 
ZH CARE) kó in (fü lan fa) 
ТИН? ó sz gang la 
What's this called? 
JAWA FBI? gé han mò tz la 
l'd like to learn some (Hunanese). 
RABÈ HIRATA) o ngò shiang shié dieng (fü lan fa) 
Would you like me to teach you some English? 
лее ESCM? li iàw ngò gaw li in wühn ba 
Isthisalocal custom? 
Roi MANI? gó sz di fang hun súhw ba 


Mme 


Great! dud! mán hàw 

It's OK. c Ve hai kèl 

Just a minute. арар dühn ha tz 

Just joking. Fe EIE « ngà sz dühw bà di 
Maybe. AH WIRE. iühw kò lühn 
No problem. HS. maw sz 

No way! ANT BE ! bü kò lühn 
Sure, whatever. ALL. koi 

That's enough! ank. gühw da 
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Where аге you from? 


I'm from... 
Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your occupation? 


l'ma/an... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


How old ... ? 
are you 
is your daughter 
is your son 


I'm... years old. 
He/She is... years old. 
Too old! 

I'm younger than | look. 


Are you married? 
Do you have a family? 
Mive with someone. 


I'm... 
single 
married 


Do you like ...? 
| (don't) like... 


music 
reading 
sport 


Af Ja IE SE Ro 


TR oes 
MAN 
MEK 
T [E] 
Aud s 
ET 


A LA TIWA? 


KEM! 
REI. 


ае TE? 
MIRRE? 
RAE. 


fo ME? 
RPD BM 


Ti sz là li lái di lie 
под tzühn .. . lái 
ngaw da Ii jā 
jia lá da 
їп 00 
shin shi lan 
mèi gó 
li tzühw mò tz di a 


ngo 52... 
tzühw suhn i di 
béu lin 
guhn jiang 
.. haw do suei da 
li 
[i mei tz 
fi tzài 
ngò ... suéi 
ta... suei 
tai làu da 
ngo hái siàw lie 
li jié fuhn da maw 
li tzühn jia да ba 
ngo iühw bong da 


пдд... 
dan suhn 
jiéfuhn da 


lishi hong... ba 
ngo (bú) shi hong ... 
nyi shy 
kan diéng in 
tin go 
kan shy 
уй dühn 


feelings & opinions 


Here's my (address). ZERK GE). ^— gészngòdi(didz) 
What's your (email)? (ИИ (BAN) AZ f? Ndi (iühw siang) sz mò tz 


I'm (not)... BRA e ngo (bú)... 
Areyou...? ARB? li... ba? 
cold A lühn 
hot 3h lé 
hungry a ngo 
thirsty F kùhw gan 
tired ЕА liá 
I (don’t) feel... FR (AS) wE поб (bú) chié ави... 
Doyoufeel...? licae A nu li chió ави... ba 
happy [p gaw shin 
sad Аар bü gaw shin 
worried а jí 
What do you think ofit? И Z FE? li chié déu tzühn mo ian 
= 
It's... te Шы @ 
awful ERE liéng bu haw — 
beautiful AERA] hèw piaw liang di 5 
boring 25101 ù liw Q 
great JURE jihaw di 2 
interesting WARK hàw iùhw uei di go 
OK Xe uf UJ hai koi (е) 
strange AE jí guài © 
= 
farewells © 
2 
T 
Tomorrow l'm leaving. || 
A KREE. min tieng ngò jaw tzuhw da = 
Ifyou come to (Scotland) you can stay with me. = 
APLAR ORÈ), iühw ji féi lái (suhw géu lan) 2 
TARR. koi lai tzàw ngò = 
Keep in touch! IRA! baw tsz liéng shi m 
Nn 
m 
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Bon voyage! HEE! iluhw bin ngan 
Congratulations! HE, AE! дийп shi, guhn shi 
Good luck! И d xs 1 tzühw li hàw yn 
Happy birthday! AE A BUR! suhn z£ kuai ló 
Happy New Year! ЖЕ! shin niéng hàw 
eating out 
Wherewouldyougo = E9 EW]? ... kēu la li lie 
for (a) ...? 
banquet DEE ban jiühw shi 
celebration ASAT RAL jy shin chin tzúhw fei 
cheap meal HJ SE PL ERR chi biéng i dièng di 
local specialities 387; ДМ, di fang siàw chiá 
yum cha IA hó tzá 
Canyourecommend = (KH DAHER li kòì tei jiéng 
a...? TA MO? (go... ba 
bar TEL jiühw ba 
cafe DILE ES ka fei ú 
noodle house ШШ mieng gòng 
dish di bóng 
5 restaurant Ду fan gòng 
° (wonton) stall (ИШ) PET (fühn tuhn) tan tz 
о street vendor РЕЛ luhw bieng tan 
c teahouse E tzà gòng 
Р l'dlike(a/the) ... RE- пдд aw... 
Ф table for (five) —JE (T АЕ) í tzan (ü go zühn di) 
1 AT tzó tz 
Wa bill T E tzàn dan 
dc drink list WIK В. jiühw shyèi dan 
E local speciality MA di fang tei séu tsái 
= menu pan 1541 dan 
i (non)smokingtable (2) "HARIJS (bá) chid ieng di tzó tz 
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Are you still serving food? 


3E A ES um 


What would you recommend? 


AAT HESSE? 


What do you normally eat for (breakfast)? 
(FL) ARIZA? 


What's in that dish? 


AREA FARR 


iii? 
What's that called? 
IS TW? 
I'll have that. 
K-N, 


hai iùhw chiá di ba 
iühw mò tz tei jiēng tsai ba 
(tzaw fan) í ban chiá mò tz 


gó tzá tsai sz mò tz jia ho 
tzühw di la 


lá go han mò tz lo 


lai í go lo 


ld like it with ... 
ld like it without ... 
chilli 
garlic 
MSG 
nuts 
oil 
l'd like ..., please. 
one slice 
a piece 
a sandwich 
that one 
two 


This dish is ... 
(too) spicy 
superb 


That was delicious! 
I'm full. 


ЛШ! 
ш, 


do fang dièng ... 
bú iāw fang ... 
lá jiaw 
dai sóng 
wei jin 
gà zühn 
iühw 
поб іам... 
í kwài 
ífuhn 
í go san min tz 
là go 
liáng go 
001741541... da 
(tai) lá 
ji hàw di 
ji hàw chiá 
chiá bàw da 
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breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


... Water 
boiled 
cold 
sparkling mineral 
still mineral 


(cup of) coffee... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


fresh drinking yoghurt 
lychee juice 

orange juice 

soft drink 

sour plum drink 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 

oolong tea 


What are you drinking? 
WAT? 

I'll buy you a drink. 
Sus. 

What would you like? 
WE RAF? 

Cheers! 

ERN ! 

I'm feeling drunk. 


RA FAIRS. 


FAR tzàw fan 
hik tzuhn fan 
BI ia fan 
W jiùhw 
ORE in liaw 
“ak ... shyèi 
JF kai 
Nè lühn kai 
WRIA kuang chyéng chi 
WR kuang chyéng 
(TAN) ШШ -- (í bei) ka fei ... 
C) AE (í bei) tzà ... 
An EH) jia (liühw lài) 
AM ORO bú jia (dáng) 
RE song lài 
D litz 
FE tzúhn t 
YK chi shyéi 
AEA song méi tang 
ж hühn tzà 
A TET jy hua tză 
BRAS láhw tză 
TEAR fa tză 
BER u lén tzà 
hó mà tz 
ngo chin kéu 


li iàw dièng mò tz 
gan bei 


ngo iühw dièng tzèi da 


a... ofbeer 
glass 
large bottle 
small bottle 


a shot of (whisky) 


a bottle/glass 
of... wine 
red 
white 


П i... bi jiühw 
Ж bei 
Ж dai bin 
ШЖ shi bin 
H (ok kà) í tzun (uei šz ji) 
Ж ibin/bei... 
LESEN bü daw jiühw 
fan hühn 
béu 


cold clear bean-flour noodles 


dumpling (boiled) 
dumpling (fried) 
dumpling (steamed) 
pork pie (large) 
pork pie (small) 


sticky rice in bamboo leaves 


stinky bean curd 
wonton soup 


ak liáng fühn 
RT jiàw tz 

АДЛ gotié 

af bau tz 

ANDE zúhw bin 
Ке shiéng bin 
T zühn tz 
As tsühw duhw fu 
ШШ fühn їшїп 


special diets & allergies 


Do you have vegetarian food? 


AKA mE? 


Could you prepare a meal without ...? 


AP — AA 
Ж fen? 


iühw sühw sz ba 


kó ítzühw í go bú 
{апд... ditsai ba 
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l'm allergicto ... RI ЭЖИ о ngò déi ... 90 min 
dairy produce Жуй in lài tz pin 
eggs АЁ Ж jidan 
meat A zúhw 
nuts RE gà zühn 
seafood ig fif hài shieng 

emergencies & health 

Help! Reis Mil! jiühw min a 

Go away! Ж! tzühw kai 

Fire! ig uns t chi hà da 

Watch out! Jet! shiàw shin 


Could you please help? 
Man AE FRIE? 
Canluse your phone? 


R DH F ARIS A EL? 


I'm lost. 
SEXES o 
Where are the toilets? 


Jni prd J n up 


Where's the police station? 


ХЕ? 


Where's the 

nearest ...? 
dentist 
doctor 
hospital 
pharmacist 


ER 
Hm 


# 


= Gi 
BS 


1 


AB DR DRUG 
3p Sit HF 


li koi bang ha пдд ba 

ngò kò 1i ha li di diéng fa ba 
ngo mi luhw da 

tséu sò tzai la lia 


guhn ngan jy tzai là li 
tzèijindi... 
tzai là li 

iái 

isuhn 
i yeng 
ió fáng 


english—hunanese dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) and 


pol (polite) where necessary. 


A 


accident (mishap) < #4 tzai hó 


accident (traffic) 522109 ЕХ jiaw tuhn sz gü 


accommodation £2 474 si sihw 
address п Jl HE: di tz 
after Z JA tz huhw 

air conditioning 22:5 kuhn diáw 
airplane KA fei ji 

airport 171277 ji tzin 

alcohol ij jiùhw 

all ТЯН) sò iühw di 

allergy ist #8 gò min 

ambulance 34 37" 42. jiühw fü tseu 
and Al hó 
ankle УЖ guài 
antibiotics DEZE Ж kang suhn sò 

arm EF sühw gan tz 

ATM SYBIL tz dühn chy kuan ji 


B 


baby E&E maw maw 
back (of body) 17 bèi 
backpack FA bei baw 
bad Ж fai 

bag £l baw 

baggage 17 2 shin li 
bank 17 in hang 

bar I ba 

bathroom #32 zhw s 
battery FEL lll diéng t 
beautiful 25-25: haw kan 
bed Ж jyáng 
beer 1: ЇЧ ï jiühw 
before Z^ Hil tz jièng 
behind Z Jia tz huhw 
bicycle B E dan tseu 
big K 
bill HK B (гап dan 

blanket £& ^ taw tz 

blood group Їй 713 shyé shin 

boat Ñf jyèng 

book (make a reservation) v Tii] y din 
bottle JF bin tz 


B 


182, 


boy {7 ni 

brakes (саг) Е sá tseu 

breakfast AN tzàw fan 

broken ша of order) Mi D "i fai gà da 


camera TH EL shiáng ji 

cancel HY 1] chy shiaw 

сагў AE. chi tseu 

cash n TL <> shieng jin 

cell phone FHL sühw ji 

centre n FE Ù tsuhn shin 

change (money) n  £Ñ ling jiéng 

cheap {E I biéngi 

check (bill) IK. 88. tzan dan 

check-in n Fick duhn ji 

chest (body) Jf] FI shin kühw 

children Zl] (7^ shi nga tz 

cigarette ЖД shiang ieng 

city YTH tzühn sz 

dean a 2-4 gan jin 

dosed 2X: [4] guan bei 

cold a 7 lühn 

collect call Xt 77 FR ALE 
dei fang fü fei dieng fa 

come Ж lai 

computer EE fi diéng law 

condom Ж 224 bei yn taw 

contact lenses [5 JÉ HR 4 in shin ngàn jin 

cook v 2 E puhn zühn 

cost n FÉ 2E fa fei 

credit card [ci Hd T shin in kà 

currency exchange b iT17[ ` bt, hó bei fèt dei 

customs (immigration) YEK hài quan 


D 


dangerous fú; [i uči shièng 
date (time) FI Jl] zi chi 
day K tieng 
delay v ЖЕЛЕ iéng tè 

dentist A“ £| ZE ia ko isuhn 
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depart Hi Ж chy fá 

diaper PK Aji liaw bü 

dinner 7 LÀ ia fan 

direct a HF% t jié 
dirty Ж 33 lá tá 

disabled 73/22 tzin fei 
discount v 1T AT dà tzéu 
doctor [^E i suhn 

double bed ХХ À. Ж shyang zühn chyang 
double room & / taw fan 
drink n. OUE in liaw 

drive v JT 7. kai tseu 
driving licence 75 Hü ја tzàw 
drug (illicit) Жїн dúhw pin 


E 


ear H-2 ёи do 
east Ж duhn 
eat HZ chiá 
economy dass 27 ЕЛ jin ji sang 
electricity ЕН, diéng 

elevator Е dieng ti 

email Hi -F HHS {4 dieng tz iúhw jieng 
ДЖ TE dai sz gong 
emergency Ж ARM jin jí jin kuang 
English (language) 2 SC in wühn 
evening Ҥй E uàn san 

exit n tH LT chy kühw 
expensive 2 guëi 


eye ПНЕ ngàn jin 


F 


far 2 yèng 

fast [t kuai 

father 45 ia 

film (camera) Ж jiaw jyèng 
finger 3239 sühwtz 

first-aid kit RA jí jiahw shiang 
first dass 3 5:6 dühw dühn tsang 
fishn f ý 

food & 1] si ü 

foot б 

free (of charge) ^ ZÈ? mièng fèt 
friend HH 2 bühn iühw 

fruit 7K H shyei gò 

full f£] baw 


gift ALA lid 
girl “RY mei tz 


glass (drinking) AKF bei tz 
glasses HR 4% ngàn jin 

go Æ kêu 

good 1 haw 

guiden [8] 5 shiang daw 


H 


half n —Æ í bóng 
hand F sühw 

happy i£ 2 gaw shin 
he fili ta 
head n k dühw 

heart «L» shin 

heavy FÉ tzuhn 

help 48 Bh ban tsühw 

here 3X FE gó li 

high ТЕ] gaw 

highway ZE ZS 4% gaw stihw guhn luhw 
hike v (E27 Jic T dühw bu ly shin 
holiday (Я jia chi 

homosexual [Fi] PE dühn shin liéng 
hospital [ B i yang 

hot 2A yé 

hotel ЛК ly gong 

(be) hungry Wk ngo 

husband ë; 2S law guhn 


I ngò 

identification (card) EJ {ДЕ suhn fühn tzühn 
ill ЕЗ suhn bin 

important FÉ ZÉ tzühn iaw 

injury (harm) (8% ù zühw 

injury (wound) {37 FI sang kühw 

insurance [At [kit baw shièng 

internet 545% PM in téu uàng 

interpreter HF fan í 


J 


jewellery 25 jy bau 
job Т.Е guhn tzé 


K 


key £ fèk io sz 
kilogram ZS JT guhn jin 
kitchen Jf 55 jj fang 
knife JJ F daw tz 


L 


laundry (place) Z; À Jih shi i diêng 
lawyer fi ly sz 

left (direction) 7c tzò 

leg (body) 0 tai 

lesbian 7z [E] PE 25 ly dühn shin lièng 
less “> saw 

letter (mail) {7 shin 

light n J'5 quang 

like v -XK shi hong 

lock A. sò 

long TŠ tzan 

lost ЖЕК séu gà da 

love v  ngai 

luggage 47 AF shin li 

lunch rH JZ tzuhn fan 


M 


mail n (25 shin 

man 93 A lan ziihn 

map 3t | di dühw 

market ГЇ Ж] šz tzing 
matches K 4 ha tzài 
meat [^] zühw 

medicine 24 ió 

message (2 ËL, shin shi 
milk ^F 775 niühw lòt 
minute Z) P fuhn tzuhn 
mobile phone FHL sühw ji 
money ËX jiéng 
month JA) yé 
morning 7.  tzèw san 
mother AR niang 
motorcycle BE TE ZE mó té tseu 
mouth I E, tzèi ba 


N 


name 44 ^f. min tz 

near W/Z jin 

neck n ŽAR jin guhn 

new ji shin 

newspaper J| A baw tz 

night Ў Е wan san 

no (not at all) — #7 tH. 7“ idièng ie bú 
noisy РУК tsàw sz da 

nonsmoking 2 1E Д jin tz shi ieng 
north ЈЕ béu 

nose $F bitz 

now FIZE shieng tzai 

number KL sühw tz 


0 


old (people) Z law 
old (things) |H jiuhw 


one-way ticket NATE 55 dan tzühn piaw 


open a JT I] kai di 
outside AN [fri wai mieng 


P 


passport }/ Hü fü tzaw 

pay v (FER fa jië 

pharmacy 24/73 ió fang 
phonecard ЕҢ 187 - dieng fa ka 
photo {Ж FT shiáng piéng 
police 55 # jin tsa 
postcard BH fs HT min shin piëng 
post office HIB Jay itihw jy 
pregnant 422 (ái yn 

price n (fr fi ја géu 


Q 


quiet a E: ngan jin 


rain п FY y 

razor KI] HH 7] gua fü daw 
receipt n Ж tzuhw jy 

refund n ÀB š téi kong 
registered (mail) 4: gua haw 
rent v tH fH chy tzuhw 
repair v Í T shiuhw li 

reserve v Tl L| y din 
restaurant Í) (Ë fan gong 
return (give back) 34 fan 

return (go back) [н] 9 fèi lai 
return ticket JE FESE fan tzühn piaw 
right (direction) A7 iuhw 

road BK iuhw 

room n J; 18] fang gan 


S 


safe a 2 4 ngan jyen 
sanitary napkin ТЕ h uéi suhn jin 
seat n JAE (RZ tzo uei 
send 2 ji 
sex (intercourse) PE shin 

sex (gender) { Ж] shin bie 
shampoo YE /z # shi fá jin 


(D 
3 
Q 
a 
2 
|| 
= 
c 
3 
£y 
3 
(D 
a 
(D 


-— 
сл 
сл 


1 


DICTIONARY 
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share (a dorm) 4) == fuhn shiàng 
she 4th ta 

sheet (bed) JK FÉ jyang dan 

shirt ТАША ti shyé san 

shoes ЖЕ hai 

shop п [ЁЛЕ sang diéng 

short ËJ dong 

shower n Ў lin tzúhw 

single room FÉ. A [B] dan zühn gan 
skin n JH JU bi fu 

skirt n ЖУ ји tz 

sleep v 1%; kuühn gaw 

slow fE! man 

small AH shi 

soap HEE féi tzaw 

some — (shie 

soon Æ Е mà san 

south РЕ lan 

souvenir Zi 2 ñin ji niéng pin 
stamp HIB ZE iühw piàw. 

stand-by ticket УЕ & 25 tzan tài piaw 
station (train) K ZE il ho tseu tzan 
stomach Ej uéi 

stop v Ë 1E din tz 

stop (bus) n WG €? (ап dai 

street 47 gai 

student ^£ ^E. shió suhn 

sun ЖЁН tai iing 

sunscreen [7 НЧ IH fang sai iühw 
swim v JFK iühw in 


T 


tampon 1E IfIL FB PË tz shié mièng jiühw 
telephone n FL iff dieng fa 
temperature (weather) Ji FE wuhn dühn 
that AP AN là go 
they fil AJ] ta muhn 

(be) thirsty H -F kò gan 
this 3c Ó go 

throat ЙИ hühw lühn 
ticket ZÉ piaw 

time ЇН] sz gan 

tired ZA lid 
tissues РЕ uéi suhn tz 

today 4 Z jin tieng 

toilet Ji) Pr tséu sò 

tomorrow HH min tieng 

tonight AR Е jin tieng wan san 
tooth Z^ Ui nga tz 
toothbrush 4° Aji] ia shyá 
toothpaste AF ia gaw 
torch (flashlight) F FH, (ij sühw diéng dühn 


tour n Jifc47 ly shin 

tourist office Jj 47 FE ly shin séu 

towel + IT] maw jin 

train n KÆ hòtseu 

translate Е fan í 

travel agency Jik 47 # ly shin sah 

travellers cheque 17 3x 555 ly shin tz piaw 
trousers XÆ T kù tz 

twin-bed room XX Л [Н] shyang zühn gan 


U 


undershirt AJA lii i 
underpants PAJ 4È léi kù 
urgent 2 29 jin ji 


V 


vacancy 22:1: kühn chyé 

vegetable n ЭЖ suhw tsai 
vegetarian а Ж £x + sühw si tzeu 
visa & UE chieng tzühn 


W 


walk v #747 bu shing 
wallet £K E jiéng baw 
wash (something) YG shi 
watch п £f kan 

water n 7K shyéi 

we FÈ A] ngo muhn 
weekend HE tzuhw mó 
west Pl shi 

wheelchair 464 lühn i 
when 24++-I] dan... sè 
where YE HIB Œ tzai lò li 
who WAN la go 

why fa] fé 6 gai 

wife SÉ 7% dáng kéu 
window ñ J! chyang fu 
with AU hó 

without Ej 7 maw déu 
woman £ 2 dáng kéu 
write “Fj shiè 


Y 


yes FÉ sz 

yesterday Е tzò tieng 

you sg inf f/f li 

you sg pol КЁ ЖЖ lilang ga 
you p! (Г) fi muhn 


Shanghainese 
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- 
сл 
со 


tones 


Shanghainese is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering 
of pitch on certain syllables). Tones in Shanghainese fall on vowels and on z and n. In 
this chapter Shanghainese is represented with four tones, as well as a fifth one, the 
neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, we have used symbols above 
the vowels to indicate each tone, as shown in the table below for the vowel ‘a’. Bear 
in mind that the tones are relative to the natural vocal range of the speaker, eg the 
high tone is pronounced at the top of one’s vocal range. Note also that some tones 
slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 


SHANGHAINESE 


LH 


about Shanghainese 


In dynamic Shànghái nothing sits still for long. Even Shanghainese (züng hay áy woo 
EFWE) is evolving as the city attracts immigrants and entrepreneurs, opportunists 
and global citizens. The most important dialect of Wu Chinese, Shanghainese has around 
14 million speakers and is similar to the dialects of Níngbo, Süzhou and Kanshan. Like 
the city itself, the dialect might appear brash and uppity: it's not mutually intelligible 
with other Wu dialects nor is it with Standard Mandarin. Nonetheless, those who come 
seeking opportunity in Shànghái are infusing the dialect with elements of Mandarin, so 
that Shanghainese is effectively experiencing a generation gap of its own as it moves 
from the historic Bund to the futuristic skyline of Püdong. The younger generation of 
Shànghái residents casually flip Mandarin idioms and expressions into their banter and, 
with government campaigns to encourage the use of Mandarin only, some fear for the 
future of the dialect. But, while Shanghainese is rarely heard in schools or in the media, 
it remains a source of pride and identity for many Shànghái natives. 


m shanghainese 

Ф 
o 

eS ° 

JIANGSU © 
et 

| 
n 
ONanjing =É 
> 
z 
a 
WALU eHàngzhóu = 
Z 
m 
ZHÈJIĀNG E 
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fi — pronunciation 


i 


YE 


В 


- 
e 
e 


pronunciation 


Symbol English sound 

a father 

aw saw 

ay say 

ee see 

m mother (without 
the'r) 

ew few 

i bit (very short) 

0 mock (very short) 


as the 'e' in ‘send’, 


M: with rounded lips 

00 took 

uh uh-huh 

ung rung 

"m purr (strongly 
pronounced rr) 


In this chapter, the Shanghainese 
pronunciation is given in red after each 
phrase. 


In Shanghainese, some consonants and 
consonant combinations (dz, ng, m, sz 
and z) can appear at the start of words, or 
represent an entire word. 


For pronunciation of tones, see p158. 


Symbol 


English sound 
bed 

cheat 

dog 

lads 


fun 


go 
hot 
jump 
kid 
lot 


man 
not 

ring 

pet 

run 

sun 
shot 
top 

cats 
very 
win 

yes 

zero 
pleasure 


Yes./No. 

Please... 

Hello. 

Goodbye. 

Thank you. 

Excuse me. (to get past) 

Excuse me. (asking for 
direction/assistance) 

Sorry. 


FÉ. /ЛЖ. zvihz 

YÉ ching... 
HUF. nóong haw 
He. dsay way 
К. zhá zhà noong 
eps nyüng yi nyung 
ли. vüh haw yëe sz 
хл. day vüh chee 


language difficulties 


Do you speak (English)? 
WRH GHA) Nè? 


noong way duh gung (ying new) va 


Do you understand? 
КЇЎ? noong doong và 
| (don't) understand. 
"OU. ngoo (vüh) doong 
| (don't) speak Shanghainese. 
E (227) AE ED GA. — ngoo (vith) way duh gung züng hay ay woo 
Couldyouplease...? И +++? ching nòong .. . 
repeat that Hi dsày gung yi bee 
speak more slowly Bat mày dée gung 
time & dates 
What time is it? WAE JU KSAN? уёе тау jee dée dsoong 
It's (10) o'clock. CP) ER (züh) dee dsoong 
Quarter past (10). (1+) 41, (züh) dee yi küh 
Half past (10). CP) 52. (züh) dee boe 
Quarter to (11). (+) AWF (züh) dee sz süh 
(literally: Forty-five 7}. ñg ferng 


minutes past (10).) 


> 
5 
Q 
c 
£y 
Q 
(D 
О. 
= 
= 
б 
c 
a 
(D 
n 

l 
л 
EIS 
> 
= 
Q 
EIS 
> 
= 
rm 
л 
rm 
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Ф 
5 
ke] 
[^] 
Ф 
= 
| 
" 
E 
L 
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D Со мо әль оо м | c 


= 
© 


líng 
yi 


nyée/lyüng 


sày 


At what time (does it start)? 


Ё* Дх ( 
(It starts) At 10. 

TE 
It's (18 October). 

(FATIS). 


yesterday 
today 
now 
tonight 
tomorrow 


18)? 


WA). 


sunrise 
sunset 


this... 
afternoon 
morning 
(after breakfast) 
morning 
(before lunch) 


spring 
summer 
autumn 
winter 


100 
1000 
1,000,000 


DAF nyáy suh 
= JE say suh 
-+ szsūh 
Ii fig suh 
AT lö suh 
AEA chi süh 
Ar buh süh 
АЕР jersah 
—H yi buh 
== уї бее 
—HJJ  yibuhvay 


sa zèng kwung (kay sz) 


züh dee dsoong (kay sz) 


(züh ywi züh buh aw) 


ma 


ITT 


IÉ 


26 nyi 

jing dsaw 

уёе тау 

jing dsaw yá der 
ming dsaw 


züh tsuh 
zühlo 


jing dsaw ... 
wòo bòe nyi 
dsaw züng 


züng bòe nyi 


tserng tee 
wòo tee 
chertee 
dòong tee 


Monday lëebayl 
Tuesday lëe ba Iyung 
Wednesday ALTE lée ba say 
Thursday АЯЦ l&e ba sz 
Friday TL TERI lše ba ñg 
Saturday ALAN lée ba ló 
Sunday ILR lše ba tèe 
January —H4 yi ywi verng 
February ZAN lyüng ywi verng 
March =A say ywi verng 
April UA tr Sz ywi verng 
May LA tt йд ywi verng 
June AH là ywi verng = 
July GAM chi ywi verng ° 
August JA tt buh ywi verng = 
September Hf jer ywi verng 5 
October H züh ywi ° 
November at züh yi ywi => 
December = züh nyee ywi Qo 
а е о. 
transport & directions = 
D 
Is this the ... to ZR e 8] güh dsuh ... daw a 
(Hangzhou)? (Art AL 1) 32159 (hùng бег) chee và ° 
boat dn zóe 5 
bus RE gàong tswoo л 
train ХЕ hoo tswòo | 
Where'sa/the...2 — E mo ... luh á lee duh m 
bank nying ung > 
place to change Boh HHA woe ngà bēe uh děe fung - 
foreign money a 
post office HHS Jew yèr jwi I 
Is this the road to (the Bund)? > 
RARE ONE) A"? — güh dyaw lóo z chee (nga tay) uh và = 
Can you show me where it is on the map? m 
i E DA CE ching bang ngoo zhíng zhing koe yée luh ED 
Ha БЕЗЕУ А dèe dòo gaw der uh way dz 
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What's the address? ie yh? 
How far is it? bn? 
Isitwalking distanc? 2225142 
How do I get there? WS ERE? 
Turn left/right. E/E 
It's straight ahead. ТЕШ 
Its... FE yo 
behind ... w JÈL 
in front of... > ЗЕ 
пеаг... opm 
on the corner KE fA 
opposite ... ep 
there AB 
accommodation 


Can you recommend somewhere cheap? 


sa dée dz 

doo saw yóe 

dser goo chee убе va 
na nérng dser 


dser/yer dsoe way 
yi züh mung zhée 


luh... 
.. érder 
.. Zhée der 
... V6o jing 
dsoe way gò lo 
... day goo 
ày duh 


ЖОНЛЕ — RE EC noong haw tay jee yi dsüh bee nyée 
КАЙЛИ Jy РЧ? ngày uh dée fung dërng va 
c Can you recommend somewhere good? 
yo ЖОНЛЕ — RA noong haw tày jee yi dsüh haw 
= AES Jy РЧ? ngày uh dée fung dërng va 
se Where'saquest house? WEA RIE? á lëe duh yer bing gwoe 
= Where's a hotel? WAB ER E à lëe duh yer jer dëe 
E l'dliketobookaroom. FRAT 75 [8]. ngoo shung ding vüng gay 
o I have a reservation. IRA PUT. ngoo yer yéw ding 
WA — Whattimeischeckou? Ду} ЙУ? jee dée dsoong tay ving 
= How much per night? —AJLAN? yi tée jee dée 
| How much per person? УЛ. Л? yi ah nying jee dëe 
и Do you have a A + EMR? уег... ving gay va 
Я ... room? 
ie double KA dòo zung 
L single JA day nying 
twin DUAR sing zung 
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l'd like to stay for (three) nights. 


REN (=) TR E. ngoo yaw dèrng (say) uh ya der 
Could | have my key, please? 

s HARIR? vüng gay yüh z buh ngào haw va 
Can get an extra (blanket)? 

RUS FRE) 19? ngoo haw dòo nay dyaw (maw tay) va 
The (air conditioning) doesn't work. 

(22 Val) AEM. (kòong dyaw) yer maw bing 
Coudlhavemy.., ERK + nàw ngoo üh... 
please? AR? buh ngõo haw và 

deposit {4 uh jing 

passport VICI vào dsaw 


> 


banking & communications 


= 
° 
= 
a 
= 
© 
go 
б 
° 
3 
3 
= 
=. 
б 
° 
= 
° 
= 
L'a 
| 
үл 
JE 
> 
2 
Q 
I 
= 
2 
m 
үл 
гп 


Where's a/an ...? + JEWEL? ... luh á ёе duh 
ATM К" RAN z doong chew kwòe jee 
public phone AFÈ gòong yoong dée woo 
Where's the local internet cafe? 
Wau ШИГЫ vào jing yer müng bà va 
l'd like to... RE ngóoshung... 
get internet access EW zúng múng 
use a printer FJER dung ying 
use a scanner 391419 saw myaw 
What's your phone number? 
(Kit m Bye Z b? noong dëe woo hàw der dòo saw 
The numberis ... 
Wage haw derz... 
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sightseeing 


ЕЎ 5 - sightseeing 
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l'd like to see some local sights. 


жщ 


AR КА о 
l'd like to see... 
TUE e 
What's that? 

AS FER? 
Can | take a photo? 


FRAG TASKER Hr nj? 


FRA — He HY 


ngóo shung koe yi shi dung dee uh 
jing dée 


ngóo shung Кое... 
güh uh z sa 


ngóo haw püh dsung dsaw pëe va 


I'd like to go somewhere off the beaten track. 


REA E LER ZR 


DSP EH АНН. 


How long is the tour? 
RTENE 
96° 


Where'sa...? 
camera shop 
market 
souvenir shop 
supermarket 


ngóo shung chee züng gway lóo shee 
yi nga uh dée fung bůh shung shung 


güh tung lëw ying yaw yóong doo 
Saw zérng gwung 


: TEWL? ... luh à lēe duh 
КЕЛШЕ dsaw shüng бее 
1 izung 
ZU e an Tg S jee nyée ping süng dee 
Хт tsàwz 


The Bund 
Chóngmíng Island 
Huangpu River 
Jinjiang Park 
Nánjing Road 
Oriental Pearl Tower 
Shéshan 


RH] AY 
SOR 


Fa at 


nga tay 

z6ong ming daw 
wing poo gung 

jing gung ló yoe 

nóe jing loo 


ART HRH 


Rl 


HAM абопо fung ming dz dëe z tuh 
zwòo say 


What's this made from? — 3x fT 4A WJ? güh uh sa ah dsoo ah 


l'd like to buy ... RAK +з ngóo shung та... 
Can | look at it? ARAA? buh ngõo koe kòe haw và 
How much is it? ZB? jee dée 
That's too expensive. КТ. tuh jew luh 
Where can | buy locally produced goods/souvenirs? 
Ië h т НЕ SC BAS sa dëe fung yer má berng dëe 
ro? düh tsay 
Please write down the price. 
THEE Fok. ching này ga dëe sha wòo lay 
I'll give you (five kuai). 
ZA (TI) Ek. buh noong (fig kway) ting dee 
Do you accept credit cards? 
tk UIW RS? па sèr shing yòong ka va 
There'samistake in the bill. 3 
tk If. FA MI. dsung day gaw der yer vèrng dee D 
less D saw ay) 
enough EE dso gër 5 
more £ dòo © 
bigger K-A dòo yi ngay D 
E А D 
smaller ANT RE shaw yi ngay ° 
= 
D 
c | 
© Є j 
pe 
> 
е z 
meeting people Q 
ZI 
Hello. (Kar o nóong haw > 
Good morning. AEE. dsaw zing haw z 
Good evening. BEA. ya der haw m 
Goodbye. He. dsày way л 
Good night. Was. ming dsàw way A 
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ЕЖЕ - making conversation 
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Mr АЕ 

Mrs ащ 

Ms/Miss ЛУН 

How аге you? tiray? 

Fine. And you? dd. E? 

What's your name? nne d o 

My пате і... dn ++ 

I'mpleasedtomeetyou. 322. 

This is ту... ERAN 
brother (older) ИШ EF 
brother (younger) ШШ 
child JF A 
daughter ZIL 
father = 
friend HAC 
husband X 
mother pii 
partner (intimate) HR 
sister (older) ИШИ 
sister (younger) ШЧ 
$оп JLF 
wife XE 

making conversation 


Do you live here? 

Where are you going? 

Do you like it here? 

Move it here. 

Have you eaten? 

Are you here on 
holidays? 


I'm here ... 
for a holiday 
on business 
to study 


shée sung 
néwz 
shaw jà 


noong haw 

haw üh, nóong nay 
nóong jaw sa míng dz 
ngóo jaw... 

shing way 


güh uh z ng&o uh... 
uh 000 
uh dëe 
Shaw nying 
nòe 
ya 
biung yer 
law goong 
nyúng 
day yüng 
uh jyà 
uh mày 
nyée dz 
law boo 


noong 2 luh güh duh va 
daw à lee chee 


hwòe shee güh du va 

ngoo law hwoe shee güh duh 
vay chuh luh và 

noong lay güh duh lèw 
yer và 


ngoo láy güh duh... 
lèw yer 
tsuh tsa 
lyéro 


How long are you here for? 
fk R EZ A? 

I'm here for (four) weeks. 

RE (00) TEW. 

Сап | take a photo (of you)? 

RIA (A) 49 

Do you speak (Shanghainese)? 


(KE CHAT AR? 


What language do you speak at home? 


WAE H Ukta K? 


What do you call this in (Shanghainese)? 


RACHE 

АЖ? 

What's this called? 
Ri? 


l'd like to learn some (Shanghainese). 


RAZE (EWE) o 


Would you like me to teach you some English? 


(К BURL 


inj? 


Is this a local custom? 
3x fé Hb Jy RUBS? 


Great! 

Hey! 

It's OK. 

Justa minute. 
Just joking. 
Maybe. 

No problem. 

No way! 

Sure, whatever. 
That's enough! 


TE! dsay 

RI! ay 

Жа. ау koo yee 

== =, derng yi derng 
AUR. kay way shaw 

A RI BE o yer khoo nérng 

BS. m muh z tee 

AN HY BÈ! vith koo nerng 

uy, AF, wy. haw, haw, haw 

ay ff! ger lah, ger lah 


noong luh güh duh z doo jer 
ngóo z (sz) üh Іёе ba 

ngóo haw puh (noong) va 

nóong gung (zing hay ay woo) va 
nóong luh o lëe gung sa ay woo 


güh uh yoong (züng hay ay woo) na 
nerng gung 


güh uh jaw sa 
ngóo shung 0 (züng hay áy woo) 


nóong yaw ngoo gaw noong ying 
new va 


güh uh z dée fung füng zo va 


3 
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° 
5 
< 
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a 
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° 
= 
б 
л 
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Ф 
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с 
° 
ч 
= 
c 
= 
© 
Е 
| 
au 
g 
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-— 
ч 
e 


Where are you from? 


l'mfrom ... 
Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your occupation? 


l'm a/an ... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


How old ...? 
are you (to child) 
is your daughter 
is your son 


How old are you? (to adult) 


I'm... years old. 
He/She is... years old. 
Too old! 

I'm younger than | look. 


Are you married? 


Im 

married 

single 
I live with someone. 
Do you have a family? 


Do you like ...? 
| (don't) Ке... 


music 
reading 
sport 


ЖМ Ж? 
RA w Ж. 
їй KANA 
2 


kè TE? 


si 
т. 
Лет? 


IT) ZIL 
КИЛ 


WE ХЕ? 
R Bo 

БУ U X. 
KET! 
BIB To 


Ше Г? 


= 


REK 


nóong zoong á lee láy 


ngóo zoong ... lay 
aw dà lee ya 
ga na da 
ying go 
shing shee lay 
may gò 


nóong dsoo sa gòong dso 


ngóo 0500... 
sung nying 
büh ling 
goong jung 


‚. jee soe luh 
nóong 
nóong uh nòe ng 
nóong uh nyée dz 


nóong doo da пуёе jēe a 


ngóo ... soe 
уве... soe 
tuh law luh 


ngóo ё shaw lth 
nóong ji hwérng luh va 


ngóo ... 
ji hwérng luh 
day serng 


ngóo yér bing yer luh 
nóong zérng gà luh va 


nóong hwòe shee ... va 
ngóo (vüh) hwoe shee ... 
née 200 
koe dée ying 
ting ying ywi 
koe sz 
tee ywi 


feelings & opinions 


I'm (not)... JUR) w ngóo (vüh) ... 
Are you ...? f oun mp? nóong ... va 
cold % lúng 
hot FA nyi 
hungry iR ngóo 
thirsty F gòe 
tired ZH chuh li 
I (don't) feel... J (AS) RBI oe ngóo (vith) go züh ... 
Do you feel ...? MUKA) + ngo nóong gaw züh ... va 
happy ay kay shing 
sad М үйһ kay shing E 
worried a ji © 
What do you think of it? (НЕ? nóong gaw züh nà пето = 
It's... ik +з güh uh ... © 
awful ZAN law tày bay л 
beautiful A law pyaw lyung go 
boring = JG UI law vào lyaw ° 
great ER law ling © 
interesting XU ES law yér yëe sz 5 
OK МУН] РА ay kòo yee => 
strange Ak jée gwa © 
л 
farewells | 
л 
= 
Tomorrow l'm leaving. > 
ха у. ming dsaw ngóo yaw dser lüh = 
Ifyou come to (Scotland) you can stay with me. a 
BALAK COS 25), yér jēe way lay (sòo guh lay) = 
HY WOK FAR koo yée lay zhing ngoo = 
Keep in touch! REKA! baw dz lëe shee m 
Неге my (address). 2120 hk). ойһ uh 2 побо uh (dée dz) л 


What's your (email)? ЙЧ (PSL) AEM? nóong uh (müng dz) z sa 


171 


Bon voyage! KFZ! yi lòo bing oe 
Congratulations! AKE, FÈ! gõong shee, gòong shee 
Good luck! Иа ! dsuh noong haw ywing 
Happy birthday! ЖНЖ! sërng nyi kwa ló 
Happy New Year! ЖЕШ! shing nyee haw 
eating out 
Where wouldyou g0 + — MAZ EIH .... ying gay daw à lëe 
for(a)...? EE duh chee 
banquet JZK băy jēr sz 
celebration RRL ching zuh 
cheap meal АЗ A A chuh lüh bëe пуёе ngay 
local specialities 31h75 ДМ, dée fung shaw chüh 
yum cha ES chüh zwóo 
Canyourecommend ЈЕ 1 néong Коо yëe tay jee yi dsüh 
a...? ee Ho ойма 
Баг ШШ jerba 
cafe ШШ ЗЕ ka fee o 
dish # bérng 
noodle house TÈ mèe gwoe 
restaurant ЖОН vè dee 
snack shop Амар shaw сһаһ dee 
= (wonton) stall ( ШО) HE (wérng derng) tay der 
° street vendor Че Sk IJ mwüo lòo gaw der uh 
ДА shaw chüh 
2 teahouse E zwòo gwoe 
+ I'd like (a/the) ... RE o. ngóo yaw ... 
^ table for (five) — IK CRAP AT) — yidsüng (ig nying) 
KT day dz 
[ bill 3] dsüng day 
ju drink list WIK A jer sz day 
tib local speciality TEE düh suh tsay 
D menu E tsay day 
L (non)smoking (A) BAN (vüh) chuh shüng yee uh 
table AT day dz 


= 
ч 
N 


Are you still serving food? 


ИЧПЕ LS? 


ay ying yi va 


What would you recommend? 


а NI? 


yer sa tay jee va 


What do you normally eat for (breakfast)? 


CAO — KENA ra ? 


What's in that dish? 
What's that called? 
I'll have that. 


" 


I'd like it with ... 


I'd like it without ... 


chilli 
garlic 
MSG 
nuts 
oil 
ld like ..., please. 
one slice 
apiece 
a sandwich 


that one 
two 


This dishis... 
(too) spicy 
superb 


That was delicious! 
I'm full. 


breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


RESE BL? 
AL a? 
S— 


(dsaw vay) yi bay chüh sa 


güh uh tsay z sa üh dsoo üh 
ay uh jaw sa 
пау yi dsuh 


doo füng ngë ... 
vüh yaw fung ... 
lüh jaw 
dá soe 
vée jing 
goo nying 
yér 
ching buh пдбо... 
yi kway 
yi vèrng 
yi dsüh say ming dz 
ay mee dsuh 
Iyung dsuh 


güh tsay ... luh 
(tuh) lúh 
law haw 


dsérng haw chüh 
chuh baw luh 


dsaw vay 
dsdong vay 
ya vay 

jer 

ying lyaw 


(D 
° 
= 
5 
Q 
° 
с 
+ 
l 
л 
x 
> 
z 
e 
x 
> 
z 
m 
л 
гп 
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чә 
=) 
° 
т 
= 
= 
© 
Ф 
l 
au 
g 
L 


- 
M 
A 


... Water 
boiled 
cold 
mineral 


(cup of) coffee... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 

oolong tea 


fresh drinking yoghurt 
(orange) juice 

lychee juice 

soft drink 

sour plum drink 


I'll buy you a drink. 
What would you like? 
Cheers! 

I'm feeling drunk. 


@ 


a... ofbeer 
glass 
large bottle 
small bottle 


ashot of(whisky) 


abottle/glass of 
... Wine 

red 

white 


© Ж m. 
JF kay 


A lüng kay 
WR kwung zhoe 
(FAN) BA +++ (yi bay) ka fee... 
(СЖ) ст (yi bay) zwóo ... 
An (F) gà (nyér na) 
AM CBE) vüh ga (dúng) 
Ж hóongzwoo 
BABAR jwi hwòo zwoo 
BRAS lò zwoo 
ТЕК hwóo zwoo 
BRA võo loong zwoo 
REUS soe na 
RE) YF (dsérng) dsüh 
bat іёе dz dsüh 
оК chèe sz 
A sòe may tung 
REZ. ngóo ching küh 
fe BENZ, I? nóong yaw chüh sa 
FR! gàe bay 
RAP. ngóo yer ngày dsoe 
6. (3 
, э 
— + AN yi... bëe jer 
MF bay dsi 
A dòo bing 
fk shaw bing 
WES) — yidsérng (way sz јее) 
Ж yibing/bay 
EE EE ... bóo daw jer 
Zr hóong 
büh 


cold clear bean-flour noodles ЕУ lyüng ferng 
corn on the cob EKHE dsérng dz mee 
dumpling (boiled) Tr jàw dz 
dumpling (fried) As Ws goo ti 
dumpling (steamed) B bàw dz 
egg and spring onion pancake BU jee bing 
flat bread with sesame seeds Ki da bing 
pork pie (large) AN nyò bing 
sticky rice in bamboo leaves IT dsõong dz 
wonton soup [xo wérng dérng tung 2 
е е е m 
special diets & allergies 2. 
Do you have vegetarian food? 2 
AKÈY? yer sòo zuh va 2 
Could you prepare a meal without ...? е 
ПАУ + haw dsoo dsuh vith fung ... go 
BSNS? uh tsay va o 
I'm allergicto ... RXT w xtti. ngóo day ... goo ming D 
dairy produce l h nà dz ping = 
eggs XE jée day Q, 
meat A nyó (D 
nuts HR goo nying v 
seafood ig fet hay shèe І 
л 
. d 
emergencies & health > 
Help! WAN ! jer ming © 
бо away! Ж! dser kay > 
Fire! Akii! zuh hòo luh = 
Watch out! Jul! düng shing z 
A 
Could you please help? m 


TREE TE d? nóong nérng büng ngoo va 
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| 
ҢЫ 
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ч 
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Can l use your phone? 


FR AE AE AR AA ys] 
914% 

I'm lost. 

BOKER To 
Where are the toilets? 


Ju Br Ei JL? 


Where's the police station? 


ЎН fE E? 


Where's the 

nearest ...? 
dentist 
doctor 
hospital 
pharmacist 


БОК 
FEN 


2 


SP 


SESE 


ngóo haw ja nong dée woo yóong 
yoong va 


ngóo mee ldo luh 
tsz 500 luh à l&e duh 


pa tsüh soo luh á lée duh 


dsoe jing uh... 
luh á lée duh 
ngá yee 
yee sung 
yee yoe 
yüh vung 


english-shanghainese dictionary 


A 


accident (mishap) < XÈ dsay nay 

accident (traffic) 738 H i jaw toong sz goo 
accommodation £2 fif züh so 

adaptor ji Fi] bee ji 

address n ШЕ dée dz 

after Z Jii dz ér 

air conditioning “> 1/4] kong dyaw 

airplane K [JL fée jee 

airport 17127 jée zung 

alcohol ij jer 

all Jr FAY soo yer uh 

allergy ЖУ goo ming 

ambulance RGP 42. jerdo tswoo 

and JH duh dz 
ankle PROS 7 
antibiotics Hi. 
arm SW ser bée 

ATM Е SA BUS z doong chew kwòe jee 


B 


baby 22 JL ying шт 
back (of body) $F bay 
backpack 75 0, bay baw 
bad Jf. IJ wa uh 
bag 4, baw 
baggage 47 4 hüng lee 
bank #47 nying ung 
bar WA ME jer ba 
bathroom ¥# š yö suh 
battery Fill dëe z 
beautiful Š ANÉ haw koe uh 
bed JA zing 
beer И! ЇЧ bée jer 
before Z^ Hil dz zhée 
behind Z^ Jr; dz ér 
bicycle BAN BAZE juh düh tswoo 
big AWJ або uh 
bill ik Т. dsung day 
E £& maw tay 
blood group ЇЇ. Ж shwi ying 
boat ff zóe у 
book (make a reservation) v Ti] yëw ding 


agwayji 
ЖК kung sërng soo 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), Sg (singular) and p| (plural) where necessary. 


bottle } bing 

boy 53 f née shaw noe 

brakes (car) AX ZE sih tswoo 

breakfast 1. f dsaw vay 

broken (out of order) 35 (15) wa düh uh 
bus ZS Æ góong tswoo 

business ^E 3 sing yee 

buy v SÉ má 


C 


camera HE AE BIL dsaw shüng jee 

cancel ALÈ chew shaw 

сагў chee tswòo 

cash n JJ yee jing 

cash (a cheque) v 4E (3: 2) Tl 
naw (dz pyaw) day shee 

cell phone FAL ser jee 

centre n FE P» dsdong shin 

change (money) у AER woe tsaw pyaw 

cheap (E ff) bée nyée ù 

check (bill) K FÉ. dsung day 

check-in n Fick дето jee 

chest (body) JJ Jš shòong dung 

children ANK shaw nying 

cigarette ДЯ shüng yee 

city ЛҮ Ti an z 


dean a | É 


15: Ef] ching sung uh 
dosed 2 [1] gwaytuh uh 
cold a 74 1 ling uh 
collect call ATH Si tuus 

day füng foo fée dée woo 
come Ж lay 
computer FE [| dée naw 
condom BAE bëe ywing taw 
contact lenses (2.75 4E ying ying ngày jing 
cook v FA УЕ pêrng гето 
cost n IE 9t hwüo fee 
credit card [zi H] Ë shing yoong ka 
currency exchange 7 ГП ?Í bt hoo bèe way day 
customs (immigration) >< hay gway 


D 


dangerous fé; [it WA] way shëe uh 
date (time) H АЯ nyi jee 


(D 
5 
Q 
и 
2 
l 
a 
2 
£y 
3 
© 
> 
t 
3 
(D 
a 
(D 
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day K ёе 

delay v ЯА tàyz 

dentist A [€ nga yee 

depart i JR tsuh füh 

diaper КАП sz boo 

dinner 105, ya vay 

direct a BEZH zan jiuh 

dirty & iE [19] о tso uh 

disabled 55 Jc [T] zày jée uh 
discount v 17377 dung dsüh 

doctor [^E уёе sung 

double bed ХХ A JAC sing nying zung 
double room ALA Jj; dóo züng vung 
drink n EE ying lyaw 

drive v FÆ kayé iwo 

driving licence #5 H ja dsaw 

drug (illicit) dd P ping 


E 


ear H.A nyée doo 
east A dòong 

eat NG cha 
economy dass £ if jing jee tsung 
electricity FE, dée 

elevator Е, Ë dée tee 

email FT HBA dée dz yér jee 

embassy A fi dă sz gwoe 

emergency EX ANK jing ji dsung kwüng 
English (language) 218 ying nyew 
evening {77% ya der 

exit n tH H tsuh ker 

expensive 54 [1] jew üh 

eye ПНЕ ngày jing 


F 


far 26 f] убе uh 

fast PEAY) kwa üh 

father 22 3 бо ching 

film (camera) 5i J+" ying pee 
finger --1H ser dz 

first-aid kit <1 28 44 ji jer shung 
first dass KENO děr dérng tsung 
fish n É йд 

food ЁЛ züh vuh 

foot JJH] jah 

free (of charge) 4, Be AY mëe fée uh 
friend JJ] AZ bang yer 

fruit 7K HE sz goo 

full TÉLÉ] baw üh 


` kilogram ZS 


G 


gift ALAY) lée vuh 

girl ЭТ néw shaw noe 
glass (drinking) AF F bay dz 
glasses HR £ ngày jing 

go 2 chee 

good #f- 1] haw üh 

guide п SP daw yer 


H 


half n — Ë: yiboe 
hand F ser 
AKA) kay shing uh 


heavy Œ [| HY zòong uh 
help #42: bing mung 
here ix ш güh duh 


high T HJ gàw uh 

i ЛЖ ДУР gaw so goong loo 
PEE MRAT dho boo léw ying 
holiday E: 1] ga jee 

homosexual [Fi] ^: 725 dóong shing lee 
hospital ZE [ji yee yoe 

hot #4 nyí 

hotel 3 TÈ bing gwoe 

(be) jwnn ngóo 


husband Æ 2} law goong 


13% ngóo 

identification (card) £f {ШЕ sérng verng dserng 
ill #E ÆJ ËJ sing mór bing uh 

zoong yaw uh 

sing hay 


internet [XE P] ying tuh mung 
interpreter #12 fay yi 


J 


jewellery Bit FE dz baw 
job Т.Е gòong dso 


K 


key 43 уйһ 12 
JT góong jing 


kitchen 5$ 35 žvung 
knife /]5 77 shaw daw 


L 


laundry (place) YEN Ji shee yée dee 
lawyer EJ lisz 

left (direction) 7: dsoo 

leg (body) JE ta 

lesbian |н] Has ДЕ nyëw dòong shing lee 
less ¿> saw 

letter (mail) {= shing 

light n Ж wing 

like v P XK hwòe shee 

lock n $ soo 

long KÉY zing uh 

lost ^ c É suh chée uh 

love v Жау 

luggage 47 4 hing lee 

lunch "Ff dsdong vay 


M 


mail n ШИЕ yér jee 

man A nyíng 

map А dée doo 

market 1] Jj 2 zung 
matches H HK zi lày hoo 
meat [A] nyó 

medicine 24 yuh 
терде 15. shing shi 
milk 2 ér na 

minute p férng dsoong 
mobile phone “FAI ser jée 
money jon tsàw pyaw 
month H 

morning d dsaw züng 
mother 2) moo ching 
motorcycle BE TEE. móo tò tswoo 
mouth $6 E dz bwòo 


N 


name % F- ming z 
near 107 [J jing uh 

neck n 3L 35i dér jing 

new 3r Й shing uh 
newspaper 382% baw dz 
night Ж yà der 

no (none) ZZ £j m muh 

no (not this) AN ZÉ vá zi 
noisy PP ff] tsaw ah 
nonsmoking AN Et ДЯ 


vuh dsërn chuh shüng yee 


north ДЕ bo 

nose 5^ bi der 
now WI fE yée zay 
number í ^f soo dz 


0 


old (people) = law 

old (things) |H jer 

one-way ticket tJ. E 5/2 day zerng pyaw 
open а JF IJ kayuh 

outside УКШ) nga der 


P 


passport 37 HE vào dsaw 

pay v AS ЖУН foo tsàw pyaw 
pharmacy 27/75 уй vung 
phonecard FE, 87-5 dée woo ka 
photo HE Pr dsaw pee 

police © ZÉ jing tsuh 

postcard HH aT míng shing pee 
post office HIS Ja) уёг jwi 
pregnant (AZA fJ wà ywing uh 
price n YME ga dée 


Q 


quiet a е И] de jing uh 


razor il] a J] gwüh wóo dz daw 
receipt n WH sēr jwi 

refund n 3E ау kwòe 

registered (mail) CHS gwoo aw uh 
rent v HH fH tsüh dz 

repair v ЇЙ shér lee 

reserve v Tiii] yéw ding 

restaurant f Ji pi. dee 

return (give back) i У way 

return (go back) [E] Ж way chee 
return ticket UX f 32 fay zërng pyaw 
right (direction) 47 yer 

road ff Ido 

room n J5 [E] vùng gay 


S 


safe a KAN de zhoe uh 
sanitary napkin I 4 Hü way sêrng jing 
seat n JE [V7 zòo way 


(D 
5 
Q 
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(D 
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send AZI fuh sòong 

sex (intercourse) ^I: ^ shing jaw 
sex (gender) PE] shing bi 
shampoo YE ЖЖ dă dër gaw 
share (a dorm) 4) Z ferng shung 
she lib, yee 

sheet (bed) JK FÉ zing day 

shirt ТЇЇ tëe shwi 

shoes #7 ă dz 

shop п ЛЕ sang dee 

short Ж IJ doe ah 

shower n К ling yo 

single room FA. » dày nying vung 
skin n ЖЕ bée foo 

skirt n #Ë T^ jwing dz 

sleep v  Ё kwerng 

slow ÎE 1 mé uh 

small ANI) shaw ah 

soap HEE bše zaw 

some — 44 yi ngay 

soon Æ Е тубо zung 

south Fil nde 

souvenir Zi 2 rin jee nyèe ping 
stamp у yèr pyaw 

stand-by ticket Wi £? 32 zay day pyaw 
station (train) K ЕУ hoo tswòo zay 
stomach Ej way 

stop v f IE: ding dz 

stop (bus) n li £? tswòo zay 
street #7 ga 

student ° ^E 6 sung 

sun ЖЁН ta yüng 

sunscreen [77 НЧ IH füng sa yer 
swim v ijf Uk yér yoong 


T 


tampon ТЕ тр way ѕёгпо jing 
telephone n HE if dée woo 
temperature (weather) HE JZ wérng doo 
that AP AN ay uh 

they 112117 yëe la 

(be) thirsty 35 [15] dz bwòo оде 

this 127 güh uh 

throat 102 do loong 

ticket 35 pyaw 
time ЕУ [H] zërng gwung 

tired 25 9 chuh li uh 

tissues T Е Z way sërng dz 
today Si jing dsaw 
toilet Ji PIT 157500 
tomorrow HA šJ] ming dsaw 
tonight В jing dsaw ya der 
tooth Zi nga tsz 


toothbrush RU ngá suh 

toothpaste 2 Ё nga gaw 

torch (flashlight) Ff ser dëe doong 
tour n ЕТ lèw ying 

tourist office ik 47 ŽE lèw ying zwoo 
towel 26, TH maw jing 

train n “K ZE hoo tswòo 

translate $% fay yi 

travel agency IKAT ЖЕ. lèw ying zwoo 
travellers cheque Jik (7 3 5 lèw ying dz pyaw 
trousers 1/1 kbo dz 

twin-bed room XX A ÎE] sing nying gay 


U 


underwear [Р] ZX ## nay уёе Коо 
urgent A Z [J jing ji uh 


V 


vacancy 2210: ANN chwi 
vegetable n jj; 3% soo tsay 
vegetarian a T ZK HÉJ chuh бо uh 
visa ЖИЕ chée zerng 


W 


walk v 3E dser 

wallet Jë JEF bée gih dz 
wash (something) Z dá 
watch n FA ser byaw 
water n 7K sz 

we FÈ] uh lah 

weekend Ji] Ж dsér mo 
west 79 shèe 

wheelchair 4¢ Í) lérng yee 
when “4 ding 

where ТЕ FE. luh à lee duh 
who Ё sa nying 

why ҖИ way sa 

wife - 2 law boo 
window BJ tsüng merng 
with FR duh dz 

without 3 m muh 

woman Z Л néw nying 
write © sha 


Y 


yes ZE: i 
yesterday HE F| zò nyi 
you sg UR nóong 


| you p! ẸRI] ná 
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tones 


pu Jil - tones 


— 
со 
N 


Sichuanese is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of 
pitch on certain syllables). In this chapter Sichuanese is represented with four tones, 
as well as a fifth one, the neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, we 
have used symbols above the vowels to indicate each tone, as shown in the table 
below for the vowel ‘a’. Bear in mind that the tones are relative to the natural vocal 
range of the speaker, eg the high tone is pronounced at the top of one’s vocal range. 
Note also that some tones slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 
á ă à 


about Sichuanese 


It's classified as a southwestern dialect of Mandarin, but if it were viewed as a language 
initsown right Sichuanese ( VU )1| 4), with 120 million speakers, would 
be one of the most widely spoken languages in the world. The population of Sichuan is 
9596 Han Chinese — with a small Tibetan minority, who also speak Sichuanese — and 
their dialect is regarded as one of the most uniform in China. The Sichuanese dialect is 
very similar to dialects spoken in the neighbouring provinces of Guizhou and Yünnán, 
and if you wander across to Chòngqing you'll hear the same dialect spoken. There are 
some variations — locals say, for example, that the Chóngqing accent is different to 
the Chéngdü accent. If you have a grasp of Mandarin you should be able to chat with 
Sichuanese speakers, as the grammar and vocabulary are very similar. It's through its 
pronunciation that Sichuanese marks out its own linguistic territory. Perhaps it's the 
Szechuan cuisine — garnished with liberal sprinklings of Sichuan peppercorns — that 
creates the nasal twang and dipped vowels that make Sichuanese distinctive. 


sichuanese 
QINGHAI GANSU 
Xi'an HÉNAN 
SHAANXI 
(SHANXI) 
HÚBËI 
ШЕЕ SICHUAN Chéngdüe 
CHÓNGQING 
@Chóngqing 
India 
ta Guiyángo 
Myanmar YÚNNÁN 
anmi 0 
Каптїпд® 0 
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- 
со 
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pronunciation 


Symbol English sound 
a father 

ai aisle 

air lair 

ao Mao 

au haul 

ay pay 

e bet 

ee see 

er her 

aw m 
i hit 

0 home 

00 tool 

u good 


In this chapter, the Sichuanese pronun- 
ciation is given in orange after each 
phrase. 


Note that “r is always pronounced 
wherever it appears, including after a 
vowel (like in American English). 


Some syllables are separated by a dot, 
and should be pronounced closely 
together. 

For example: H f) fén-ér 


For pronunciation of tones, see p182. 


Symbol 


zh 


English sound 
bed 
cheat 
dog 
fun 
go 
hot 
jump 
kit 
lot 
man 


not 
ring 
pet 
run 
sun 
shot 
top 
Cats 
win 
yes 
lads 


pleasure 


Yes./No. FÉ. /Лж. sëe/bóo sèe 
Please... з chin... 

Hello. RIF o lèe hào 
Goodbye. AL. zai jyèn 
Thankyou. ЕР ДИ syair syair làe 
Excuse me. PRI КТ má fán һа zàe 
Sorry. ЛЕ ЕДА. bóo háo уёе sëe 


language difficulties 


Do you speak (English)? 
URLS RIB) AN? 


I (don't) speak Sichua 
R (AS) ЖЩ) 

Do you understand? 

| understand. 

204919 

| don't understand. 


RANN. 


=| 


Could you please ...? 
repeat that 


lee swau dér lái (yin yèw) boo 


speak more slowly 


nese. 
Е. wau swáu (boo) lái sée tswün hwá o 
= 
lëe dòong chee may dé = 
£y 
wáu shyào dé lò [Сә] 
Ф 
wau gáo bóo chèn zan о. 
WE e? má fan lee ... = 
Hiit гі sáu yée dao n 
TEW к ДА màn dëe dër sáu с 
ct 
| mumbes aa BÁO 
0 3 lin 20 Z+ érsée E 
1 = ée 30 San san sée | 
2  —/Wj trying 40 AP sèe sée un 
з= san 50 Ор wòo sée б 
4 H sée 60 Zr lyó sée T 
S 3 woo 70 secre ch sée (= 
6 A lyò 80 Jar bá sée > 
no as chi 90 Лр jyò sée 2 
8 Л ра 100 =H ée bay m 
9 A jyo 1000 ae ée chee yen л 
10 + sée 1,000,000 — H7 “éebáywàn m 
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time & dates 


What time is it? 
It's (10) o'clock. 
Quarter past (10). 
Half past (10). 
Quarter to (11). 
(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 
At what time 
(does it start)? 
(It starts) At 10. 
It's (18 October). 


yesterday 
today 
now 
tonight 
tomorrow 


this... 
morning 
(after breakfast) 
morning (before lunch) 
afternoon 


sunrise 
sunset 


spring 
summer 
autumn 
winter 


Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 


MEWE АЎ? 
CP) rie. 

CP) FRA. 
Cp Ar. 
CP) PUT RAT. 


ETHE 
FR) ? 
+ et ОТШ). 
(CH TAS) 


shyèn zai һао dau dyèn lau 
sée) dyèn jyén 

sée) dyèn sée wòo fèn 

sée) dyèn san sée fèn 

sée) dyèn ѕёе sée woo fen 


sa zèe sée hò 

kai sée) 

sée dyèn jyen (kai sèe) 
sée ywáir sée ba háo) 
záu tyen 

jin tyen 

shyén zái 

jin wan sang 

min tyên 


гау даи... 
zào sang 


sang woo 
sya woo 
rée chú 
rée lau 


chan tyén 
sya tyen 
chee-ya tyén 
don tyen 


shin chee ée 
shin chee ér 
shin chee san 
shin chee sée 
shin chee woo 
shin chee Iyo 
shin chee tyén 


January 26 H f ywén ywáir fèn-èr 
February —Hf ér ywair fén-ér 
March = Jt san ywáir fén-ér 
April DWA tt sée ywáir fën-ër 
May TH tt woo ywair fén-ér 
June NHG lyö ywair fën-ër 
July LA tt chi ywair fén-ér 
August АА bá ywáir fën-ër 
September KAB jyò ywáir fén-ér 
October cH, sée ywáir fén-ér 
November +A tt sée yée ywair fén-ér 
December sée ér ywáir fën-ër 


= 
= 
£y 
2 
w 
° 
transport & directions = 
go 
Is this (ће... BA w д] zăi gau ... sée dao o. 
to (Chéngdü)? RAN ing (chen du) dé mà E 
boat йт tswúng m 
bus ARRE göng gòng chee chay n 
train “KE hau chay = 
Where's a/the ...? ++ ZE FT AWA? ... Zài shà zée dée fang 2 
bank RAT yin hang a 
place to change Wis TE AY tyao wai bée dé | 
foreign money 77 dée fang un 
post office ШИ уб jéw б 
Is this the road to (Tianfu Plaza)? = 
TAR PAYÉ A chin wen zay tyáo lù sée dao > 
CRISE AAA? (tyèn fü gyüng chàng) dé mau = 
Can you show me where it is on the map? m 
TARA F CEN chin bang wau jée hà zée ta zai dée ы 
El LAB? tóo sang dé way zhée 
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What's the address? dh e APLE? dée z&e sée lar në 
How far is it? Apa? yéw hao ywèn 
Isit walking distance? EMEA — jolüyáojo hao ywèn a 
How do I get there? WEA SE? ja gau jo 
Turn left/right. E/E. wan záu/yéw gwài 
It's straight ahead. HAA. dway jée sin chyen 
It's... TE ou Zdi... 
behind... t KEK ... dé hò tó 
infrontof... e HIRTA ... dé chee-yén tò 
near... e um ... füo jin 
on the corner 3323 JLHR Jy gwai wan-er dé dèe fang 
opposite ... АШ ... dé dwáy myén 
there ME la lèe 
accommodation 
Where's a hotel? 
УЫ ЛК? là gau dèe fang yo lèw gwèn 
Can you recommend somewhere cheap? 
ВЕЛ — Ук (ёе lén jyèn sáo yée gau shyüng yin 
< 1357; (ny? dé dée fang jóo má 
= Can you recommend somewhere good? 
= WAE NE làe lén jyën sáo yée gau ba sèe 
te 1357; (ny? dé dée fang jóo má 
o l'd like to book a room. 
E SABE AZI. wáu shyüng din yee gáu fan jyén 
E | have a reservation. 
= AIT PAT. wau din dò fang jyén 16 
Е Doyouhavea ЖИЙ = yo mày dé... 
I ... room? BI? fang jyan dé 
Ho double КЫШ tào jyën 
pl single JA dan rén 
= twin bali) byao jyèn 
= 
3 How much is it per night/person? 


ВЕКУ NE RA mày tyèn/rén háo dau chyén 
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l'd like to stay for (three) nights. 
{E(=) R. 

Could | have my key, please? 
REA RES pa Ta] KARE? 

Can getan extra (blanket)? 
TR8E 2 (Б) щ? 
The (air conditioning) doesn't work. 

(Ж) SESS Т. 


What time is checkout? 


ИЖ B 
Could | have my... , REEE 
please? He? 
deposit HE 
passport ^ш 


jóo (sàn) tyen 


lén bóo lén gay wau fang jyèn yao sée 


wau lén dau na уёе tyáo (mao tan) má 


(kong tyén) cháy gwái lò 


hào dau dyèn jòng tway fang 
wau shyüng па hway wau 
dé... 
ya jin 
fü 240 


ж >= = 


banking & communications 


Where's the local internet cafe? 
FA EPA E RIS] WA n 492 


Where's a/an ...? ++ ZEN hh r? .. zài lá даи dèe fang 
ATM SICUL zée dóng chyèw kwèn jée 
public phone AHE göng yóng dyèn hwa 
I'dliketo... SR e wau shyüng .. . 
get internet access ER sàng wàng 
use a printer FT ER dà yìn 
use a scanner Hfi sào myáo 


What's your phone number? 
FEASTS BY de f ? 
The number is ... 
GAGE e 


јо way уб may dé wang ba dé 


lin dé dyèn hwa háo mà sée hao dau 


hao ma sée ... 
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sightseeing 


рч JIITE - sightseeing 
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l'd like to see some local sights. 


REA Ff E k wau shyüng kan hà zèe yèe syair bën 
HERES ER S dèe dé jin dyèn 
l'd like to go somewhere off the beaten track. 
В — HE Kb wau shyüng chyëw ée syair rén sào 
RR Re dé jin dyèn 
I'd like to see... RAF e wau shyüng Кап... 
What's that? AP TA? là sèe sà zàe ó 
Can | take a photo? ВВА? wau lén рау bóo 
How long is ће tour? ГЇН] ANA? sée jyën yao hào jo à 
Du Fu's Cottage HATE dù fù chào táng 
Dijiangyan irrigation project #ÉYLJE di jyüng yan 
Éméi Shan UB áu máy sàn 
Jiüzhàigou Nature Reserve LÆ jy zài gà 
Qingchéng Shan FIR chin chén san 
Qingyáng Gong BAB chin yang gong 
Wühóu Temple AA wòo hò ts 


shopping 


Where'sa...? + FEWER JL? ... Zái nàr 
camera shop KE zăo shyüng dyén 
market ШЕ sée chàng 
souvenir shop AA m aki jëe lyén pin dyèn 
supermarket ЖТТ chao sèe 

Where can | buy locally produced goods? 
ШУ 77 3 AE SK BLA là даи dèe fang wau lén gà mai dao bën 
HHE? dèe dé tòo tsàn 


What’s this made from? 
хта ZR PH БИН)? zè sèe sà zée dòng sëe zwàu dé 


ld like to buy... 

Can | look at it? 

How much is it? 
That's too expensive. 


Please write down the price. 


ШИЕ S FR. 
I'll give you (five kuai). 
ЖЇК СЕВ) ki. 
Do you accept credit cards? 


REK ouu 
LARA FA? 
WEER? 
KAY, 


wau shyüng mai ... 


wau nén kan hó zée mau 


hao dau chyén 
tai gway lò 


chin bà jyá chyén shyair shyair lai 


gay lèe (woo kwai) chyén 


iA icf FARES? lèg mèn sò shin yóng ka ma 
less b> sào 
enough BI gò lò 
more g dàu 
bigger A da 
smaller AN shyao 
meeting people 
Hello. КШ lëe hào 
Good morning. EH. zào sàng hào 
Good afternoon. КЕШ. sya wòo hào 
Good evening. Hf. wan sáng hào 
Goodbye. REA. zai jyèn 
Good night. йб zz. wan an 
Mr Æ sya sèn 
Mrs min nèw sée 
Ms/Miss AME shyao jyair 
How are you? ИЩ? ёе hào mà 
Fine. And you? df. ARYÈ? hào, lee në 
What's your name? URTHE? lèe jyáo să zèe min zèe 
Му пате іѕ... FRAY ++ мади jyáo ... 
l'm pleased to meetyou. 42. shin hwăy 
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Thisismy... BARAJ + zé s&e wàu dé... 
brother V syòong dée 
child JL war 
daughter ZIL léwr 
father EW lao hèr 
friend AZ pong yò 
husband X láo góng 
mother RER mòo chin 
partner (intimate) HA dway shyüng 
sister ШЧ jyàir тау 
son AV ér z&e 
wife E lao pé 

making conversation 

Do you live here? (ETE IR Hi ug? joo jai jé lee mà 

Where аге you going? EIES? sang là lëe chyéw 

Do you like it here? FAIR Huic shèe hwün jè lèe sa 


love it here. AR EXGX HL. wau hèn shèe hwün ze [ёе 
Have you eaten? Weir f uy chi gáu fàn lyén mà 
Are you here on holidays? PRAX HE Jp HY"? ёе lái ze lee lèw yo dé ma 
I'm here ... AA e wáu lái jé lee ... 

for a holiday DIS lèw уб 

on business E chú chai 

to study HE lyó shwáir 


How long are you here for? 
PR BEFEIX BAKA? 
I'm here for (four) weeks. 
ЭМЕ (UU) е Н. 
Can take a photo (of you)? 
BAY UAR UR) п? 
Do you speak (Sichuanese)? 
PRE VY i) A? 
What language do you speak at home? 


WEL AAS AEG TA? 


uH 


lee yao гаї zé li zóo hào јуд 


wau jòo (sèe) даи shin chee 


wáu káu yée pai (lèe) ma 


lee hway jyüng (sée tswün hwa) boo 


PY Ili - making conversation 


lee zai lao jya sáu dé sèe sa zée hwa 
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Great! з) КИВ! апуёе dé hèn 
Hey! ЖЛ Ff! má fan hà zée 
It's OK. ALAN o jyüng jyü 
Justa minute. ==, dën yée hà 
Just joking. #EE-F. tsè ba zèe 
Maybe. uJ FE o уб kau nén 
No problem. «SET. máy dé sà zée se 
No way! SAY AE! bóo kau nén 
Sure, whatever. пу, ANA, ANBA. kòuyèe kau yèe kau yëe 
That's enough! BI, TI! go lau gà lau 
What do you call this in (Sichuanese)? 
TI Hé VAR ZR VU lèg lén дао бо маи zé galu dong sée 
(PUJI i) wA JE? (sée tswün hwá) za даи jyüng 
What's this called? 3 
RO? zé gáu jyào sà zëe á ° 
l'd like to learn some (Sichuanese). An 
RAN wau syang shòo-au dian 2 
@ JIN) o (sée tswün hwa) е! 
Would you like те їо teach уои some English? a 
ARAB AS AB IR AN lee shyüng bdo shyung wau jyao lèe 5 
Ie? syair yin yéw < 
Is this a local custom? (D 
EMT GA? zè sèe dèe fang fong sú mau un 
w 
Where are you from? Tf Ebo? lee ѕёе là-ér lái le et 
l'm from ... BA w Ж. wàu tsòng .... lái 2 
Australia IAN ao da li ya 
Canada MEK jyālá dà I 
England AE yin gau un 
New Zealand Е shin shëe lán Aa 
the USA ES may gáu т 
What's your occupation? (Kedua FI? ёе ѕёе zù sa zèe lé = 
l'ma/an... gs e wau dang... = 
businessperson BERK ўй sèn уве dé y. 
office worker E bày lin m 
tradesperson TE gong jyüng 
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py JILE - feeling & opinions 
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Howold...? 
are you 
is your daughter 
isyour son 


I'm... years old. 
He/She is... years old. 
Too old! 

I'm younger than | look. 
Are you married? 

Mive with someone. 

Do you have a family? 


I'm... 
married 
single 


Do you like ...? 
| (don't) Ке... 


reading 
sport 


I'm (not)... 
Are you ...? 
cold 


hot 
hungry 
thirsty 
tired 


W EAT? 
ЕУ 
ЖЕТ 


f£ X. 
JA NE 
BET! 
BUG) í. 
RAY 5492 
RAZE Г. 
Кат T W? 
FR sss 

SNS T 
#9 


KER о 
BONBE ou 
ёж 


... hào dă lò 

lèe 

lèe dé lèwr 

l&e dé-ér zèe 
wau ... Sway 
ta... sway 
lao den lò 
wau shyáo dé hèn 
lèg jyáir hoon lyáo may dé 
wau yò lao pó lyào 
lee jyáir hoon lē sa 
wau... 

jyair hoon lyao 

dan shén 


lee shee hwén ... boo 
wau (bdo) shèe hwen ... 
àe sü 
kan dyèn yin 
tin yin ywair 
kan sü 
tée yew 


wau (bóo) ... 
lee... ma 
lén 
re 
au 
kò gan 
lay 


l (don't) feel... FUR (AS) E wau gan (bdo) дао... 


Do you feel ...? TRIB + ngo ёе gan йо... ma 
happy HM gào shin 
sad ARM bóo дао shin 
worried AR jyáir dé hèn 
What do you think of it? кН Т? lèg jéw dé lang даи yang 
it's... CS fas 
awful ERR wai dé hèn 
beautiful XB pyào lyüng dé hén 
boring TEAM BA RR woo удо dé hèn 
great USES 7 bà sèe tsan lò 
interesting аА г yo ёе sée tsan lò 
OK JOR BL hai jyüng jaw 
strange PENNE gwai dé hèn 
farewells 
Tomorrow l'm leaving. 
KREE T. min tyén wau yao jò lau 
Ifyou come to (Scotland), you can stay with me. 
APLAR ORÈ), уб je hway dao (sü gé lan) cs 
AURRE. kău če lái zai wàu = 
Keep in touch! Ф 
ЗК | báo ts lyén ѕёе 5 
Here's ту (address). = 
ЇКА) Gb) , ga lèe wau dé (dèe zèe) л 
What's your (email)? | 
ЖК (ӨЙНЕ) JEN FM? lèg dé (wang zëe) sèe sa zée à x 
б 
=i MI 
Bon voyage! REE! ée lù pin an = 
Congratulations! HE, RE! gêng shée gong shée > 
Good luck! TU faa! zòo lëe hào yòon = 
Happy birthday! ^EHTUR! sen rée kwai Idu л 
Happy New Year! ЖЕЕ! shin lyén hào m 
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eating out 


Wherewouldyougo -- 1219322 ... gai dao na-èr chyèw 
for (a) ...? 
banquet Zi bàn sée 
celebration TRAE bán chin zóo hway 
cheap meal ne ASA E — chi dé shyang yin ée 
КАЙ dyén dé 
local specialities lJ ANIZ dée fang shyáo chi 
yum cha ЫК hau chá 
Canyourecommend К lee kau ёе jyén sáo ée даи 
a...? Do Hg? ... ma 
bar E bā 
cafe WET kā fay tin 
dish # рап 
noodle house TÈ myèn gwèn 
restaurant AIT tsàn tin 
snack shop Л shyáo chi dyèn 
(wonton) stall HF) Ж (tsào sò) tàn 
street vendor Ж ЗЕЛМЕ, gai té shyao chi 
teahouse AVÈ cha gwèn 
l'dlike(a/the)... RE ou wau yao... 
table for (five) = CRAT AB) yée zang (woo gau rén dé) 
Ud zu-àu zée 
A bill MK AE. zang dan 
5 drink list ШЕ jyò sway dan 
° local speciality —^M JP REESE — “ée gau dèe fang tè sè tsài 
о тепи E tsài dàn 
c (non)smoking table (AN) RARUS] St (bdo) sée yan dé zu-au zée 
E Are you still serving food? 
Ф ТЕ ER AB? le mén zai hái yin yè máy dé 
| What would you recommend? 
m WS Te up DA EAD EP уб sa zèe tsai kau ёе jyén sao may dé 
Иш What’s in that dish? 
= ЗИ AE NA FT ZR V UTI? zè dao tsái sèe sa ze dong sée zü dé 
A3 What do you normally eat for (breakfast)? 
CO AMEN? (záo fan) ée ban chi sà z&e 
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l'Il have that. X—^. lái ée gàu 


What's that called? ASS AY BÈF? là gàu jyào sa zée 
l'd like it with ... £) се dau fang ée dyèn ... 
l'dlikeitwithout... 4^ w bóo yao fang ... 

chilli Tt hai jyao 

garlic Ki dà swèn 

MSG US way jin 

nuts RAZ gau rén 

oil E yó 


l'd іе... , please. WAR | chin gèi wau ... 
one slice — ik ée kwai 
a piece =f ée fèn 
a sandwich — A =й ée gau san min zè 
that one 35—^ là ée gàu 
two W^ lyüng gau 
This dish is... BANK Т. zè gau tsài ... lau ^ 
(too) spicy (A) BR (tài) là = 
superb TE nhi hào jée la = 
That was delicious! mu zhén hào chi ° 
I'm full. ША EI o chi bao ló c 
mt 
breakfast T zào fán | 
lunch Tik wòo fan Ut 
dinner Wie tc wan fán = 
drink (alcoholic) wi jyò б 
drink (nonalcoholic) — c yin lyáo = 
... Water eK <.. Sway 2 
boiled JF kai pra 
cold a lyúng kai m 
sparkling mineral DFT REL sòo da yin lyào sa. 
still mineral WA kwüng chee-wèn 
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(cup of) coffee ... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 

oolong tea 


fresh drinking yoghurt 
(orange) juice 

lychee juice 

soft drink 

sour plum drink 


What are you drinking? 
mg? 

I'll buy you a drink. 
TOREM. 

What would you like? 
fe XE 

Cheers! 

FA! 

I'm feeling drunk. 


RA AE 


a... of beer 
glass 
large bottle 
small bottle 


Ca 
Ca 


An (ЕЛ) 
AJI @й) 


DE 
RER 
TER 
ы ЖЖ 
ied 
(RE) IT 
HIT 
Yuk 
Ю@} 


Wm +++ 


(ée bay) ka fay ... 

(ве bay) cha ... 
jya (lyó lai) 
bóo jyò (tang) 

hóng cha 

jau hwa cha 

lú cha 

hwa cha 

wii long cha 


swèn lai 
(chén) zee 

lée z&e zée 
chee swày 
swén máy tang 


hàu sa zëe 
wau bán lëe mài yée bày 
lee s&e bdo sée syüng yao 
gan bay 
wau yò dyèn zway 
ве... péejyò 
bày 


dá pín 
shyao pin 


asshot of (whisky) М (5) ée shyáo bay (way sée jèe) 
a bottle/glass of —R/MS ouu ée pín/bày .. . 
... Wine LESE: póo táo jyà 
red ZI. hong 
white = bay 
braised Dongpo pork hock ЖН dong pò zò ёе 
with brown sauce 
cold clear bean-flour noodles Bo lyüng fèn 
corn on the cob BAR báo обо bang 
dumpling (boiled) Gè jyào zëe 
pork lungs in chilli sauce ЖЭ КЕ fü chee fay pyèn 
pork pie (small) RÈL gau kway 
sticky rice in bamboo leaves kit zòng zée 
tofu with minced meat in a ОЖ у má pó dò foo 
spicy sauce 
twice-cooked pork BERIA] hwày gàu rò 
wonton soup HF tsão só 
Үйхіапо shredded pork FAZ yéw syüng ró sèe 


special diets & allergies 


Do you have vegetarian food? 


k'a 
D 
(D 
er 
£y 
о. 
(D 
= 
n 
go 
Ф 
D 
= 
Q 
m 
n 
| 
A 
б 
=E 
= 
> 
Z 
m 
л 
rm 


ЖЇН = @ f A? yo mày dé sòo sëe sée pin 
Could you prepare a meal without ...? 
FE REAL NAS len bu len zu gau bóo fang 
AK? ...détsai 
l'mallergicto ... RIT + A. wau dyèw ... даи min 
dairy produce Жуй п lai zee pin 
eggs HE jëe dán 
meat A гб 
nuts RAZ gàu rèn 
seafood ү hai syèn 
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emergencies & health 


Help! dn! jyò min 

Go away! JEFF! z kai 

Fire! ika ME | chee hau lò 

Watch out! Hò! dàng shin 

Where's the ОЛ +: züi jin dé... 

nearest ...? TE? zài lár 
dentist FE ya ёе 
doctor EE &e sèn 
hospital BEBE ée ywen 
pharmacist 25) yào dyèn 


Could you please help? 
Ai fie FE ARIS? làe lén bàng wàu mà 
Can use your phone? 


BAB — FRE FR wau lén jyáir ée hà lèe dé dyèn 
ign? hwà mà 
I'm lost. 
TREE , wau mée lò làu 
Where are the toilets? 
Jn] Brig А772 ché sáu zai sà zèe dée fang 
Where's the police station? 
Jt IT ZEN T Hh 772 pai chú sàu zài sà zèe dèe fang 
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english—sichuanese dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) and 


pol (polite) where necessary. 


A 


accident (mishap) X< Aj zai hau 
accident (traffic) 22 XI Sf i jyao tong sée goo 
accommodation £2 fr sée збо 
adaptor 11/81 byèn jèw 

address п ШЕ dëe zee 

after Z Jia zée hó 

air conditioning 212: 19 kong tyén 
airplane K [JL fay jee 

airport 17127 jee chang 

alcohol 1 jyò 

all ТАН [E] sò yo dé 

allergy ЖУ даи min 


ambulance RGP 4 jew foo chay 
and At hau 

ankle EK lòv 

antibiotics Ж Ж kang sën 500 
arm F 


ATM É INA zèe dóng chyèw kwèn jêe 


B 


baby 22 JL yin ér 

back (of body) # bay 

backpack 15 € bay bao 

bad ERÈ hwai de 

bag £4 bao 

baggage 47 48 shin lee 

bank 17 yin hang 

bar ПШ ba 

bathroom YAA Æ yew ёе 

battery ЕЕ, 0 dyèn chi 

J pyào lyüng dé 
bed Ж tswüng 

beer NALIH pée jyò 

before Z 117 zee chyèn 

behind Z Jr; zëe hó 

bicycle Fl 4T # zëe shin chay 
big AWJ dà dé 
bill HK 2A. гапо dan 

blanket «E £4 mao tan 

blood group [ЇЇ 713 shyair shin 

boat Ў tswüng 

book (make a reservation) v 17 yew din 


bottle Jf. pin 

boy 93 F% lán hai 

brakes (car) 2 #E. sá char 

breakfast ^1. f zào fan 

broken (out of order) JA 4 [IJ hwài dyào dé 
bus Z SHAE gêng gong chee chay 


business ^E 2% sen ёе 
buy v JJ 3 gó mai 
camera 7, shyùng jee 


cancel HY ?ËÍ chyèw shyao 

car Z(E. chee d ay 

cash n i shyen jin 

cash (a cheque) v LS foo shyèn jin 

cell phone “FAI sò jee 

centre n FE 4» zòng shin 

change (money) v Fin chyèn 

cheap fi Et [14] shyang yin dé 

check (bill) HK f. гапо dan 

check-in n Fick den jée 

chest (body) JJ] ffi shyòong pòo 

children J | šš értóng 

cigarette + JÑ shyüng yan 

city Jik ili chén see 

dean a TAH) gan jèe dè 

dosed 2 Я) #0 gwen bee dé 

cold (weather) a YÈ lan dé 

collect call X$ 77 f] 92 Hii 
dway fang fòo fay dyèn hwà 

come Ж lái 

computer EE JIK dyèn lòv 

condom Жї 224 bee удоп tao 

contact lenses ci EZ IR уп shin yan jin 

cook v 22 EË pong rèn 

cost n TE BE hwa fay 

credit card (i H] Ë shin ying ka 

currency exchange 7 MYL Yt, hau bee hwày dway 

customs (immigration) HEX hài gwên 


D 


dangerous fé; sr 1 way shyèn dé 
date (time) H J rée chee 


= 


(D 
3 
© 
a 
2 
l 
a 
a 
23 
c 
ty 
3 
(D 
a 
(D 
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DICTIONARY 
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day K tyèn 

delay v ЖЕЛЕ tway chi 

dentist F [X ya ёе 

depart HH ZZ cha fa 

diaper EK fi lyào poo 

dinner уап fan 

direct a ELPZIT] ге jyáir dé 

dirty Ж} fan dé 

disabled 7% J ÍY chan fay dé 
discount v FT HT dà zé 

doctor BÆ ёе sèn 

double bed ХХ Л Ж swing rén tswúng 
= [н] tao jyèn fang 
yin lyáo 

drive v JF kai chér 

driving licence Z ao HG jyà zào 

drug (illicit) E£ li dóo pin 


E 


ear H-2 ér dau 

east 25, dòng 

eat MZ, chi 

economy dass Z ЕЛЕ jin jëe tsang 
electricity FE, dyèn 

elevator FH ud dyèn tée 

email ШИ”: dyèn zèe yo jyën 
embassy A fi [E dè see gwèn 
emergency Ж ANK jin jée chee-ín kwing 
English (language) 218 yin yew 
evening Gi їй bang wan 

exit n tH LI chú kò 

expensive 19 [I] gwày dé 

eye ПНЕ yan jin 


F 


far 326 [15] ywèn dé 

fast PRAY kwai dé 

father 2:7 lao hèr 

film (camera) SÉ Fr yin pyén 

finger 39 sò zee 

first-aid kit АЙ jwáir jew shyüng 
first class JG tó dèn tsang 

fish n FA yew 

food H sée woo 

foot JA] jáu 

free (of charge) 4 ZÉ [14] myèn fay dé 
friend JJ] Ж pong yò 

fruit 7K È sway даи 

full 0 bao dé 


EE 


fe 


gift AL lee woo 

girl LA lèw hái 

glass (drinking) # bay zee 
glasses HR £ yan jin 

go Ж chyèw 

good 1: ÉÉ hào dér 

guiden 15:07 dao yó 


H 


half n — Ë ве ban 

hand T: sè 

happy lig MÉ дао shin dé 

he 

head n ET tò 

heart Ù shin 

heavy НЕ [1*] zing dé 

help УУ bang 200 

һеге хш ray lee 

high T 00 дао dé 

highway ЛЖ Z3 BK дао sóo gang lòv 
hike v ЖЕУ KRAF too bòo lèw shin 
holiday [5:30] jya chee 

homosexual [1i] PEZ tóng shin lyen 
hospital [ZE [ji ёе ywèn 

hot F fJ ré dé 

hotel ДЕ lèw gwen 


(be) hungry TRY au dé 
husband EN A lšo gong 
А 


identification (card) £4 {ШЕ sèn fèn zèn 
ill A 79 BY sèn bin dé 
important FÉ Ж 0 zòng yao dé 
injury (harm) 1 Ж woo ròdo 
injury (wound) {7 [-1 sang kò 
insurance fie |Ë bào shyën 
internet [Ж] PA] yin ter wang 
interpreter #12 fan ёе 


J 


inp ban =E 200 bao 
job 1 góng zàu 


K 


key 1, áu se 
kilogram ZS JT gang jin 


kitchen /87 Jš chóo fáng 
knife AN JJ shyao dao 


L 


laundry (place) Z; ЛЕ shi ёе dyèn 
lawyer 4E JiTi lèw see 

left (direction) Zr zàu 

leg (body) Ж tway 

lesbian [н] 285 lèw tóng shin lyén 
less ¿|> sào 

letter n 43 shin 

light ^ JÉ gwing 

like v LAK shee hwèn 

lock n ÉPI sóo-àu 

long f] chang dé 

lost (items) ЯО ÉJ go lau dé 

love v 32 ài 

luggage 4725 shin ёе 

lunch ЕХ woo fan 


M 


mail n (25 shin 

man 55 A lán rén 

map АБ š] dée too 
market 117277 sée chàng 
matches KAÉ hau (51 
meat [A] ró 

medicine 24 yo 

message 48 FA shin shée 
milk ЕЛ yé lai 

minute 2} fèn zòng 
mobile Phone FAL sò jèe 
money £X chyin 

month JJ ywair 

morning §_F. 730 sàng 
mother 1:2) moo chin 
motorcycle ЖЕ 4 mau tau chay 
mouth H kò 


N 


name 4 F min ze 

near iJ fY jin dé 

neck n HEF bó zee 

new 9 А shin dér 

newspaper TR AK bào zée 

night {Ж yee wan 

no (not at all) — 1 ABAN уёе dyèn dò boo 
no (wrong) AS Xf 5; bóo dwáy tó 
noisy [ii] KAKA! BJ lao hong hong dér 
nonsmoking ҖЕ 1E BI jin zée shee yan 
north К bay 


nose $ -F bée zee 
now ЖЕ shyèn zai 
number JA “Y° sòo zee 


0 


old (people) Æ lào 

old (things) |H jèw 

one-way ticket Jf Ei 5 dàn chén pyao 
open a JT IT] kai dé 

outside К [f£] wai tó dé 


P 


passport JJ RE fù zào 

рау v ATER fü chyèn 

pharmacy 24 Jl yao dyèn 
phonecard EH ik dyèn hwè kà 
photo HE FI” zo pyèn 

police 8:22 jin chè 

postcard HJ] (3; Fr min shée pyèn 
post office HIB JEJ yó jew 
pregnant AZA hwái yòon dé 
price п (ЛУ ју gér 


0 


quiet a Zi BJ an jin dé 


rain n FR yew 

razor ЖЇН 7] gòo-wa hóo dao 
receipt n Vi sò jew 

refund n 3E K tway kwèn 
registered (mail) LEE fff] ёе goo wa hao dé 
rent v H FEL chù zo 

repair v (43 shyò lee 

reserve v m YT yèw din 

restaurant “š JT tsan tin 

return (give back) 225 hwén 

return (go back) |9: Ж hwáylái 
return ticket JE FESE fan chèn pyao 
right (direction) A yèw 

road E% lo 

room n JA [a] fan јуёп 


S 


safe a “2:4 fJ an chwèn dé 
sanitary napkin TIAE fff way sèn myén 
seat n JAKA. z00-àu way 


send /z 3 fá song 


(D 
3 
Q 
n 
2 
|| 
a 
n 
23 
c 
Ф 
5 
m 
nn 
(D 
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sex (intercourse) T: shin toothbrush Л] ya swa 


sex (gender) PE Al] shin byair toothpaste AF AJ yá дао 

shampoo YE ZZ fii shi fà jin torch (flashlight) FF FEL (5j sò dyen tèng 

share (a dorm) Z) 2 fèn shyüng tour n BEAT lèw shin 

she lili ta tourist office Jj T ŽE: lèw shin ser 

sheet (bed) À t chon dan towel «E I] máo jin 

shirt #142 tsóon san train п KÆ hau chày 

shoes #É shyáir translate ШЕ fan èe 

shop n Fè Jš sang dyèn travel agency Jic {7 AE lèw shin sèr 

short ЖЕ (14) dwèn dé travellers cheque ДЕТ >£ 2i lèw shin zëe pyòo 
T shower n HEY lín yew trousers 7 kòo zee 

single room Jf. Л, Jòj dan rén fang twin-bed room TK [E] byao jyèn 

skin n ДК pée foo 

skirt n #Ë f“ chee-don zee U 

een d jd dé underwear PI Ф lay ёе kóo 

small /| Й shyèo dé urgent ЖАЙ) jin jée dé 

soap HEE: fay йо 

some — 44 ée shyair V 


Men is vacancy “ $t kong chee-éw 
E je lyën pi vegetable n ЖЖ s00 chai 

stamp Hi x usd vegetarian a NZ 3% FY ts sòo dë 

stand-by ticket Wih & ZE zàn tái pyao visa Е chyen zén 

station (train) K ЕЗ hau chay zan W 

stomach У way 


stop v Ë IË tín zée маку 2547 boo shin 


EE fe oh gè ч 

stop (bus) n Уй €? zin ti wallet £ €J chyén bao 
apik ‘AS a. eee wash (something) v XE shee 
student ^; ^E shdo-au sèn watch n ANA gwèn kén 


sun ЖЁН tai yang 


7 tern 7 
sunscreen [/7 H7 Н fang sai yó water n 7K sway 


e бн we 117 маи mèn 
swim v iik yó yong weekend JE] Ж zò mau 
west 79 shee 
T wheelchair 0 1 боп yee 
tampon 1E П. FEB PR zèe shyair myén chyó Med MM = 
telephone n ЕН} dyèn hwà who HE sway — 
temperature (weather) jk wen doo why Att Z way sa zee 
that WA à gàu wife ZZ & láo pé 
they 102117 ta mèn window fii J tswüng foo 
> (be) thirsty EIF ÉS kò kau with AT hau 
a this ix ze даи without YA may yo 
< throat Шш hólóng woman 2 À lèw rén 
ticket ZE : pyăo write © shyair 
= time Е ЇН] sée jyèn 
[ө] tired 25 Fy lay dé Y 
= tissues P #E AK way sèn zèe 
[и] today À jin tyèn yes (right) Xf 3k dwáy tó 
у toilet DJ JT tsë siu yesterday Е záu tyèn 
ye tomorrow HHK mín tyèn you sg inf f/f lee 
a tonight £E% [- jin wan sàng you sg pol £ lin 
tooth A Li yá chi you p! VÈ] ёе mén 
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09 2215 – tones 


N 
о 
е 


tones 


Xi'an is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of pitch on 
certain syllables). In this chapter Xi'an is represented with four tones, as well as a fifth 
one, the neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, we have used symbols 
above the vowels to indicate each tone, as shown in the table below for the vowel 
‘a’. Bear in mind that the tones are relative to the natural vocal range of the speaker, 
eg the high tone is pronounced at the top of one's vocal range. Note also that some 
tones slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 
á à à 


about Xi'an 


Ancient Xr'an, in the central northern province of Shaanxi, is one of the cradles of 
Chinese civilisation — legend has it that over four millennia ago a scribe from Shaanxi 
invented Chinese characters. During the Zhou dynasty (1100—221 BC) the city's dia- 
lect, a form of Old Chinese noted for its melodiousness and singsong intonation, was 
promoted as the standard language across the realm. During the same era, the stony- 
faced warriors of the Terracotta Army that has made Xi'an so famous were created by 
speakers of this 'elegant dialect'. Situated at the eastern terminus of the fabled Silk 
Road, Xi'an has absorbed speakers of countless languages over the years, yet always 
remained a bastion of the Mandarin language. These days, Xi'an dialect (shee-un hwa 
Vt Zz iif) is considered to be representative of the Shaanxi dialects of Mandarin spo- 
ken across the central plains and the reaches of the Yellow River. It doesn't share its 
ancient predecessor's reputation for melodiousness, but is characterised by its clever 
use of adjectives related to body parts and the 12 animals of the zodiac. 


4 


| xian 
5 NÍNGXIÀ 
@Ldnzhou HUI 
SHANXI 
Zhèngzhouo 
GANSU 
Xian HENAN 
- SHAANXI | 
(SHANXI) 
SICHUAN 
CHONGQING 


Ф 
с 
° 
с 
et 
|| 
> 
> 
2 
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042215 – pronunciation 


N 
° 
° 


pronunciation 


Symbol English sound 

a father 

ai aisle 

ao Mao 

ay say 

e bet 

ee see 

er her 

m new with rounded 
lips 

ewe ew followed by e 

i hit 

0 cold 

00 tool 

or more 

u cut 


In this chapter, the Xi'an pronunciation is 
given in brown after each phrase. 


The nasal sound ng (found in English at 
the end orin the middle of words, eg 
“ringing”), can represent an entire word 
inXi'an. 


Some syllables are separated by a dot, 
and should be pronounced dosely 
together. 

For example: — i dyen-er 


For pronunciation of tones, see p206. 


English sound 
bed 
cheat 
dog 
fun 
go 
hat 
jump 
kid 
lot 
man 
not 
ring 
pet 
run 
sun 
shot 
top 
cats 
win 
yes 
lads 


Yes./No. ж. /Аж. i/bòo si 
Please ... de ching... 
Hello. RUF o ni hào 
Goodbye. FAL. zai jyën 
Thank you. USER shye shye ni 
Excuse me. (to get past) fit. jyë gwung 
Excuse me. (asking for ЮЛ F, má fún yée ha 
directions/assistance) 
Sorry. х1. dway boo chèe 


language difficulties 


Do you speak (English)? 
(RL BEB) A? née hway shwor (ying yèw) boo 
| (don't) speak Xi'an. 
R) Sit LiF» ng (boo) hway shwor shee un hwa 
Do you understand? 4 8 E119? ni míng bay boo 5 
| (don't) understand. RHA. ng (boo) míng bay ta 
Could you please ...? THU +++? chingni... S 
repeat that Fe zai shwor yee byén © 
speak more slowly 1 min dyen-er shwor m 
° 
en E 
о X líng 20 SA gdi = 
ШЖ 2 уее 30 Ein sun shi a 
2 Z/W ēr/lyùng 40 BU sëe shí = 
3 = sun 50 Ar  wooshí = 
4 Ju si 60 ZF lyoshi D 
S Sik woo 70 ++ ceeshí a 
6 A lyo 80 A bashi І 
7 = chee 90 A+ — jyòshi x 
8 A ba 100 —H yéebay T 
al, jyò 1000 Е yéechyen > 
10 + shi 1,000,000 Jj yée bay win 2 
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р 
5 
о 
Е 
i 
Hg 
AK 
El 
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time & dates 


What time isit? 
It's (10) o'dock. 
Quarter past (10). 
Halfpast (10). 
Quarter to (11). 
(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 
At what time 
(does it start)? 
(It starts) At 10. 
It's (18 October). 


yesterday 
today 
now 
tonight 
tomorrow 


this... 
morning 
(after breakfast) 
morning 
(before lunch) 
afternoon 


sunrise 
sunset 


spring 
summer 
autumn 
winter 


ie JV sebo 
(+) AEF 
CP) ERA. 
HAZ. 
PAUTAS. 


HEHE (FFAS) 2 


ut OF46) o 
(HFS). 


m 
n 


AX 


chyèn zai jee dyèn 

(shi) dyèn 

(shi) dyèn shi woo fern 
(shi) dyèn sun shi fern 
(shi) dyèn si shi woo fern 


sa sí ho (kai si) 


shi dyèn (kai si) 
(shí ywé shir ba hào) 


a 


Ge 


zótyen 
jin tyen 
shyèn zai 
jin wòn 
ming tyen 


jay дег... 
zào shung 


shing wòo 
shya wòo 


rí choo 
rílwor 


choontyen 
shya tyen 
chyò tyen 
dòong tyen 


Monday EW shing chée yee 

Tuesday AY shing chée ér 

Wednesday AAS shing chée sun 

Thursday Ep shíng chée si 

Friday EWE shing chée wòo 

Saturday ASA shing chée Iyo 

Sunday ESR shing chée tyen 

January —A yee ywe 

February =A ёгуме 

March =A sun ywe 

April WA si ywe 

May EH wòo ywe 

June AH Iyo ywe 

July EH chee ywe 

August AH ba ywe 

September KA jyò ywe 

October +J shi ywe 

November Н shí yee уме a 

December +=A shí ër ywe o9 

a 
transport & directions © 
° 

Is this (ће... X +. 8] jèr... dao et 

to Xi'an? (92) KAN? (shee-un) chëe boo go 
boat Ht shwün o. 
bus a cher = 
train KE hwòr cher D 

Where's a/the ...? te ERN? ... Zi sà dée fung = 
bank RAT yin hing = 
place to change T) rg hwün wai bëe der T 

foreign money thr dée fung I 

post office WA) уб joo x 

Is this the road to (the Bell Tower)? = 
3EXX AK AE AN zò jèr tyáo lòo nérng dao > 
(Phi) AN? (jóong ló) boo 
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Can you show me where it is on the map? 


BETA FEE nérng bung ng shin ha tà zai dëe tóo 
ER EU? shung dee way ji boo 
What's the address? Wa 77°? sa dée fung 
How far is it? Ax? yo dwor ywòn 
Isitwalking distance? ZEL? yao zò dwòr ywün 
How do get there? ЕЁ? Za ZÒ 
Turn left/right. E/E. wing zwor/yo gwai 
It’s straight ahead. — HER. yee jí wüng chyén 
It's... ЛЕ os тї, 
behind... “e JR ... hō byen 
in front of ... “e ВОЛ ... chyén byen 
near... e ME ... foo jin 
on the corner 15 gwai jewe 
opposite ... + рУ ... dway gwòr 
there Jk woo da 


7 accommodation 
= 
б Where's a guest house? 
ГЫ 183877 Н ЖЩ? sà dëe fung yè bin gwòn 
£ Where'sa hotel? 
i ? sa дее fung yo jyò dyen 

13877 RI? dée fung yo jyò dy 
£ Can you recommend somewhere cheap? 
d PRB ETE ME E née nérng tway jyen ger pyén yee 
O AE AAA? dyen-er dee jo chào boo 
© Can you recommend somewhere good? 
| AA Be TEE DA née nérng tway jyen ger hào dyen-er 
WI BE B Rb? dee jóo chào boo 
AV Vd like to book a room. 
1X REIA o ng shyùng ding fúng 
: I have a reservation. 

RENI H. ng yoo ding lye 
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Doyouhavea...room? AA + fò]? yòmeryò...jyen 


double (suite) = tao 

single T dun rém 

twin WA shwung rérn 
How much is it per night? 

FREER? mày tyen dwor chyen 
How much is it per person? 

FALE? mày rérn dwor chyen 
l'd like to stay for (three) nights. 

ЖС) Ж. joo (sun) tyen 
Could | have my key, please? 

RES ELS TRI ROI? nérng gày bà füng jyen yewe si boo 
Can I get an extra (blanket)? 

3E fe £ £ ng nérng dwor ná ee tyáo 

(EEK) ^? (máo tün) boo 
The (air conditioning) doesn't work. 

(ЖЧ) ЖАЙ. (kong їудо) yo wém tée 
What time is checkout? 

JV B pi? jee dyèn tway fling 
Could | have my..., REEE ng shyùng ná hwáy 
please? FRA сз ng дее... 

deposit mè yajin 

passport PE hoo jao 


banking & communications 


Where's the local internet cafe? 


= 
= 
= 
a 
= 
© 
go 
n 
° 
= 
3 
E 
= 
n 
° 
= 
° 
5 
L'a 
| 
>< 
> 
Z 


MEA A МЫ? foo jin yò mer yò wüng ba 
Where's a/an ...? ++ fE Hh 77? ... Zàisà dée fung 

ATM ЕЕ А Zir dong chèw kwèn jee 

public phone AHEHE gong yong dyën hwa 
l'dlike to... XB ng shyüng ... 

get internet access EH shüng wüng 

usea printer FJER dà yin 

use a scanner F sào myao 
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What's your phone number? 


fr Bis SALÈ? ni dyén hwa hào mà si dwor shào 
The numberis ... 

WEE hào mèsi ... 
sightseeing 


l'd like to see some local sights. 
RAF ASH SUL ng shyüng kün kun bern dëe jing dyèn-er 


I'd like to go somewhere off the beaten track. 
BALA ALD Hk UL ng shyüng chée rérn shao dee jing dyèn-er 
How long is the tour? 


HE KATA? choo shing yao dwor chúng si jyen 
I'd like to see ... 

RAF € ng shyüng kin ... 
What's that? 

йл? wür si sà 
Can take a photo? 

В? ng nérng рау boo 


>. 


sightseeing 


Army of Terracotta Warriors VE clc ffi — sheeunbing ma yòong 


H 2215 — sightseeing 


Big Goose Pagoda ХДЕ da уйл ta 
Famen Temple SANS fá mémsi 

Huà Shàn Bil hwa sun 
Hukou Waterfall a Ор hoo kò poo boo 
Qian Tomb EAZI chyén ling 


Tang Paradise Theme Park — EE dā túng fóo róong ywün 


214 


shopping 


Where'sa...? e ERN? ... Zai sa dée fung 
camera shop Ha HE jao shyang gwòn 
market THE si chüng 
souvenir shop Ка i jëe nyën рїп dyën 
Where can | buy locally produced souvenirs? 
пр 77 np SE 77 sà dée fung kèr yee mai dée fung 
AA ih? jee nyén pin 
What's this made from? ix Ze FMA (A HI? jer si yong sa zò dee 
I'd like to buy... REL ouu ng shyüng mài... 
Can | look at it? RETA? ng nérng kan ha boo 
How muchisit? E253 dwor chyén 
That's too expensive. 2919]. tai gway lye 
Please write down the price. 
TIERS BR. ching ba jya chyen shyé ha lai 
I'll give you (five kuai). 
254 CEIR) Ek. gay ni (woo kwai) chyen 
Do you accept credit cards? 
Weta ARAN? sho shin yong ka boo 
less > shao 
enough E 260 gà 
more £ dwor 
bigger Ке da уее dyèn-er w 
smaller Ji swāy yee dyèn-er = 
А ke) 
meeting people c 
2 
Hello. К nihào a 
Good morning. ҤЕ zào shung hào | 
Good afternoon. ptf. shya wòo hào 2< 
Good evening. й FA. win shang hào > 
Goodbye. LU. zai jyén => 
Good night. №22. wün un 
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2215 – making conversation 


i 
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Mr E 
Mrs È 
Ms/Miss у! 
How аге you? Tor ERE? 
Fine. And you? A КЕЁ? 
What's your name? Ji HU Me? 
My nameis ... den] + 
l'm pleased to meet you. 322. 
This is ту... KEK 
brother Ж 
child tE 
daughter uF 
father ж 
friend Ma 
husband LA 
mother p 
partner (intimate) WE 
sister 1% 
son JLF 
wife wa 
making conversation 
Do you live here? МЕХ JL? 
Where are you going? 5859 
Do you like it here? BAKALAN? 
love it here. BOR SIX Lo 
Have you eaten? IA? 
Are you here on holiday? (222007? 
l'm here ... JOKE ou 
fora holiday KA 
on business the 
to study ЕЗ 


shyen serng 

nèw si 

shyao jye 

zway jin za yung 
bóo tswor ni za yüng 
ni jyào sa 

ng jyao ... 

shing hway 


jersiñg... 
shyoong dee 
wà 


pérng yo 
jüng foo 

má 

dway shyüng 
jyé may 

érzi 

shee fer 


ni joo jèr-er 

chée á da 

shëe hwun jër-er boo 

ng hérn she hwun jèr-er 
chee lye mer 

ni lái jèr lèw уб boo 


ng lái jerer ... 
lèw yo 
chóo tsai 
lyó shéwe 


How long are you here for? 


EX JUEZ A? ni jai jèr-er joo dwòr jyò 
I'm here for (four) weeks. 
RAT (WY) ^0. ng joo (si) ger shing chee 
Canltake a photo (of you)? 
RE A (RO) AK ng kè yee gay (ni) pay jung 
HAAN? jao pyén boo 
Do you speak (Xi'an)? 
Кт ni hway shwor 
(FE IB) AP (shee-un hwa) boo 
What language do you speak at home? 
PREF LNG UE? ni zai jya shwor sa hwa 
What do you call this in (Xi'an)? 
RAF RE) jay ger yong (shee-un hwa) 
Wei? za shwor 
What's this called? 
x Hung jer jyao sa 
l'd like to learn some (Xi'an). 
AAB (PA ETA) o ng shyüng shéwe (shee-un hwa) 3 
Would you like me to teach you some English? w 
Дө өе д ni ywün yee ring ng jyao ae 
TREES? ni ying wóon boo = 
Is this a local custom? = 
XXE ASA: Hh Jy AR? jer si boo si dëe fung ferng sóo © 
5 
bak WG 
D 
Great! ШИЙ! lyáo dee hèm a 
Hey! FAN láo jya ty 
It's OK. XM. hái shíng ct 
Justa minute. Ж F. sio way dèrng yee ha ° 
Just joking. Fit kai wun shyao 5 
Maybe. Anhe. yò kèr nérng | 
No problem. ЖЖЖ, mór má da > 
No way! ir]! mór mérn-er = 
Sure, whatever. fake nérng chérng > 
That's enough! LAJ ! gà lye 2 
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Where are you from? 


I'm from... 
Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your occupation? 


l'm a/an ... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


How old ...? 
are you 
is your daughter 
is your son 


I'm... years old. 
He/She is... years old. 
Too old! 

I'm younger than | look. 
Are you married? 

Mive with someone. 

Do you have a family? 


Im... 
married 
single 
Do you like ...? 
| (don't) like... 
art 
film 
music 
reading 
sport 


Af Pe io 
RM w Ж. 
HKF 
MEK 


ЙК LE? 


RA РРА 
RA 
Ayi 
IF 


EK? 
їй 
RUF 
JLF 


h/t = 2, 
KEP! 
JEN. 
ДЕШ 
RA FEL. 
р АШЫ 


nitsóong á da lai 


ngtsóng... lai 
ao da l&e yà 
jyá ná dà 
ying gway 
shin shee lun 
mày gway 


ni zò sa gong zwor 


ngsi... 
shiing rern 
báy ling 
gong jyung 


.. dwòr dà lye 

ni 
ni new zi 
niérzi 

ng... sway 

ta... sway 

tai lao lye 

ng hai sway 

ni jyé hoon lye mer 

ng yò bün-er 

ni chérng jya lye mer 


ng... 
jyé hoon lye 
dün shern 
ni shée hwun ... boo 
ng (boo) shèe hwun ... 
yee shoo 
kan dyén ying 
ting ger 
kan shoo 
tee yew 


feelings & opinions 


I'm (not)... 
Are you ...? 
cold 
hot 
hungry 
thirsty 
tired 


| (don't) feel... 
Do you feel ...? 
happy 
sad 
worried 


What do you think of it? 


RON + 
fk = Ж? 
» 


Ж 


RBI + 
М] 4? 


BHA 
re ti 
AWA 
WA 
A 
KAT 

а 


> 
pani 


ming tyen ng yao zò 


Ifyou come to (Scotland), you can stay with me. 


It's... 
awful 
beautiful 
boring 
great 
interesting 
OK 
strange 
farewells 
Tomorrow I’m leaving. 
ха. 
APLAR GR), 
HY RAE. 
Keep in touch! 
Here’s my (address). 


What's your (email)? 


yò jee hway lái (sòo ger lun) 
kèr yee lái shin ng 


fy k 1 
ROE FRAY GEHE) o 
К (ШИ) AAR? 


ng (боо)... 
ni... boo 
lërng 
rer 
ng 
ker 
lay 
ng (boo) gün дао... 
ni gun dao ... boo 
gáo shing 
boo 040 shing 
jao jée 
пёе jewe dee za yung 


irm 
tsá jin dee hérn 
pyao lyung dee hérn 
wóo lyáo dee hërn 
jérng sóng dee hërn 
yò yée si dee hern 
hái shíng 
chée gwai 


bào chée lyén shée 
jèr si ng dee (dée zi) 
ni (yó shyung) si sa 


S 
m 
р 
= 

© 
L'a 
go 
° 

© 
5 
° 
5 
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| 
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> 
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Bon voyage! —р TI! уёе ldo ping un 

Congratulations! KE, RE! gòng shée, gong shèe 

Good luck! BARE! joo ni hào убоп 

Happy birthday! AA BUR! sérng ri kwai ler 

Happy New Year! ЖЕШ! shin nyén hào 
eating out 


Wherewouldyougo ++ ZANBA? ...gáidàosádéefung 
for (a) ...? 
banquet JN bün yün shée 
celebration AAT RAL jèw shing ching joo hway 
cheap meal NGAME — AJL cheedee pyén yee dyèn-er 
local specialities Hh a KANA dëe fung shyào chi 
yum cha azi hwòr tsa 
Сап yourecommend ВЕЕ nérng twăy jyén ger 
а...? Up? ... boo 
bar ШШ jyò ba 
cafe TE Fes ka fay woo 
dish ЖЛ, pün-er 
noodle house TR myèn gwün 
restaurant ФОН fün dyen 
snack shop МЕЛЕ shyào chee dyèn 
5 (wonton) stall (Wu pl) HE (hóon toon) tun-er 
° street vendor ARES da pai ding 
teahouse E tsá gwün 
о 
2) Hdlike(a/the)... RE e ngyào... 
= table for (five) —ik (EX уве jung (woo ger 
e AND PT rérn dee) jwor zi 
bill T E jüng dun 
| drink list Tik t jyò shway dun 
ш local speciality Thi yée gêr dee fung 
AX BF ESE tay say tsai 
ША тепи 3E tsài dun 
E (non)smoking (AS) MANY (boo) shée yun dee 
table T jworzi 
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Are you still serving food? 


LEMI? 


hái yíng ye boo 


What would you recommend? 


ASR n] AHEHE? 


yò sa tsài kèr yee twáy jyén 


What do you normally eat for (breakfast)? 


GRO — nana? 


What's in that dish? 


RASTA AZA P ALT? 


What's that called? 
JAUR? 

I'll have that. 
KANG 


2 


I'd like it with ... 


I'd like it without ... 


chilli 
garlic 
MSG 
nuts 
oil 
ld like ..., please. 
one slice 
a piece 
a sandwich 
that one 
two 


Thisdishis... 
(too) spicy 
superb 


That was delicious! 
I'm full. 


(zào fun) yée bun chee sa 


way ger jyao sa 
lái yee ger 

LIAJ dwér füng dyen-er ... 
PEI +з boo yao fing .... 

BOT là zi 

Жат dà swën 

LS way jing 

RAZ gwòr rér 

wi yó 
HEAR ou ching gay пд... 

TR yée kwai-er 

= yèe fün-er 

=н yée gë sin ming jee 

HA way ge 

PA lyùng ge 
RAK сз jèrdaotsai ... 

Go (tai) la 

НИЕ hào dee hërn 
НИЕ! hào chee dee hërn 
Nga A chée bào lye 


jer dao tsai yong sa dong shee 20 dee 


(D 
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breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


... Water 
boiled 
cold 
sparkling mineral 
still mineral 


(cup of) coffee... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 

oolong tea 


fresh drinking yoghurt 
(orange) juice 

lychee juice 

soft drink 

sour plum drink 


“ 
Ab 


I'll buy you a drink. 
REZ. 

What would you like? 
WERE? 


Cheers! 


I'm feeling drunk. 


RA KLAS. 


E zào fün 
FAR woo fin 
Me t wün fün 
Wi jyò 
КЖ yin lyào 
ж "a. fèy 
JF Mi 
D lyúng kái 
TAN kwüng chwün chée 
WR kwüng chwün 
(TAN MYE +++ (уве bay) ka fay ... 
CMD AE nou (уве bay) 154... 
An (449) jya (nyó nai) 
AJI CBE) bóo jya (túng) 
ZU hóng tsa 
A AER jéw hwa tsa 
sa lew tsá 
TER hwa tsá 
BE woo lúng tsa 
RU swün nai 
CRE) YT (chémg) ji 
p lée ji 
Yuk chée fay 
NEA shwan máy tung 
ia} à ) E T 
iz ^u 
` 
ng ching kay 
chée sa 
gun 


ng yò dyén-er hér дао lye 


a... of beer — - MW 
glass LOS 
large bottle A 
small bottle ЛЖ 
a shot of (whisky) —M Oi ie) 
a bottle/glass JR / M 
of ... wine ANA 
red а 
white 


deep-fried persimmon pastry ЖЕЙ ГИЙ hwung gway si zi bing 


dumpling stuffed и =Й, jyasun-er gwinting bao 
with hot gravy 
Qíshan pancake WY LL 2 chée sun gwor kway 
Qishan spiced noodles Ш ТТ chée sun sao zi myén 
rice and jujube cake MLS jing gao w 
roasted mutton cubes on spit 3 J EE kao yung ro chwün-er D 
Shaanxi sandwich Aki rō jya mor © 
shredded pancake with beef 44-2: ШЖ пуб yung ro pao mor Si 
steamed cold noodles VUA. lyúng pée == 
О. 
е е е Ф 
special diets & allergies a 
go 
Do you have vegetarian food? o 
BEG = @ f A? yò mer yò soo shi = 
Could you prepare a meal without ...? L 
BEA BEML nérng boo nérng 20 yee ge < 
AJ w НОЗ? boo füng ... dee tsai D 
l'mallergicto ... RIT ЭЯ. ng dway ... gwòr min pi 
dairy produce Жуй п nài ji pin 
eggs xy E jée dün >< 
meat A rō > 
nuts FAZ gwor rérn-er = 
seafood isi fet hài shyen 


yee... pée jyò 
bay 
dā píng 
shyào píng 
yée bay (wāy shèe jèe) 
yée ping/bay 
.... p60 tao jyò 
hong 
bay 
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emergencies & health 


Help! Жой! jyò ming 
бо away! Ж! Zò kai 
Fire! жй! chwór hwòr lye 
Watch out! po! tsáo shin 
Where's the Igor] zway jin dee 
nearest ...? ++ ТЕЙ L? ... Zaina 
dentist FE ya yee 
doctor EE yëe serng 
hospital Et уёе ywün 
pharmacist 25 yéwe füng 
Could you please help? 
RETE CS? nérng büng ger múng boo 
Can use your phone? 
fie fA Hr на H nérng jyé née dyén hwa yong yee 
FA? haboo 
Where's the police station? 
JR A Br fE BJ gu? pai choo swòr zai nà 
Where are the toilets? 
Jj ZEB JL? tsay swòr zai nà 
I'm lost. 
FA. ng mée ldo lye 


== 
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© 
фо 
С 
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english-xi'an dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), p! (plural), inf (informal) and 
pol (polite) where necessary. 


A 


i boy 9318 nin wa 
1 brakes (car) А4 sá cher 


accident (mishap) < 153 zai hwor * breakfast 9.05 zào fan 

accident (traffic) ^7 3I ЕХ jyào tong si goo i broken (out of order) Ж ЙО hwai dyao dee 
accommodation £2 474 shí здо i bus ZE cher E 

adaptor н El] byèn jew ; business Е TÈ sè 


address n Jl TE dee zi 

after Z Jri zihó 

air conditioning 22: 1/4] kang (удо 
airplane K [JL fay jee 

airport 17127 jée chùng 

alcohol 1 jyò 

all ТАН ft] swòr yò dee 

allergy PF BL gwòt min 


ambulance CH ZF. ју hoo cher : cell phone FXL sho jee 
a " 1 centre n HÈ jang shin 
ane E A 1 change (money) v = £& ling chyén 
antibiotics DE Ж Капо serng soo cheap (Ë ET [f] pyén yee dee 
am EAB sho bee ЖАРЫ 1 check (bill) K FF. jung dun 
АТМ Е SI USA zir dong chew kwèn jee 1 checkinn 10 dérng jee 
$ chest (body) ЈА shyóng tiing 
B i children JL š értóng 
baby 22 JL ying er i mn мч yun 
E banane e 1 deana “FA gün jing dee 
bad UH Saeed 1 dosed EU FY gwün bèe dee 
а a Ши i olda 7^ [f] ang dee 
bag £) bao : TS 
pa I : collect call XJ FAT 
baggage {7-4 чш H i dwèy ung sa 
bank “RAT yin hing Ë оте li 
„ы 1] b ba ; $ computer ЕҢ] dyèn nào 
kòt d ы rud 1 condom itt 224 bee yon tao 
aken пыла 1 contact lenses [it IZ A £ yin shing nyèn jing 
beautiful 12:7 H pyao Iyung dee  cookv 29: pêmgrêm D 
la L Í cost n ЙИ ya qay = 
kaki JI МЕЛ, : : credit card [ii FH TF shin yong kà Q 
erore, < Ba eyen 1 currency exchange $4 ML 5 = 
behind < ч i hwòrbée dway hwün [^] 
bicycle F1 47 = zi shíng cher 1 customs (immigration) # >< hài gwan = 
big AWJ da dee A | 
bill IÍ 7. jüng dun x 
blanket Æ% mao tùn : = 
blood group ЇЇ FE! shéwe shing 1 dangerous fé; [Kè [15] way shyèn dee = 
boat fit shwún : date (time) Н T erzi Š 


book (make a reservation) v ЇЙЇ yew ding 
bottle Йй ping 


: camera fH J shyüng jee 

i cancel HYY chew shyèo 

1 сагі chée cher 

1 cash n JL <> shyén jin 

: cash (a cheque) v HX £& chew chyén 


i day X (уеп 
} delay v HEIR yun tsi 
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dentist F 5 ya yee 

depart Hi Z chóo fa 

diaper PK Aji nyao boo 

dinner lf [M win fan 

direct a EL Pe (14 jijye dee 

dirty ДЕ] zung dee 

disabled 7 J2 10 tsün fay dee 

discount v 17 J/r dà jér 

doctor [^E y&e serng 

double bed ХХ Л.Ж shwüng rérn chwüng 
double room ХХ Л Jj; shwüng rém fing 
drink n ACE] yin удо 

drive v FF Æ kái cher 

driving licence 75 А jy јао 

drug (illicit) Жїн dóo pin 


E 


ear H-2 èr dwor 

east 2 dong 

eat MZ; chi 

economy dass 27 ЕЛ jing jee tsung 
electricity FE dyèn 

elevator FEL fi dyèn tee 

email -F HRA dyén zi yé jyen 

embassy A fi YÈ da si gwan 

emergency $ х ХЛ, jin jée jwüng kwüng 
English (language) 218 ying yew 

evening {771% bang win 

exit n tH HO chòo kò 

expensive it [1] 4B. gway dee hèrn 
eye ПНВ nyèn jing 


F 


far 320 [I [8 ywün dee hèm 

fast FRAY Ë kwai dee hèm 

father TÈ bà 

film (camera) JI +É jyào jwün 
finger #5; zi to 

first-aid kit RA jée jyo shyung 
first dass Jk SEHE tó dèmg tsung 
fish n f& yew 

food £24) shi pin 

foot JÉ jewe 

free (of charge) 4: #¢ 7 myèn fay dee 
friend AH Ж. pérng yo 

fruit 7K J& shway gwòr 

full jj; [f] mùn dee 


G 


gift L3] lee woo 
girl Ache naw wà 


glass (drinking) AF F bay zi 
glasses HR £ nyèn jing 

go 25 chee 

good #f- HJ hào dee 

guide n ЕЙ dao yo 


H 


halfn —?E 
hand F sho 

happy тей 24 HJ одо shing dee 
he fili ta 
head п šK tó 

heart ¿[> shing 

heavy # [15] ff. jong dee hèm 

help # BJ) büng zò 

here 1125 jida 

high F H'J одо dee 

highway Tar E ZS E% gào soo ging loo 
hike v ЖЕУ JHE £T (бо boo lèw shíng 
holiday [Ex $H jya chee 

homosexual [E] PE tong shing lyen 
hospital [ZE 9 yée ywan 

hot 24 [15] rér dee 

hotel ДЕ lèw gwün 

(be) hungry KR AYAR ng dee hern 
husband SCF jüng foo 


[ 4 ng 

identification (card) = {ДЕ shèm fern јето 
ill 4 775 A yo bing dee 

important FÉ Ж [15] jong yao dee 

injury (harm) (f woo roo. 

injury (wound) {%5 [FI shüng kò 

insurance (4: [É bao shyèn 

internet [5] 4° [9] yin ter wüng 

interpreter #12 fin yee 


J 


jewellery i ‘ffi sho shi 
job 1 Е ging zwor 


yée ber 


key 10 yèwe si 
kilogram Z JF gêng jin 
kitchen Ef 5 chóo füng 
knife /N 7] shyào dao 


laundry (place) Z; Ji see yee dyèn 
lawyer (2 )ifi lew si 

left (direction) ZE. zwor 

leg (body) ЛЕ tway 

lesbian 2x [Fi] {ЕК new tóng shing lyèn 
less “> shào 

letter (mail) {7 shin 

light n Ж gwung 

like v 2 XK shee hwun 

lock n 4 swòr 

long If] chúng dee 

lost (items) 222 < MI уве shi dee 

love v 2Z ài 

luggage AT 49 shing ёе 

lunch ЕХ woo fan 


M 


mail n (25 shin 

man 93 A nin rém 
map Jik 9 dée too 
market 71777 si chùng 
matches K 4 hwòr tsái 


meat [A] rō 

medicine 24 yewe 

message (zi Ë! shin shèe 
milk К) пуб nai 

minute Z) Pj fèm jong 
mobile phone FHL sho jee 
money Ek chyén 

month F] yewe 

morning i. [- zào shung 
mother 45 ma 

motorcycle ETE 4E mwor twór cher 


mouth H kò 


N 


name 44 “f° ming zi 
near 207 [J jin dee 
neck n ЈЕ bór zi 
new ЖТ) shin dee 
newspaper J Ñ bào zi 
night H% [- win shung 


no (notat all) — 4 JL ЇН AN yée dyèn-er yè boo 


no (not this) AN ZÉ bòo si 

noisy ПЕС [i] FY) shyün nào dee 
nonsmoking 27° ТЕЛУ ДЯ jin zi shée yun 
north 1E bay 

nose 2. -F bée zi 

now ЖЕ shyèn zai 

number 27: shóo zi 


0 


old (people) 2: lòv 
old (things) |H jyò 
one-way ticket tJ. f ZE dün chérng pyao 


` open a ЖЖ) kai jer dee 
` outside MASAY wai bào dee 


` passport JJ! HG hoo јао 

` pay v (FER foo chyén 

. pharmacy 24 Jj; yéwe füng 

. phonecard Е, 125-6 dyén hwa kà 
` photo HG FT јао pyèn 


police Ж jing tsa 


© postcard HH ci Hr ming shin pyèn 
< post office HIB JEJ уб joo 

. pregnant 22: hwái yoon dee 
` price n ffr jya ger 


` quieta “PB ün jing dee 


R 


` rainn W yew 
` razor Н 7] gwà hóo dao 


receipt n WSC Hi sho jew 


` refund n 18 X tway kwün 
` registered (mail) it! A7 J jee ming dee 
` rent v HAH chóo zoo 
` repair v (ÉTÉ shyò lee 
` reserve Л] yaw ding 
` restaurant ЖЛЕ fan dyen 
. return (give back) 1 hwin 
` return (go back) [E] Ж hwáy lai 
` return ticket j #2 fùn chérng pyao 
- right (direction) Ai уб 
` road I 100 
room n /7; [E] fing jyen 


` safe a “z BJ ün chwün dee 

` sanitary napkin T. 4 ffi way sérng myén 
` seat n ЖЕУ wor way 
. send KZŽ fa sóng 
- sex (intercourse) PE 4T 73 shing shíng way 
` sex (gender) } 221] shing byé 

` shampoo їй: /z AF PI shèe fa shyüng bor 

` share (a dorm) 47 5 fèm shyüng 


(D 
5 
< 
= 
2 
l 
x 
З; 
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she 4th tà 

sheet (bed) J FÉ. chwúng dun 
shirt #142 tsern sun 

shoes EE hái 

shop n. [ЁЛЕ shüng dyén 

short #7 [15] дийп dee 

shower n YER shèe zào 

single room Jf À. 75 dün rérn fing 
skin n. ДК pée foo 

skirt n H^ chóon zi 

sleep v ШЕ shway myén 

slow 1 [Tf] man dee 

small /J J sway dee 

soap JI të: fay zào 

some — 4E yée shye 

soon 27 Е mashing 

south F5 nin 

souvenir 201 2 ji jèe nyèn pin 
stamp HB уб pyao 

stand-by ticket Ў 4 28 zan tái pyao 
station (train) 2 = li hwòr cher zan 
stomach PJ way 

stop v Ë IE ting zi 

stop (bus) n Wk €? zün tái 

street {7 jye 

student ^ ^E shéwe serng 

sun ЖЁН tai yung 

sunscreen [7 HYHH fing sai yó 
swim v ЙК уб yong 


T 


tampon 1E If FEB PR zi shëwe myen chyó 
telephone n EE if dyén hwa 
temperature (weather) } FE wërn doo 
that 51° way ger 

they 117 ta тет 

(be) thirsty FI XF [19 kò kèr dee 

this 3X ` jay ger 

throat IE hó long 

ticket 5 pyao 

time ЕУ ÌE] si jyen 

tired Fi] lay dee 

tissues РЕ way sèmg zi 

today > jin tyen 

toilet Л JT tsáy swor 

tomorrow HAK ming tyen 

tonight УЕ jin win 

tooth Я пуа 

toothbrush 01] nya shwa 

toothpaste 7 Ëf nyá gao 


torch (flashlight) F FEL (5j sho dyén tèng 

tour n Jc 4T lèw shíng 

tourist office BEAT ŽE lèw shing shér 

towel E I] máo jin 

train n KÆ hwòr cher 

translate Ж] # fin yee 

travel agency Jik (T ŽE lèw shing shër 
travellers cheque Jik £T 3c ZE lèw shing zi pyao 
trousers J J“ Ко zi 

twin-bed room Jj [H] byáo jyen 


U 


underwear PI 21 nay уёе kõo 
urgent Ж 5: [I] jin jée dee 


V 


vacancy “> tit kêng chewe 
vegetable n ji shòo tsai 
vegetarian a Ж soo 

visa SUE chyèn јето 


W 


walk v 4747 boo shing 
wallet £X tl, chyén bao 
wash (something) Z shee 
watch n AWAS gwün kan 
water n 7K fay 

we FR AN] ng mem 
weekend A * jó mor 

west Pli shee 

wheelchair 4C Í) lóon yèe 
when 24 +++ Ef düng .... sir 
where fF If JA zai á da 
who iff say 

why ҖИ way sa 

wife 22: ZÉ lao pwor 
window fà J” chüng hoo 
with ЯП hér 

without 2 4 mër yò 
woman Z À nèw гет 
write 5j shyè 


yes JÉ si 

yesterday Е zé (уеп 
you sg inf fç ni 

you sg pol 1 ni 
you p! [1] пі тет 
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Z ik — tones 


N 
w 
о 


tones 


Yunnan Hua is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering 
of pitch on certain syllables). In this chapter Yunnan Hua is represented with four 
tones, as well as a fifth one, the neutral tone. Apart from the unmarked neutral tone, 
we have used symbols above the vowels to indicate each tone, as shown in the table 
below for the vowel ‘a’. Bear in mind that the tones are relative to the natural vocal 
range of the speaker, eg the high tone is pronounced at the top of one's vocal range. 
Note also that some tones slide up or down in pitch. 


high rising low falling- high falling 
tone rising tone tone 
á à à 


YUNNAN HUA 


zB 


about Yunnan Hua 


Yünnán may well be China's most diverse province. In the far southwest of the 
country it borders Vietnam, Laos, Burma and Tibet; it's noted for the variety of its 
topography and myriad plant species, and is the most ethnically diverse province in 
China, boasting communities of 25 of China's 56 recognised nationalities. These var- 
ious communities speak a range of tongues from Tibeto-Burmese, Tai and Hmong- 
Mien language families. Despite this linguistic diversity, Yunnan Hua (yin nun hwa 
Z Fg iñ) is broadly lumped together with other southwestern dialects of Mandarin 
because of its similarity to Standard Mandarin. Yunnan Hua evolved this way due 
to the influx of Mandarin speakers from northern China in recent centuries. To the 
trained ear the only different elements of Yunnan Hua are a strong accent and some 
minor differences in pronunciation and grammatical structure. The idiom of the 'City 
of Eternal Spring”, Künmíng, capital of Yünnán province, is said to constitute a distinct 
dialect of Yunnan Hua, featuring some idiosyncratic pronunciations. 


0 ———À — 250 km Vietnam 


0 — 125 mi 


EI yunnan hua 
Chóngqing 

CHÓNGQING ty 
= 

ш SICHUAN ° 
с 

=+ 

GUIZHOU I 

Guiyángo 
< 
С 
Муаптаг = 
GUÀNGXI = 
ZHUANG > 
A E 
Y lánníng 
D), © 

2025 т 
7 = 
> 


Laos 
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zxpgid - pronunciation 


N 
w 
N 


pronunciation 


Symbol English sound 
a father 

ai aisle 

air lair with strong ‘r’ 
ao Mao 

ay say 

e taken 

ea yeah 

ee see 

er her 

eu TE 
i hit 

0 low 

00 tool 

or more 

u cut 


In this chapter, the Yunnan Hua 
pronunciation is given in brown after 
each phrase. 


For pronunciation of tones, see p230. 


Symbol 


Sr fre == = 


English sound 


bed 
cheat 
dog 
fun 
go 
hat 
jump 
kid 
lot 
man 


no 
ring 
pet 
run 
sun 
shot 
top 
cats 
win 
yes 


lads 


Yes. we. hòr në 

No. AN o bóo hòr 
Please... de ching ... 
Hello. К nihao 
Goodbye. FIE. zài jyèn gèr 
Thankyou. BAR. shair shair ni gà 
Excuse me. ERK — В 5 ma fún yi hà 
Sorry. AWAS ММ. bòo háo yi si gë 


language difficulties 


Do you speak English? 


PRM s EXEC? ní gë hway jüng ying wen 
Do you understand? 
КЕШН? ní gë dòng në 
| (don't) understand. 
RA (A) 49. wor ryèn (bdo) dèr 
I (don't) m Yunnan Hua. 
PS RR o wór júng dè (bòo) lài yin nùn hwà 
Could уои please ...? (ИВЕ +++? ní gë nyèn ... 
repeat that Ana chong shing jung yi byén 
speak more slowly WRA shòr mùn déa 


> 
2 
Q 
c 
° 
Q 
Ф 
о. 
= 
= 
n 
c 
= 
Ф 
л 
І 
< 
= 
Z 
Z 
> 
= 
I 
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2 


0 X ling 20 Sar érshi 

1 T yi 30 EXE sün shi 
2 = ér 40 VU -F si shi 

3 = san 50 dE wóo shi 
4 si 60 Fi lòo shi 
5 d wóo 70 AERE chi shi 
6 R ldo 80 KP ba shi 

y at chi 90 aM jyéw shi 
8 A h 100 —H yi bèr 

9 A jyéw 1000 E yi chyèn 
0 + shi 1,000,000 95 yibèrwin 
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time & dates 


What time isit? jyè jyèn jée dyén 
It's (10) o'clock. (shi) dyén 
Quarter past (10). (shi) dyén gor shi woo 
Half past (10). (shi) dyén bün 
Quarter to (11). (shi) dyén gor si shí woo 
(literally: Forty-five 
minutes past (10).) 
At what time ИИ OT 428)? ná hà (kài shi) 
(does it start)? 
(It starts) At 10. Tm OF). shi dyén (kai shi) 
It's (18 October). CF HAS). (shi yeà shi bà hào) 
` M N “ж 
DEB 
ve d b 
yesterday WE zor tyén 
today SR jin tyèn 
now TANG jyë hà 
tonight SRE jin tyén wun shüng 
a tomorrow HR mìng tyën 
= sunrise HE rí chào 
о sunset Hik rí lòr 
СЙ this... AX rm jyége ... 
Ф morning AE záo shüng 
E (after breakfast) 
= morning EF shúng wóo 
| (before lunch) 
pen afternoon T shyàr wóo 
1 spring FK chwèn tyèn 
fE summer BR shyar tyén 
IK autumn ЖЖ chyèw tyèn 
winter AR dong tyén 
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Monday EW shing chi yi 
Tuesday в shing chi ér 
Wednesday AAS shing chi sin 
Thursday EEUU shing chi si 
Friday EWE shing chi wóo 
Saturday д ЙД: shing chi lo 
Sunday EWR shing chi tyèn 
January —A yi yea 
February =A éryea 
March = sun yea 
April WA si yea 
May EH wóo yeà 
June БЕН lòo yea 
July +J chi yea As 
August AH bà yeà _ 
September HA jéw yea Š 
October +J shi yea л 
November Н shi yi yea D 
December +=A shi ér yea 2 
ect 
transport & directions E 
D 
Is this ће... to RA e HN jyè дё... gë kè a 
(Künmíng)? (ELA) We? (kwèn ming) në о 
boat Dit chün 5 
bus BREE gong jyào ché beki 
train pe hór chè І 
Where's a/the ...? ++ CEM? ... Zaina dèa = 
bank ART yin hüng z 
place to change HAN TE NE AL AT hùn wai bi në di füng = 
foreign money > 
post office HH Je yew jée 2 
15 this the road to (the Green Lake)? = 
ух Pt CRGO jër gè gë shi kë (tswèy hóo) = 
Verg? nè lòo 
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78515 -accommodation 
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Can you show me where it is оп the map? 


RUE RERI ETE 


mà fún büng wòr jyào yì hā tā zài 


SH) EME ALE o di tóo shüng në way yi 
What's the address? НЕЕ? di jyi shi ná yang 
How far is it? Eu I ge dor yén à 
Isitwalking distance? ETATE? 20 gòr kè gë yén në 
How do I get there? WENGE? zà gè Zò 
Turn left/right. 1/6399 wüng zòr/yèw gwài 
It's straight ahead. — HAART. yi jyi chao chyèn 
It's... TE zài... 

behind... t BEER ... në hò shod 

in front of ... + MERTE ... në chyën shò 

near... e Ерт .. né foo jin 

on the corner + BA .. gwai jor 

opposite ... ++ WERT TH ... në dwáy myèn 
there AŽ này dèa 
accommodation 


Where's a guest house? 
MEARE? 


Where's a hotel? 
MEAW? 
Can you recommend somewhere cheap? 
PRM ETET — У E 
gh 7; (E? 
Can you recommend somewhere good? 
ARI ВЕЕ — ANUT 
ыан fr 
l'd like to book a room. 
PATHA АПШЕ 
| have a reservation. 


TUS THEME. 


nà dëa yëw bin gün 
nà dëa yëw jéw dyën 


ni gë nyèn tway jyën yi gè pyèn yi 
dèa né di fung jyòo 


ni gë nyèn tway jyèn yi gè hào 
dèa né di fung jyòo 


wor shyüng ding hà füng jyen 


wòr yéw yée ding né 


Doyouhavea... BA e 
room? Ps la) WÈ? 
double £ 

single EN 
twin p 
How much is it per night? 
pK? 
How much is it per person? 
SI AN? 


l'd like to stay for (three) nights. 
ЖЕ) Ж. 

Could | have ту key, please? 
п Be 4S 355 [a] WE 82 

Can I get an extra (blanket)? 
FEMS ES SE CES? 

The (air conditioning) doesn’t work. 
IAEN. 

What time is checkout? 


JLA? 
Couldihavemy..., RES 
please? R = 
deposit TIE 
passport PE 


gëyéw... 
fling jyén në 
tao 
dün ryén 
shwang ryën 
dor shao chyén yi tyén 
dor shao chyèn yi gè гуёп 
jyòo shüng (san) tyen 
gë nyèn gë wor fling jyén né yor chi 
wor gë nyën dor na yi tyao (mao tún) 
(kong tyao) yéw mao bin 
ji dyèn tway fling 
wor shyüng na ha 
wòrnè... 


yà jin 
hòo jyào 


banking & communications 


Where's the local internet cafe? 


o 
£y 
5 
a 
2 
Q 
go 
[я 
° 
= 
= 
c 
= 
n 
£y 
=> 
° 
2 
w 
|| 
~< 
CG 
Z 
Z 
> 
= 
I 
c 
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Be py? foo jin gë yaw wing ba 
Where's a/an ...? + LEME? ... Zài ná dèa 

ATM Asn TE e JH zi dong chí kan ji 

public phone AR HIG gong yong dyèn hwa 
I'dliketo... RE wòrshyang ... 

get internet access EPI shüng wing 

use a printer FJER dā yìn 

use a scanner Tai sào myao 
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ZAP - sightseeing 
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What's your phone number? 


PRY Ha = ni në dyën hwà hào 

fit >? mà shi dòr shào 
Thenumberis... 

GAGE e hào mashi... 
sightseeing 


I'd like to see some local sights. 


FQ AR ENS wor shyang gwòng ha 
ARH xt s byén di fòng gwan 
l'd like to go somewhere off the beaten track. 
BAA ALD wor shyung ké ryén shao 
BNE Mo dèa né jing dyën 
How long is the tour? 
SCR KA ELE jyè ting li yèw yao hwa 
LKE? dor chùng shi јуёп 
l'd like to see... 
REAR oo wor shyüng kòn һа... 
What's that? 
WA e EE này gë shi ná yüng 
Can take a photo? 
BENG НЕЗА Е wor gë nyèn pè në 
Dali three pagodas KAZ dà li sün tà 
Erhai Hú (Ear-shaped Lake) ҮҢ ИЛ ea hài hóo 
Green Lake ES tsway hóo 
Hütiào Xiá (Tiger Leaping Gorge) 08 hóo їудо shya 
Lijiang Ш И lijyüng 
Shangri-la TU gd shyüng gè lée là 
Téngchòng ЭШ tyèn chong 
Yülóng Xuéshàn (Jade ЖЕШ yi lòng shyeá shün 
Dragon Snow Mountain) 


shopping 


Where'sa...? ++ CEM? ... Zaina dèa 
camera shop REAATÈ jyào shyung gwan 
market ШЕЛ shi chüng 
souvenir shop AE n ji nyèn pin dyèn 
supermarket ЖТ chao shi 

Where сап | buy locally produced souvenirs? 

Ж ЗЕ nn YE? ná dàa yéw mài ji nyën pin në 

What's this made from? 

RON ENA EN? jyè gè shi na ná yüng jyéng né 

ld like to buy ... REK +з wor shyüng mai . . 

Can I look at it? JE BERE MA? wor ge nyën kün yi tà 

How much is it? bk? dòr shào chyèn 

That’s too expensive. Ait Ss. tài gway lé 

Please write down the price. 

Е PRA ma fún ba jya chyën shyëa shyar lai dë 

I'll give you (five kuai). 

ZR (FER) fk. gë ni (wòo kwai) chyèn 

Do you accept credit cards? 

ЖИП WSC 9 e We? ni myén gè sho shin yong kà në 
less z shào 

enough E 260 go 

more Е2 dor 

bigger EX gyèn dà 

smaller AN gyèn shyao 


un 
2 
° 
© 
= 
2 
Q 
|| 
~< 
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meeting people 


Hello. КШ ni hao 

Good morning. (RR ni zào 

Good afternoon. Fre. shyar woo hao 
Good evening. f Fa. wün shüng hao 
Goodbye. FLA. zài jyèn gè 
Good night. ЖК shëw shi la 

Mr ха dà gor 

Mrs KUH dà jéa 
Ms/Miss pound goo nyang 


How are you? AI I dg YE? ni gë hào në 
Fine. And you? APWÈ. ARE? hào nè, ni në 
& What's your name? ХИЧ E? — nijyàonà yüng ming à 
fo — Mynameis... FRM + wor jyào ... 
2 l'm pleased to meet you. 322. shing hway 
md Thisismy... PIRI ++ jyegeshiworne ... 
2 brother DES shyòng di 
= child tEtE wa wa 
a daughter dag goo nyüng 
Ф father E3 déa 
Е friend ШЕ pòng yèw 
| husband 5 nün ryèn 
ш mother щщ тата 
Я partner (intimate) WR dway shyung 
E sister thik zí mày 
IK son Butt nün wà wà 
wife pps shèe fòo 
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making conversation 


Do you live here? WAE IIR AA? ni jyòo dé jyè dèa gë 
Where аге you goin? 5p yr? kè na dèa kè 
Do you like it here? RENAE? gë shi hūn jyè dèa 
love it here. RREZE. wor hyèn shi han jyè dèa 
Have you eaten? Ng Ng уо gë chi dè là 
Are you here on holidays? (kn 2: 115101089 ni gë shi lài jyè dea win në 
I'm here ... RAAT ou wor lai jyè dèa ... 
for a holiday 3 wün 
on business AE chü chài 
tostudy HE ly&w shor 
How long are you here for? 
VE EXC EE FAN? ni yao zai jyè dèa jyòo dao nà hà 
I'm here for (four) weeks. 
PAKE (00) Jal. wor jyòo (si) јуб 
Can I take a photo (of you)? 
Ж AT DAFA (A)? wor gë kor yi pè (ni) 
Do you speak (Yunnan Hua)? 
PRM YE Czs RE)? ni gë jüng (yin nùn hwa) 
What language do you speak at home? 
КТЕ FO BEBE T? ni zai jya tò jung na yung hwa 
What do you call this in (Yunnan Hua)? 
A18 (A F ka) ni myèn yong (yin nùn hwà) 
Hak ie AS Ha AÉ? hùn jyè gè hùn nà yang 
What's this called? 
TKS КР? jyè gè hün na yàng 
l'd like to learn some (Yunnan Hua). 
KAT (ENA) wêr shyüng shyòr yi hà (yin nùn һмд) 
MEARE. zà gè hün fà 
Would you like me to teach you some English? 
WUK AH PRA RAR? ní gé shyüng gën dë wêr shyòr ying yi 
Is this a local custom? 
XA HE 87; ENB RUB? jyè gë gë shi di опо shüng në fòng sòo 
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Great! AFL! bún jyà 

Hey! RA! mà fan 

It's OK. KEH Ak | jyéng dè chèng 
Just a minute. B— ko dyén yi tò 
Justjoking. FNE. kāi wùn shyào 
Maybe. Au. jéw kór nyèn 

No problem. AG. mó dé si 

No way! ART AE ! boo kór nyèn 

Sure, whatever. eee, WEWEG hao né, boo pa dé né 
That's enough! ШЕ kór yi lé gà 


Where are you from? AMAR? ni tsòng na déa lài 
l'mfrom... XU ou Ж. wor tsóng ... lai 
Australia W K AAE ào dà li yà 
Canada WEK jyā nà dà 
England 3 ER] ying gèr 
New Zealand Br PG 25 shin shi lùn 
the USA AE may gòr 


What's your occupation? (RA EE NE? ní shi jyéng ná yüng né 


c 
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б 
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E 
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l'm a/an ... RA + wording... 
businessperson WERE zür sèn yi né 
office worker AYI bèr ling 
tradesperson m Si fòo 

How old ...? ee Л? ...jisway là 
are you fas ni 
is your daughter RE d Oe ní jya goo nyang 
is your son Ale LF ni jya éer zi 
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Im... years old. R + Be wor... sway 
He/Sheis... yearsold. Б/Б = 2. tà/tà ... sway 
Too old! KEM ! tai ldo la 
l'myoungerthanllook. FREN. wor hài shi shyao në 
Are you married? КЕЛЕ PA ? ní gë jéa dé hwén là 
llive with someone. FRAP. wór yéw bèr 
Do you have a family? (ХПА В 212 ní gë chèn јуа la 
Im... R wor... 
married AST jèa dè hwèn lé 
single АЛУ dün shën 
Do you like ...? PRE SAN +++? ní ge shí hün ... 
| (don't) like... BK (AS) EM wor (boo) shi һап... 
art ZA yi shòo 
film H dyèn ying _ 
music Wr sk ying yòr a 
reading B kùn shoo = 
sport KA tiyi 5 
Q 
° ° ° un 
feelings 8 opinions go 
° 
l'm (not) ... BAR) e wór (bào) ... ©. 
Areyou...? fni +++? nígé ... E 
cold Ve Wa léng në о 
һої HAE rèr nê 5 
hungry IRIE òr né 2 
thirsty ie kó kòr nè | 
tired Eun lày në = 
l (don't) feel... KAN) SER сз wor (bdo) jòr dè . . . z 
Do you feel . . .? PRN EAR re? ní gà jór de . .. z 
happy DW gào shing në > 
sad ABD bào gao shing = 
worried жа jyòrji I 
What do you Ta eA RE? ní jòr dè zá gè yüng = 
think of it? 


243 


AtA - farewells 
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It's... i ss чая 
awful HR chá dè hyén 
beautiful Es máy li né 
boring ЖА tài wóo lyáo là 
great KIL bún jyà 
interesting Hf pullu háo wòn në 
OK Jen UA hài kòr yí 
strange Жа] shi chi 


farewells 


Tomorrow l'm leaving. 


HRR yani, ming tyèn wór yào kè là 
If you come to (Scotland) you can stay with me. 
ANZAK), yéw ji hwày mē lài (sòo gè lin) 
ШИЕ ЕА kòr yi lài jyào wór në 
Keep in touch! 
KA! chùng lyèn shi 
Here's my (address). 
ARBRE (ABIL). gë ni wor në (di jyi) 
What's your (email)? 
dia (PAHE) ДЕДИ? ni né (wüng jy) shi ná yùng 
Bon voyage! KFZ! yì lù píng ón 
Congratulations! KE, HE! göng shi, gong shi 
Good luck! Иа! jyü ní hào yin 
Happy birthday! ЖА! sèn ri kwai lèr 
Happy New Year! ЖЕШ! shin nyén hào 


eating out 


Where wouldyougo --- 100602 ... gaikènadèakè 
for(a)...? 
banquet JWE bùn jéw shi 
celebration т RAL jí shing ching jyóo hwày 
cheap meal We We FE ti chi në shào way pyèn 
Ts yi dèa në 
local specialities 3h77 ДМ, di füng shyáo chi 
yum cha WAS hor cha 
Canyourecommend (Хи FE HERE ní gë nyèn tway jyèn 
a... =S eem yi gè ... 
bar TET jéw bà 
cafe WEE kā fāy gùn 
dish ST pün zi 
noodle house TR myèn gün 
restaurant TR gün zi 
snack shop ANG Wi shyáo chi dyén 
(wonton) stall (pl) HE (hwèn dyèn) tan 
street vendor ар ANA jëa tà shyáo chi 
teahouse RE cha shi 4e 
ld like (a/the)... RE ... wór yào ... = 
table for (five) ОВАА yi jyüng (wóo gè ryèn 3 
VE) ET nè) jyòr zi a 
bill [3:3 jyüng dün ° 
drink list WIK A jéw shway dün = 
local speciality АЫ yi gë di füng të së tsài I 
menu жї. tsài dün 
(non)smoking (Их) AAA (boo) chó yën < 
table HAF né jyor zi = 
Are you still serving food? Z 
PRAISE EAE? ní mēn gë hài ying yè në > 
What would you recommend? 2 
KA Wisi n] DA HEA — n8? gë yéw nùn tsai kor yi tway jyën yi hà a5 
What do you normally eat for (breakfast)? = 
(A) kan? (сао dyén) chi піп 
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What's in that dish? 


What's that called? 
I'll have that. 


l'd like it with ... 
ld like it without ... 
chilli 
garlic 
MSG 
nuts 
oil 
I'dlike ..., please. 
one slice 
apiece 
a sandwich 
that one 
two 


This dish is ... 
(too) spicy 
superb 


That was delicious! 
I'm full. 


breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


... Water 
boiled 
cold 
sparkling mineral 
still mineral 


(cup of) coffee . . . 

(cup of) tea ... 
with (milk) 
without (sugar) 


iO EAE HE 
E? 

ЛЧ ЕЁ? 
HE KU 


(Ж) HHE +++ 

CMOS e 
An (ЕЛ) 
ЛУП BE) 


jyè dao tsai shi yong nùn 
zor në 
nay gè hün ná yung 
jyèng dèa lai mà 
dor füng dèa ... 
boo yao füng ... 
là zi 
dà swün 
way jing 
gòr ryèn 
yèw 
ching gë wor... yi hà 
yi kwai 
yi fyèn 
yi gè sin ming jyi 
nay yi gè 
lyüng gè 
jyè gè tsài ... lé 
(tái) là la 
tái hào là 
tái hào chi là 
chi báo dé le 
zào dyèn 
jyòng wóo fun 
wun fùn 
jèw 
ying lyào 
... Shwày 
jyüng 
lèng kai 
king chwün chi 
king chwün 


(yi bay) ka fay ... 
(yi bay) chè ... 
jya (nèw nai) 
boo yao jya (tang) 


black tea Ж hong chà 


chrysanthemum tea БЕ jihwa cha 
green tea RA lòo chè 
jasmine tea 1626 hwa cha 
oolong tea BRA woo lóng cha 
fresh drinking yoghurt RY swün nái 
(orange) juice CRE) T (chéng) jyi 
lychee juice A but fi yi jyi 
soft drink YK chèe shway 
sour plum drink BT swan may jyi 
I'll buy you a drink. REZ. wóo chíng kèr 
What would you like? REIRE? ni shi hün ná yùng 
Cheers! FPH! gün dyào 
l'm feeling drunk. FRA SS eM мубо yéw dèa zway lá 
a... of beer — + NE yi... pee jw 
glass Ж Бау 
large bottle AN da ping 
small bottle ЛЖ shyáo ping 
ashot of (whisky) — 0-5 yi zan (way si ji) © 
abottle/glass of Ж/А yi ping/bay D 
... wine EEUU ... рдо tao jw = 
А 2 
red An hòng e 
white A bèr ° 
‘= 
= 
cold clear bean-flour noodles ШЖ Iyung fèn | 
corn on the cob an bao gòo < 
dumpling (boiled) Tf jaozi = 
dumpling (fried) ША jyén jyao = 
dumpling (steamed) = baozi Z 
pork pie (small) ай shyën bing > 
rice cake THER ér kwai 2 
rice noodles KE mishyèn a5 
sticky rice in bamboo leaves HT züng zi c 
wonton soup Ae nti hwèn dyèn > 


247 


special diets & allergies 


л 
Ф 
[92] 
м 
Ф 
"S 
о} 
л 
чә 
Ф 
© 
"© 
U 
Ф 
a 
л 
| 
н 


248 


Do уои have vegetarian food? 


KAKA? gë yéw sòo shi 
Could you prepare a meal without ...? 
AB DA n WERE? gë nyèn zor yi gè boo fing .... né tsài 
l'm allergicto ... R e ХИ woo... gòr min 
dairy produce Жуй ип nái jyi pin 
eggs XE ji dün 
meat A ro 
nuts RE gor ryèn 
seafood ift hái shyèn 
emergencies & health 
Help! Жой! jëw ming 
Go away! ЕЛ! rang kai 
Fire! ai t jyòr hór là 
Watch out! tony | shyáo shin gè 
Where's the nearest ...? БОЛШУ -+ ХЕШ &? zwayjinnè... zài ná dèa 
dentist FE yàr yī 
doctor EE yi sèn 
hospital Eb yi yèn 
pharmacist AB yòr fung 
Could you please help? 
ATI Be AE A TRIYE YÈ? ni gé nyèn bing hà wór né mang 
Can l use your phone? 
Jn Be (irt КОЈЕ wór gé nyèn jèa hà ní në 
as H HI? dyèn hwa yong yong 
Where's the police station? 
Ju ATED? pai chào sór zai ná dèa 
Where are the toilets? 
En? tsë sór zài na dea 
I'm lost. 
REK T i. wór mèe lóo lē shòr 


english-yunnan hua dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), 


pol (polite) where necessary. 


A 


accident (mishap) © 44 zai hòr 
accident (traffic) 30 =F jyao têng si goo 
accommodation £2 Е shi soo 
adaptor 21/21] byén jèe 

address n HEHE di jyi 

after Z Jr; jyihò 

air conditioning 22/9 kong tyèo 
airplane Ж fay ji 

airport XL} ji chùng 

alcohol 1/5 jéw 

all TAS YE sor yew në 

allergy Ж gor min 
ambulance CH Е jw hoo ché 


and AH hòr 

ankle 2% hwái 

antibioti HZ kùn sèn sòo 
arm Ё ò bang zi 


ATM É SIGA zi dòng chi kùn ji 


B 


baby ЄК mao wà wà 
back (of body) 7% bày 
backpack 15 EJ. bày bao 

bad 108 hwài në 

bag € bao 

baggage 17:2 shing li 
bank 4247 yin hùng 

bar {ПШ jéw ba 

bathroom 7/7 3& yée shi 
battery JH, dyén chi 
beautiful SÉ NA WE máy li né 
bed Ж di ung 
beer їйї Ji pée jéw 
before Z fill jyi chyén 
behind Jr; PI ha sho 
bicycle É. 7E. dün chè 
big AE dà né 
bill IK ££. jyang dün 

blanket E £4 mao tún 

blood group ЇЇ. shyeá shing 

boat } chin 

book (make a reservation) v Toii] yèe ding 


sg (singular), p! (plural), inf (informal) and 


bottle ЇЙ. ping 


i boy ЭКЕЙ nin wa wa 


brakes (car) Zi <а ché 

breakfast +F- r zào dye 

broken (out of order) ji AVE hwài dyáo në 
bus AZE F gong jyao ché 

business ^E FÈ sèn yi 

buy v JK gò mài 


C 


camera FE HL shyting ji 
cancel EX Ў chée shyao 
car RZ chi ché 

cash n > shyë 
cash (a cheque) v uw dway shyèn 
cell phone J JL sho ji 

centre n HP 4» јубпо shin 

change (money) v X ling chyèn 
cheap {E Er HE pyèn yi nè 


i check (bill) W ë. jyüng dün 


check-in n Xt iu dén ji 
chest (body) JI] ft shyòng tung 
children ) L š wa wà 
cigarette + J| shyüng yên 
city Ji i] n | chéng shi 
dean a T- 15: E gün jing në 
dosed > 108 gwan bi nè 
cold a Z YÉ lèng në 
collect call XX Hid 
dway fan foo fay dyèn hwa 
come XE lài 
computer FE. fiti dyèn náo 
condom jË 272 bi yin tao 
contact lenses Ba JAR AE yin shing yên jing 
cook v FI ЕЁ pêng yèn 
cost n {Б hwa fay 
credit card 13 FH] АЕ shin yong ka 
currency exchange it iT17[ ` t, hor bi hway dway 


customs (immigration) i$ hai gwan 


D 


dangerous fé; iar IJ way shyèn në 
date (time) H JIJ ri chèe 
day < tyèn 


(D 
3 
© 
a 
m 
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3 
£y 
3 
23 
c 
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delay v ЖЕЛЕ yén chi 
dentist A É yar yi 

depart HH Z choo fa 

diaper JR fi nyao bào 
dinner 9:15 wan fùn 

direct а EBEN jyi jèa në 
dirty Пё züng në 

disabled 73 JAS WE tstin fay në 
discount v FT $T dá jyè 
doctor [ E yi sèn 

double bed ХХ A JA shwang ryèn chùng 
double room £5 jj tao fling 
drink n. TK yin lyào 

drive v FFÆ kai chè 

driving licence 75 KG jya jyào 
drug (illicit) E$ is dào pin 


ear H-2 air dor 

east Zç ding 

eat MZ; chi 

economy dass Z£ ЕЛЕ jing ji sang 
electricity 44, dyèn 

elevator ЕН} dyèn ti 

email H F HBA dyèn zi yéw jyèn 
embassy A (ik TÈ dà shi gwan 
emergency Ж ARM jin ji уйп kwüng 
English (language) 2: 17 ying yi 

evening (25 B% bùn wun 

exit n tH O chòo kò 
expensive 251/2 gwày në 
eye ШЕН yén jing 


F 


far ZE JÉ yên në 

fast ЖЕЕ kwài në 

father 22 déa 

film (camera) PZ FT dyën ying 
finger FFE% sho jyi tò 

first-aid kit EURO ji jew shyang 
first dass FAG tò dang tsüng 
fish n £4, yee 

food Тї 42 shi woo 

foot HA} jor 

free (of charge) 4 ZÈ WE myèn fay nè 
friend H} AZ ping yew 

fruit 7K HL: shway gor 

full ELE bao në 


gift ZL li woo 

girl 44 1I shyào goo nyang 
glass (drinking) AF F bay zi 
glasses HR 45% yên jing 

go 2: kè 

good 2-16 hào nè 

guide n 15:07 dao yew 


happy iii >< J дао shing në 

he {Їп ta 

head n šK tò 

heart “Cy shin 

heavy TÉ Wë jyòng në 

help # BJ) bang jyòo 

here 3 jyè déa 

high r= é gao në 

highway ii ТЯ ДУРЕ дао soo gong loo 
hike v EZF RAT tòo bào li shing 
holiday {52349 jyè chi 

homosexual [Fi] 1E 728 tèng shing lyén 
hospital [ZE [jr yi yèn 

hot ЖАШЫ rèr nè 

hotel WA JH jéw dyèn 

(be) hungry (RHE òr né 

husband 2 ZŠ lao gong 


13% wor 

identification (card) 57 {5} JE shën fèn jyèng 
ill {ЕЛШЕ sèn bing në 

important FÉ EWE jyòng yao në 

injury (harm) (8272 woo roo 

injury (wound) {93 Г1 shüng kò 

insurance (Я: bào shyèn 

internet [5] [9] yin të wing 
interpreter #12 fan yée 


J 


jewellery Ek 5i jyòo bào 
job 1 LÀ: gong zür 


K 


key 43 £6 yor chi 
kilogram AN JT gêng jin 


kitchen [Ef 75 chòo fing 
knife /] 77 shyao dao 


L 


laundry | (place) AK shi yi dyèn 
lawyer 112 li si 

left (direction) 7r zr 

leg (body) Ж W 

lesbian 7z [E] TE ZÈS ni tong shing lyén 
less “I> shào 

letter n 45 shin 

light wing 

likev E. shi han 

lock Fi sor 

long EME chùng në 

lost KANE shi chi në 

love v 2Z ài 

luggage íT Æ shing li 

lunch Ж јубпо wóo fùn 


M 


mail n ÍË shin 

man 93 A niin ryèn 

map Jl [X] di tòo 

market 117277 shi chüng 
matches K 4 hor chai 
meat [A] rò 

medicine 24 yor 

message (2 Æ shin shi 
milk ^I 775 nèw nai 
minute 4) £l fèn jyòng 
mobile phone F $L sho ji 
money ËX chyèn 
month JA) yea 
morning -E záo shüng 
mother 1313 mà mà 
motorcycle ЁЁ ЕЕЕ. mòr tòr ché 
mouth Wi E zwày bà 


N 


name 44 ^f. ming zi 

near [TUE foo jin 

neck n ЈЕ bor zi 

new š Ig shin në 

newspaper J| AK bào jyi 

night {Ж yea wan 

no (not at all) — tld, 7 yi dèa yë bào 
no (not this) AN 1:5; boo hor 

noisy Met [ii] WE shyèn nào në 
nonsmoking Z7 1E BI jin jyi shi yen 
north JL bër 


m 


P 


i nose P bizi 


now 3X Il jye hà 
number 227: sho zi 


0 


old (people) 2: lao 

old (things) |H jew 

one-way ticket gum dün chyën pyào 
open a FF HE kai nè 

outside УКЕ wai myèn në 


passport 37" HÉ hoo jyèo 

pay v T Ek foo chyèn 
pharmacy Zj 25 yor füng 
E dyèn hwa ka 
photo HE Fr jyao pyèn 

police © £* jin cha 
postcard "s UT ming shin pyèn 
post office Ili Jey yaw jèe 
pregnant 12108 hwài yin nè 
price n ffr Liza) jyage 


Q 


quiet a NE ón jing né 


R 


rain n FH yèe 

razor | JJ ti dao 

receipt n MACHE sho ji 

refund n 3E 3K twày kan 

registered (mail) L! E * Jë yi gwà hào në 
rent v HH fH choo zóo 

repair v 5% shyèw li 

reserve v fiii] уве ding 

restaurant 7 gunzi 

return (give back) 1⁄ hài 

return (go back) [н] 2€ hway lai 
return ticket JE f ZE fan chéng pyào 
right (direction) < yew 

road lk loo 

room n J; |] füng jyén 


S 


safe а 21 0 бп chyën në 
sanitary п an Р ЧЕЙ way sèn myèn 
seat n FENT. zr way 


` send ZIZ fa sóng 
` sex (intercourse) E shing 
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sex (gender) E ЭЛ] shing bear 
shampoo Z /z fii shi fà jing 
share (a dorm) 47 == fèn shyüng 
she lili tà 

sheet (bed) А. chùng dün 
shirt ТЇЇ ti shea 

shoes И T^ hài zi 

shop n Tj fiti shang dyèn 

short 2108 дийп né 

shower n Ж lin yé 

single room È% ey dün ryén füng 
skin n Ж pèe foo 

skirt n £8 FT chin i 

sleep v HE shway 

slow 18: WE min në 

small “JIJÉ shyào në 

soap JEE fay 220 

some — 4E yi shea 

soon Æ _E mā shùng 

south РЕ nùn 

souvenir 20,49: ñin ji nyèn pin 
stamp HBE yew pyao 

stand-by ticket Wi; £? 22 jyün tài pyèo 
station (train) KZE hor chè јуйп 
stomach Fi way 

stop v Ë 1E tnj Va 

stop бшп = fi jyün tai 
street { 

student ^ ^E shor sèn 

sun ЖЁН tai yang 

sunscreen [7 tH fling shai yaw 
swim v FYK yèw yong 


T 


tampon 1E AB ER jyi shea myën chew 
telephone n FL 1, dyèn hwa 
temperature (weather) ji FE wen doo 
that AP ` nay gè 

they Aik AJ] tà тёп 

(be) thirsty FIE; E kó kòrnè 

this 3X A jyë gè 
throat ПЁ hó long 

ticket 32 pyao 

time IS] [A] shi jyèn 

tired Ях) lay në 

tissues РЕ К way sèn jyi 
today & jin tyèn 

toilet Jill Jr tse sór 
tomorrow FH ming tyèn 
tonight УЕ jin win 
tooth ZI Ui yar chi 
toothbrush 7 jill yar shwa 


toothpaste A“ yar gao 

torch (flashlight) F FÈ, (5j sho dyèn tong 
tourn Ў liyèw 

tourist office Jj 7 ЖЕ lishing shè 

towel £ 2 mao jin 

train n KË hór ché 

translate 1  fiin yee 

travel agency Atè 47 ŽE lishing shè 
travellers cheque Jj 47 3c 55: li shing jy pyao 
trousers J f“ kòo zi 

twin-bed room XX A [R] shwüng ryèn jyën 


U 


underwear |] 4X 4 này yée kòo 
urgent £X Z We jin ji në 


V 


vacancy 7 jt kong chyea 
vegetable n Ж sóo tsài 
vegetarian Ж £t HE sòo shi në 
visa & UE chyén jyèng 


W 


walk v 2/2 (T bào shing 
wallet £ £, chyèn bao 
wash (something) Z shi 
watch n AWAS gwan kòn 
water n 7K shwày 

we Fè Al] wor mèn 
weekend Jš] AK jyó mor 
west D shi 

wheelchair 4È Fè Iwën ёе 
when HIB FÈ па hà 

where ZE 10% zai na dèa 
who HBA na gè 

why AJE É way na yung 
wife ДЗЯ shée foo 
window Ў J” ching hoo 
with ЖП hor 

without 14: 74 may dè 
woman % À niryën 
write © shyèa 


Y 


yes JÉ shi 

yesterday Е zor tyèn 
you sg inf f/f ni 

you sg pol 4 nin 
you p! PRAT] ni тёп 
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ZHUANG - tones 


N 
un 
A 


tones 


Zhuang is a tonal language (‘tonal quality’ refers to the raising and lowering of 
pitch on certain syllables). Tones in Zhuang fall on vowels. The same combination of 
Sounds pronounced with different tones can have a very different meaning. 

Zhuang has nine tones. In our pronunciation guide they've been simplified to six 
tones, indicated with accents on the letters, as shown in the tables below for the 
vowel ‘a’. We've represented the following tones with one symbol: high flat, high 
even and high even short (eg 3); high rising and high rising long (eg á); mid flat and 
mid flat short (eg a). The last value for all three tones applies when the syllable ends 
ink, p or t. 

Higher tones involve tightening the vocal cords to get a higher sounding pitch, 
while lower tones are made by relaxing the vocal cords to get a lower pitch. Bear in 
mind that the tones are relative to the natural vocal range of the speaker, eg the high 
tone is pronounced at the top of one's vocal range. Note also that some tones slide up 
or down in pitch. 


mid 
falling falling rising 
a a a 


about Zhuang 


Zhuang (vaa-shueng) is a Tai-Kadai language related to Thai and Lao. It's spoken pri- 
marilyin the Guángxi Autonomous Region of southern China, but also in nearby areas 
of Guizhou, Guángdóng, Нипап and Yünnán. The Zhuang are China's largest minority 
group, with a population of around 18 million. Zhuang is tonal and largely mono- 
syllabic. For many centuries, Zhuang has been written with a script borrowed from 
Chinese (the so-called fangkuaizi, ‘square characters’), but since the 1950s the gov- 
ernment has promoted a system of romanisation called Zhuangwen. Zhuangwen can 
be seen on road signs, official documents and in newspapers, and educated people 
may be able to read and write it. Often, however, people continue to use the Chinese 
script to write Zhuang. In this chapter, we have provided a more user-friendly trans- 
literation system rather than Zhuangwen. There are two main dialects of Zhuang: 
northern and southern. The northern dialect represented here is based on that of 
Wümíng, a county directly to the north of Nánníng. Travellers going to other areas in 
Guángxi may find that the vocabulary varies somewhat, but armed with this phrase- 
book and a spirit of goodwill and adventure, you'll get along surprisingly well. 


Ll zhuang 


GUIZHOU 
Guiyango 


250 km 


Ü — 125 mi 


GUANGXI 
ZHUANG 


YONNAN GUANGDONG 


Gudngzhoue 


Macau 


Vietnam MACAU 
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pronunciation 


Symbol 


a 


aa 
е 


ее 


ew 


uu 


ZHUANG - pronunciation 


N 


56 


English sound 


run 


father 

bet 

like e, but longer 

as the ‘oo’ in ‘soon’, with 
the lips spread widely 
hit 

machine 

vote 

like o, but longer 


put 


like u, but longer 


In this chapter, the Zhuang pronuncia- 
tion is given in blue after each phrase. 


In Zhuang, vowels can appear in com- 
binations of two (diphthongs) or three 
(triphthongs). At the beginning of a 
word some consonants can also appear 
in combination, eg by, gv, gy, my, ngv, 
ny. All sounds in these combinations are 
simply pronounced in series. 


Syllables within a word are separated by 
a dot, eg: dóo-shii. 


For pronunciation of tones, see p254. 


Symbol 


b 


mb 


English sound 


like English b, but 
unvoiced 


like English d, but 
unvoiced 


fat 

like English g, but 
unvoiced 

hat 

as in ‘luck’, but with no 
puff of air following 

lot 

man 

a strongly voiced b 

not 

a strongly voiced d 
ring (both at the start 
and at the end of words) 


as in ‘nap’, but with no 
puff of air following 


roach (guttural) 
ship 


as in ‘hat’, but with no 
puff of air following 


thing 
vote 


yes 


Yes./No. dewk/mbou dewk 
Hello. mèwng ndéi 
Goodbye. (said by person leaving) gou bai góon lo 
Goodbye. (said by person staying) ndéi byaai 


Please ... shing ... 

Thank you. dòo:shii 

Excuse me. (to get past) shing vée ndáang di 

Excuse me. (asking for assistance) gou thieng hëeu mèwng ... 
Sorry. déi-mbêu-hêwn 


language difficulties 


Do you speak (English)? 

mëwng rôo gaang (vaa-ying-yii) mbou 
Do you understand? 

mèwng róo-yiu mbou shang 
| (don't) understand. 

góu (mbou-shang) ròo-yiu 
| (don't) speak Mandarin. 

оби (mbau) róo gaang büu-dung:váa 
Could you please repeat that? 

shing mèwng sháai gaang bài hee 
Could you please speak more slowly? 

shing mèwng gaang meen dii 


= 
5 
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[e 
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0 ling 20 ngei-ship 

1 it/ndéu 30 thaam:ship 
2 ngei/thòong 40 théi-ship 

3 thaam 50 haa-ship 
4 théi 60 rok-ship 

5 hāa/ngûu 70 shat-ship 

6 ròk/lok 80 béet-ship 

7 shat 90 gou-ship 

8 béet/báat 100 Tt-báak 

9 gou 1000 it-shien 

10 ship 1,000,000 it-baak-faan 
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time & dates 


What time isit? 
thèi-nêi géi-diem shüng 
It's (10) o'dock. 
(ship) diem lo 
Quarter past (10). 
(ship) diem ship-haa fan lo 
Halfpast (10). 
(ship) diem buen shüng lo 
Quarter to (11). (literally: Forty-five minutes past (10).) 
(ship) diem théi-ship-haa fan lo 
At what time (does it start)? 
daa thèi-laew (haai-shii) 
(It starts) At 10. 
ship diem shüng (haai-shti) 
It's (18 October). 
ngòn-nêi (ship nyiet ship-béet haau) 


— AD 


o this... ... nèl 

ҹә morning (after breakfast) gydang-hat 

© morning (before lunch) baan-ngòn 

D afternoon bšan-ring-gváa 

од m 
yesterday ngòn-lèw-en 

IM today ngon-néi 

E now thèi-néi 

= tonight ham-néi 

| tomorrow ngòn-shook 

L sunrise baan-hat 

2 sunset gyaang-ham 

< , EM 

> spring thèi-shin 

I summer thëi-haa 

N autumn théi-shou 
winter thèi-dòng 
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Is this the way to (Nánníng)? 


diu rón пё dewk bai (nàam-ning) mbou 


What village is this? 
mbaan-néi mbaan maa 


Can you show me where it is on the map? 


Monday thing-gii-it 
Tuesday thing-gii-ngei 
Wednesday thing-gii-thaam 
Thursday thing-gii-théi 
Friday thing-gii-haa 
Saturday thing-gii-rok 
Sunday ngon-thing-gii 
January it-nyiet 
February ngei-nyiet 
March thdam-nyiet 
April théi-nyiet 
May ngüu:nyiet 
June lok-nyiet 
July shat-nyiet 
August béet-nyiet 
September gou-nyiet 
October ship-nyiet cet 
November ship-it-nyiet ty 
December ship-ngei-nyiet 2 
е е D 
transport & directions = 
— 
15 this һе... to (Wümíng)? ... nêi bai (vüu-ming) ma go 
boat an-rau a 
bus gung-gling gii-shee = 
train án-hüo-shee m 
n 
Where's a/the ...? ... you giilaew = 
bank ngan-haang 2 
place to change foreign money diek vuen shien дйек-гоок л 
post office you-déen-gii I 
N 
25 
= 
> 
2 
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shing mëwng au mbáew dei-dòo néi raa án dei-füeng néi dok-dau 
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What's the address? 
diek-yóu you gii-laew 
How far is it? 
mii géi-láai gyai 
Can | get there on foot? 
byaai ron gváa-bái ndai mbou 
How do | get there? 
ban-laew byaai 
Turn towards the left/right. 
yieng baai-séwi/baai-gvaa vaan-gvaa-bai 
It's straight ahead. 
it-shik byaai-bai shoo baai-naa 


Its... you... 
behind... baai-lang ... 
infrontof... baai-nàa ... 
near... théi-hèen ... 
onthe corner baak-ròn 
opposite ... dóoi-mien ... 
there gii-han 

accommodation 


Where's a guest house/hotel? 

giilàew mii bin-gvaan/lii-gvaan 
Can you recommend somewhere cheap/good? 

mèwng haew дби gaew án diek shien/ndéi-you, ndai mbou 
l'd like to stay at a locally run hotel. 

gou thieng уби an héek-diem daang-diek ging-ying nei doo 
l'd like to bookaroom, please. 

góu thieng ding füeng 
| have a reservation. 

góu théen shii yaew-ding gváa 


Do you havea ... room? mii füeng ... ró ndéwi 
double (suite) dáau 
single dáan vün 
twin thóong vün 


How much isit per night/person? 
ngòn-ndèu/bòu-ndèu gei-ldai shien 
l'd like to stay for (three) nights. 
daa-thtien doo (tháam) ngón 
Could | have my key, please? 
faak-yak-thèi an füeng hàew би, ndai mbou 
Can | get an extra (blanket)? 
sháai haew góu (faan-daam) ndéu, ndai mbou 
The (air conditioning) doesn't work. 
(gung-diu) vaai lo 
What time is checkout? 
théi-laew dóoi füeng 


Could | have my ..., shing mëwng dóoi . . . 
please? haew gou 
deposit shien-dat 
passport hüu-sháau 


— = 


Where's the local internet cafe? 
gii-néi mii vaang-baa lewi 


Where's a/an ...? .... you gii-laew 
ATM thëw-düng ling-shien-gii 
public phone gung-yung déen.váa 
l'd like to... оби thieng ... 
get internet access héwn vaang 
use a printer/scanner yung daa-yin-gii/thaau-myaau-gii 


What's your phone number? 
déen.váa mèwng dewk géi-ldai 
The number is ... 
haau-mda dewk ... 
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sightseeing 


l'd like to see some local sights. 
gou thieng bai yaew gii ging-thak boon-diek 
I'd like to see... 
оби thieng bai yaew ... 
What's that? 
gii-hàn dewk gli-maa 
Can take a photo? 
оби ing thíeng ndai lewi 
l'd like to go somewhere off the beaten track. 
оби thieng bai yaew gii lii-you-déen dok-giing dii 
How long is the tour? 
daau-yòu аи géi-láai théi-gáan 


Where can | buy locally produced goods/souvenirs? 

gii dò-gdai géi-niem dáang:diek han you gii-làew shaew ndai 
What's this made from? 

an dó-gáai néi yung gii-màa shaai-liu sháau ha 


Guilín gvëi-lin 
Hua Shan diff paintings vee-báang:dáat byaa-raai 
International Song Festival shíet-féwen thdam nyiet tháam 
local chieftain's residence in Xinchéng — yin-shing háak«dóo yaa-mòon 
museum bóo-vüu-gvàan 
Yiling Cave in Wümíng vüu-ming yii-ling-ngàan 

= Zhuang village mbaan shueng 

С 

Ф е 

A shopping 

== 

[92] Where'sa ...? ‚.. you gii-laew 

m camera shop shaau-thieng-gvaan 

| market shieng-háew 

W souvenir shop gii-néen-gvaan 

> supermarket shaau-gii thii-shaang 

< 

2 

as 

N 
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ld like to buy... 
góu thieng shdew ... 
Can I look at it? 
оби yaew:yaew ndai lewi 
How much is it? 
gèi-laai ngàn 
Please write down the price. 


shing ràai gii gyáa-shien rong-dau haew gou 


That's too expensive. 

dáai bèeng lo 
I'll give you (five kuai). 

haew mewng (һаа man) ngan 
Do you accept credit cards? 


yung thin-ying-gaa дудаи shien ndai lewi 


There’s a mistake in the bill. 
mbaew daan néi mii vèwn-dii 


less dáai nòoi 
enough gau 

more dáai даі 
bigger hüng dii 
smaller íi dii 
meeting people 

Hello. (said to one person) mèwng 
Hello. (said to more than one person) thou ndi 
Welcome. hoon-ying 
Goodbye. (said by person leaving) ^ gòu bai góon lo 
Goodbye. (said by person staying) ^ паёі byaai 
Goodnight. maa nin lo 


How are you? 

Fine. And you? 

What's your name? 

My nameis ... 

I'm pleased to meet you. 


mèwng ndéi ma 

ndéi, mëwng ne 

ming:shoo mèwng heu-guu maa 

оби heu-guu ... 

sháu mèwng rán-nàa, dang rdai-shdai 
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amanner of speaking 


When approaching people to ask assistance, it's polite to address them with 
one of the following terms, which differ according to the gender and age of the 


person you're speaking to. 


female older than your parents 


female (adult) younger than your parents 


male older than your parents 
male (adult) younger than your parents 


mee-baa 
mee-thim 
boo-lüng 
boo-áau 


This is ту... bóu-vün néi dewk ... gou 
brother (older/younger) dak-gòo/dak-nieng 
child lewk 
daughter daa-lewk 
father daa-boo 
friend bàng-yóu 
husband gvaan 
mother dda-mee 
partner (intimate) dak-yòu/daa-yòu m/f 
sister (older/younger) daa-shée/daa-niieng 
son dak-lewk 
wife yaa 

making conversation 


Do you live here? 

mèwng you gii-laew doo 
Where are you going? 

mèwng bai gii-làew 
Do you like it here? 

diek-néi dewk-gyai lewi 
Move it here. 

diek-néi dewk-gyai ráai-sháai 
Have you eaten? 

mèwng géwn hau shang 
Are you here on holidays? 

mèwng dang gii-néi lii-you ma 


ZHUANG - making conversation 
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I'm here ... оби dang gii-néi . . . 


fora holiday Iti-you 
on business dok-shaai 
to study lòu-haak 


How long are you here for? 
mèwng you gii-néi you géi-naan 
I'm here for (four) weeks. 
оби you gii-néi you (théi) án thing-gii 
Can take a photo (of you)? 
góu ing thíeng (mèwng) ndai lewi 
Do you speak (Zhuang)? 
mèwng гбо gaang (vaa-shueng) lewi 
What language do you speak at home? 
mèwng you ndáew ràan gaang vaa gii-màa 
What do you call this in (Zhuang)? 
gáai-n&i gaang (vaa-shueng) heeu-guu maa 
What's this called? 
gáai-n&i heeu-guu maa 
l'd like to learn some (Zhuang). 
góu thieng haak dii (vaa-shueng) yaew 
Would you like me to teach you some English? 
gòu thóon mèwng/thòu vaa-ying-yli ndéi mbòu sg/pl 
Is this a local custom? 
yieng-néi дии dewk füng-thuk ddang-diek ma 


Great! shán ndéi 

Hey! vei 

It's OK. lii ndai ba 

Justa minute. shaa dii 

Just joking. mèwng sháu gou gaang-riu 
Maybe. láau dewk yieng-néi 
No problem. mbou mii maa 

No way! mbòu ndai lo 

Oh, spare me! mbou guu lo 

Sure, whatever. ndai, ndai 

That’s enough! gau lo, gau lo 
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Where are you from? 


I'm from... 
Australia 
Canada 
England 
New Zealand 
the USA 


What's your occupation? 


l'ma/an... 
businessperson 
office worker 
tradesperson 


How old ...? 
are you 
is your daughter 
is your son 


I'm... years old. 
góu тїї... bii 
He/She is... years old. 
dée тїї... bli 
Too old! 
dáai làau lo 
I'm younger than | look. 


mèwng daa gii-làew dau 


góu dewk уйп... 
adu-daa-lii-yda 
gyaa-nàa-dáa 
ying-góo 
thin-thii-làan 
méi-goo 


mëwng дии gli-maa hóong 


góu dewk ... 

vin théeng-éi 
vün-baan-góng 
vün shaang 

.. mii g&i-láai bii lo 
mèwng 
daa-lewk mèwng 
dak-lewk mèwng 


góu haau-théeng gvaa gii yieng gou 
Are you married? (askingaman) 


mèwng au la 

Are you married? (asking a woman) 
mëwng háa la 

Im... gàu ... 
married (said by a man) au yaa lo 
married (said by a woman) háa vün lo 
single bóu-dok 


I live with someone. 
Do you have a family of your own? 
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оби sháu уби gòu dong-you 
mèwng ban-gyaa shang 
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Doyoulike ...? mëwng gyai ... ma 


| (don't) like... оби (mbou) gyai ... 
art yii-thùu 
film băi yaew déen-ying 
music díng yin-yòo 
reading dok tháew 
sport ай-уй 


feelings & opinions 
I'm (not)... оби (mbou) ... 
Are you ...? méwng ... ma 
cold nit = 
hot héwng Ф 
hungry düng fek D 
thirsty hòo-haew 5 
tired bak © 
u 
| (don't) feel... оби (mbòu) róo-nyin . . . Qo 
Do you feel ...? mèwng r6o-nyin ... ma 
happy áang o 
sad mbou áang s 
worried vüeng 5 
What do you think of it? mëwng r6o-nyin ndéi mbou ndëi 2 
Its... dée ... a 
awful удак raai-shaai 
beautiful gyáundéi N 
boring shin mbéw т 
great gik ndëi = 
interesting yin rdai-shdai 2 
OK їй ndéi a 
strange gii-gvdai/gèi-hei 
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farewells 
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Tomorrow l'm leaving. 
ngòn-shook gòu yak bai lo 
Ifyou come to (Scotland), you can stay with me. 
daang-nau mèwng dau (thuu:gew-làan) hoon-ying mèwng dau sháu dou doo you 
Keep in touch! 
shieng-thèi raai thin 
It's been great meeting you. 
Sháu mèwng гӧо-паа shan vdai-vuet 
Here's my (address). 
gii-néi dewk (diek-yóu) gòu 
What's your (email)? 
(déen-théw thin-thieng) mèwng ban-laew гаа 


Bon voyage! ndèi byaai 

Congratulations! gòng:héi 

Good luck! hoo méwng thèi-héi ndéi 

Happy birthday! ngon-théeng váai-vuet 

Happy (Chinese) New Year! bii-móo vaai-vuet 
eating out 


Where would you go for (a) ...? ... Shéi паёі dang gii-laew bai 
banquet baan daai-lau 
celebration baan hoi hoo 
cheap meal gii hau byak bien-ngéi 
local specialities hau byak bòon-dei 
yum cha géwn shàa 


Canyourecommenda...? 


bar 

cafe 

dish 

noodle house 
restaurant 
snack shop 
(wonton) stall 
street vendor 
teahouse 


I'd like (a/the) ... 
table for (five) 
bill 
drink list 
local speciality 
menu 


mèwng gaang ... shéi ndéi you gii-làew 
bou-lau 
gaa-fei-gvaan 
byak 
bou mien-fan 
bou-hau 
ddan thii-thik 
dáan (vün-dan) 
dáan hèen-gaai 
Shàa-güen 


gou du... 
an daai (haa vün) 
Sháang:daan 
daan-lau 
shūng byak mii dak-diem boon-dei han 
shdai-daan 


(non)smoking table an daai (mbou) haew shit en 


Are you still serving food? 
thou thèi-nèi Iii háai-dóu ma 

What would you recommend? 
mii gii-maa byak shéi ndéi 


What's in that dish? 
shüng byak néi yung gii-màa dong-yieng maa long 
I'll have that. Ф 
БЕ E w 
au shüng néi = 
ld like it with... láai shüeng dii .. . = 
I'd like it without ... shing gai shüeng . . . 
chilli lewk-maan o 
garlic hóo = 
MSG véi-shing | 
nuts mdak-fai N 
oil you I 
What do you normally eat for breakfast? = 
hat-nang gèwn màa > 
What's that called? a 


shüng-néi heeu-guu maa 
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ld like ..., please. 
one slice 
a piece 
asandwich 
that one 
two 


This dish is ... 
(too) spicy 
superb 


Move this dish. 


Shüng byak néi shán hóom 


Move the local cuisine. 


byak bòon-dei shan ndéi-géwn 


That was delicious! 
shan ndéi-géwn 
I'm full. 
géwn im lo 


breakfast 

lunch 

dinner 

drink (alcoholic) 
drink (nonalcoholic) 


... Water 
boiled 
cold 
sparkling mineral 
still mineral 


(cup of) coffee... 

(cup of) tea... 
with (milk) 
without (sugar) 


black tea 
chrysanthemum tea 
green tea 

jasmine tea 

oolong tea 


shing hàew gòu ... 
gdai ndéu 
fan ndéu 


an thaan-ming:shii ndéu 


an-han 
thóong án 
shüng byak néi ... lo 
(dáai) maan 
ndéi gëwn rdai-shdai 


ngàa 
ring 
shau 
lau 
yin-liu 
... ram 
gon 
gyòt 


gváang:shéen-thüi dáai gii-báau 


gváang:shéen-thüi 


(sh&en) gaa-fei ndèu . . . 

(shéen) shàa ndéu ... 
dewk (niu-naai) 
mbou déwk (dàang) 


hong-shaa 
shàa váa-güt 
shaa héeu 
vaa-shaa 
vuu-lüng shaa 


fresh drinking yoghurt 
(orange) juice 

lychee juice 

soft drink 


a... ofbeer 
glass 
large bottle 
small bottle 


a shot of (whisky) 


a bottle of... wine 
a glass of... wine 
red 
white 


What are you drinking? 
I'll buy you a drink. 
What would you like? 
Cheers! 

This is hitting the spot. 


I think I’ve had опе too many. 


I'm feeling drunk. 


2 


corn on the cob 
dumpling (boiled) 
dumpling (fried) 
dumpling (steamed) 


flat bread with sesame seeds 


rice noodles 


sticky rice in bamboo leaves 


wonton soup 


thoom niu-naai 
ram (máak-dóng) 
ram lei-céi 
gli-thüi 
.... bii:shiu ndéu 
shéen 
bing hung 
bing її 


shüng (véi-théw-gii) ndéu 


bing büu-dàau-shiu ... ndéu 
bòoi büu-dàau-shiu ... ndéu 
hong 
hdau 


géwn maa 

оби shing héek 

géwn gii-màa lau 

géwn lau 

dáai ndéi géwn lo 

gou láau géwn dáai láai lo 
góu mii dii fii 


lin hau-yaang 
shài 

shài shien 
baau 
thaau-bing 
fan 

fang 

vün-dan 


m 
° 
=. 
= 

© 
° 
с 
et 

| 
N 
ac 
c 
2 
2 
Q 


271 


special diets & allergies 


Do you have vegetarian food? 
mii byak sháai ndëwi 

Could you prepare a meal without ...? 
guu byak mbòu shúeng ... ndai mbou 


I'mallergicto ... góu dóoi ... góo-min 
dairy produce naai-bin 
eggs gyái-gái 
meat noo 
nuts ngvei-máak 
seafood gii dò-gèwn ndáew haai 
emergencies & health 


ZHUANG - special diets & allergies 
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Help! góu ming 

Go away! váai byaai bai 
Fire! dàew fèi lo 
Watch out! thiu-thim 


Could you please help? 
mèwng baang gou ndai трби 
Can l use your phone? 
оби shíi an déen-vaa-gii mèwng ndai mbou 
I'm lost. 
góu byaai lèng lo 
Where are the toilets? 
shèe-thòo you gii-laew 
Where's the police station? 
báai-shüu-thoo you gii-laew 


Where's the .... Shéi gyaew уби 
nearest...? gii-làew 
dentist yaa-yii 
doctor shaang-yèw 
hospital yii-yén 
pharmacist yòo-faang 


english—zhuang dictionary 


In this dictionary, words are marked as N (noun), a (adjective), v (verb), 50 (singular) and p! (plural) where necessary. 


A 


accident (mishap) thai-méwt 
accident (traffic) dok-thai 
accommodation diek-géwn-you 
adaptor shaa-dòu shóon-shée-gii 
address n diek-you 

after dòk-lòng 

air conditioning gung-diu 
airplane fei-gii 

airport fei-gii-shaang 

alcohol làu 

all dàng 

allergy gó-min-shéwng 
ambulance giu-hiu-shee 

and sháu 

ankle daa-bau 

antibiotics gáang-gin-thüu 

arm géen 

ATM théw-düng ling-shien-gii 


B 


baby lewk-nding 

back (of body) baai-lang 
backpack dai-thaew 
bad yáak 

bag dai 

baggage hing-li 

bank ngan-haang 

bar bou-lau 

bathroom théwi-fewng-geen 
battery déen-shii 
beautiful gyau-ndéi 
bed shòong 

beer bii-shiu 

before (time) goon 
behind baai-lang 
bicycle daan-shee 

big hing 

bill shaang-daan 
blanket даат 

blood group lewt-hing 
boat án-rü 


book (make a reservation) v ding 


bottle bing 


: boy lewk-thdai 


brakes (car) kaap-shii 
breakfast ngàai 

broken (out of order) vaai lo 
bus gung:güng gii-shee 
business théeng-éi 

buy v shàew 


C 


camera sháau-thieng:gii 

cancel mbou au 

car gii-shee 

cash n shien-ngan 

cash (a cheque) v dóoi-yien (shii-byáau) 
cell phone thóu-gii 

centre n shüng:gyáang 

change (money) v vuen (shien) 
cheap bien-ngèi 

check (bill) shdang-daan 

check-in n dewng-gii 

chest (body) nàa-àk 

children lewk-nyée 

cigarette ien 

city ndáew-thing 

dean a tháew 

Closed gvéen dòu lo 

cold (food/water) a shap 

cold (weather) a nit 

collect call déen-vaa dóoi-füeng hàew-shien 
come dau 

computer déen-nàau 

condom bii-yin-dau 

contact lenses ngàan-gíng yin-hing 
cook v thàew 

Cost n boon-shien 

credit card thin-yiing-gaa 

currency exchange diek vuen shien 
customs (immigration) haai-gvaan 


D 


dangerous yüng:yiem 
date (time) that-shéi 
day ngón 


: delay v ngu 
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dentist yaa-yii 

depart lii 

diaper vaa-nyou 

dinner shàu 

direct a shik-thoo 

dirty Gu 

disabled féi 

discount v daa shing-thóo 
doctor shaang-yèw 

double bed shòong thòong-vin 
double room füeng thòong-vun 
drink n yin-liu 

drive v hàai (shii) 

drivers licence gyaa-thii shii-sháau 
drug (illicit) düu-bin 


E 


ear rèw 

east dóng 

eat géwn 

economy class ging-shii shaang 
electricity déen-gii 

elevator déen-dii 

email déen-théw you-géen 
embassy daa-thii-gvaan 
emergency thai gan-gip 
English (language) vaa ying-yii 
evening gyáang-ham 

exit n shiu-gou 

expensive bèeng 

eye dáa 


F 


far gyái 

fast váai 

father daa-boo 

film (camera) gyaau-géen 
finger lewk-fèwng 
first-aid kit gii-giu yoo-thieng 
first class shaang dau-dang 
fish n byáa 

food gii-géwn 

foot din 

free (of charge) méen-fai 
friend bòng-you 

fruit таак 

full (container) rim 

full (stomach) im 


G 


gift lai 

girl lewk-mbèwk 
glass (drinking) shéen 
glasses yaang-ging 
go bái 

good ndéi 

guide n bóu-dáai-rón 


H 


half n büen 

hand fèwng 

happy áang 

he dée 

head n gyàu 

heart thim 

heavy nak 

help v baang 

here gii-nêi 

high tháang 

highway gung-lüu 

hike v byàai loo 

holiday gyaa-géi 

homosexual dung-thing-lèen-shèe 
hospital yii-yèn 

hot (temperature/weather) ndáat 
hotel lii-gvàan 

(be) hungry ding-iek 

husband gvaan 


Гоби 

identification (card) thin-féwn-shéwng 
ill bing lo 

important you-gan 

injury (harm) thieng-haai 

injury (wound) baak-thieng 

insurance baau-yéen 

internet hiu-lèen-vaang 

interpreter faan-yii-yeen 


J 


jewellery sháew-bàau 
job hóong 


K 


key yak-thèi 


: kilogram gòng-gan 


kitchen ràan-dàa-shàew 
knife shàa 


L 


laundry (place) thii-yii-diem 
lawyer lii-thew 

left (direction) théwi 

leg (body) gaa 

lesbian nii-thing diing-thing-léen-shée 
less nóoi 

letter (mail) thin 

light n dén-dewng 

like v gyài 

lock n thüu 

long rai 

lost lòng-ròn 

love v gyài 

luggage hing-lii 

lunch ring 


M 


mail n you-géen 

man van 

map dei-dòo 

market shieng-háew 
matches haab-féi 
meat noo 

medicine yéw 
message shien-vaa 
milk niu-naai 

minute fán 

mobile phone thóu-gii 
money shien 

month ndéwen 
morning gyàang-hat 
mother dàa-mee 
motorcycle moo-dòo-shee 
mouth báak 


N 


name ming:shoo 

near gyaew 

neck n hoo 

new móo 

newspaper báau-shei 
night gyáang:ham 

no mbêu 

noisy shàau 

nonsmoking mbou shit ien 
north bàk 


` nosendáng 


now théi-néi 
number haau 


0 


old (people) làau 

old (things) gée 

one-way ticket bíu daan-shéwng 
open a haai-déwk 

outside baai-roog 


P 


passport hüu-sháau 

pay v gyáau shien 
pharmacy yòo-faang 
phonecard déen-vaa-gaa 
photo mbaew-thieng 
police ging-shaa 
postcard ming-thin-béen 
post office you-déen-gii 
pregnant mii ndáang 
price n gyaa-shien 


Q 


quiet a yam 


R 


rain п fèwn 

razor faak-dái 

receipt n thõu-dìu 

refund n bòoi 

registered mail you-géen gváa-haau 
rent v shóo ràan 

repair v shooi 

reserve v baau-lòu 
restaurant bóu-hàu 
return (give back) hòoi 
return (go back) bai-maa 
return ticket bíu bái-dáau 
right (direction) baai gváa 
road rón 

room n füeng 


S 


safe a áan-shien 

sanitary napkin tháai daew-thak 
seat n diek-nang 

send thóng 
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sex (intercourse) dó-ëe 
sex (gender) dak ró daa 
shampoo thii-faa-shii 
share (а dorm) dòng-you 
she dée 

sheet (bed) daam 

shirt buu 

shoes hàai 

shop n bóu 

short dám 

shower n lin-yi-thii 
single room füeng vün-ndéu 
skin n nang 

skirt n gun 

sleep v nin 

slow meen 

small ii 

soap géen 

some mbang 

soon shou 

south naam 

souvenir dó-gáai géi-niem 
stamp you-biu 

stand-by ticket béi-yung-biu 
station (train) shee-sháan 
stomach düng 

stop v ding 

stop (bus) n gung:güng gii-shee sháan 
street gáai 

student haak-théeng 

sun dang-ngòn 

sunscreen faang-tháai-yóu 
swim v you-rém 


T 


tampon méen-tháai 
telephone n déen-vaa 
temperature (weather) gii-vewn 
that han 

they gydng-dée 

(be) thirsty hoo-háew 
this néi 

throat hoo 

ticket biu 

time théi-gaan 

tired bak 

tissues shéi-gan 

today ngon-néi 

toilet shée-thoo 
tomorrow ngòn-shook 
tonight ham-néi 
tooth héeu 


toothbrush gáaisháat-héeu 
toothpaste yaa-gaau 

torch (flashlight) thou-dén-diing 
tour n lii-hing 

tourist office lii-hing báan-gung-thii 
towel thüu-báa 

train n hóo-shee 

translate faan-yii 

travel agency lii-hing-thée 
travellers cheque lii-hing shii-byáau 
trousers váa 

twin-bed room füeng thòong shòong 


U 


underwear buu-ndaew 
urgent gan-gip 


V 


vacancy füeng hong 
vegetable n byak 
vegetarian a bôu géwn sháai 
visa shiem-shing 


W 


walk v byaai 

wallet shien-báau 

wash (something) thak 
watch n thou-byaau 
water п ram 

we (including ‘you’) rau 
we (not including “you”) dou 
weekend shòu-mòo 
west thai 

wheelchair éi-lok 

when théi-laew 

where gii-aew 

who bóu-làew 

why vii-maa 

wife yaa 

window baak-daang 
with sháu 

without mbou mii 
woman mee-mbëwk 
write raai 


Y 


yes dewk 
yesterday ngòn-lèwen 
you sg mewng 


© you pl thóu 
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mw os — alphabet 


N 
N 
со 


alphabet 


+ э©® ©, э у > 


— so [AS] a +e o9 HOV У 5 8 


> 


Ss 
EN 
£ 
= 
> 


Extended letters (for Chinese and other 
foreign words) are listed below. 


» 7 t 


chó 


Mongolian is written vertically, ie from top 
to bottom (and read from left toright), in 
acursive alphabetic script consisting of 23 
basic letters with the addition of several 
extra characters used mainly to write words 
borrowed from other languages. 


Not all sounds listed in this table are found 
in the phrases within this chapter. See the 
pronunciation guide, p280. 


Where two options are given in the table, 
you might see either symbol used. 


MONGOLIAN 


Kawa AT 


about Mongolian 


Mongolian (mong-gol hul еЗ ~ ) is a Mongolic language, thought to be 
related to Turkish, Japanese and Korean. It's written using a cursive script in vertical 
lines read from left to right (also see p282) — one of few languages to be written 
this way. According to legend, the script was instituted by order of Genghis Khan in 
1204. Today, there are estimated to be around 10 million Mongols worldwide, the 
majority living in the Inner Mongolia Autonomous Region of (hina. The standard 
language for Mongols in China is based on the Chahar dialect (used in this chapter), 
an official language alongside Mandarin Chinese. Mongolian restaurants and stores 
can be found throughout Inner Mongolia, and if the Mongolian writing on the signs 
is larger than the Chinese, you can be sure those inside speak Mongolian. Of course, 
a trip to Inner Mongolia should include a visit to its famous grasslands. Travel- 
lers here will often be met by locals and presented with a ceremonial scarf, called a 
khadag (had-dug *<~), along with verbal blessings. Foreigners speaking Mongo- 
lian cause great delight — even more so if you say tan-në yir-rool tog-tukh bol-too-gé 
a? 6 ^o^ ec—S Gies — meaning ‘May your blessings come to pass!’ 


ш mongolian 


Russia 


HÈILONGJIANG 
ja 


Mongolia Ha'èrbino 
JILIN 
@ Shénydng. 
HEBEI LIAONING 
ray оо BEUING 
GANSU ings North 
TIANJIN LOGS 


0 
= 
О 

E 

et 

| 

= 
O 
= 
e 
[9) 
EE 
> 
2 


SHANXI — Tianjin? Bohai 
Taiyudn @snijiazhuang Ban fellow 
QINGHAI |. HUI HEBE! улп судне South 
Xining® — QLánzhóu © SHANDONG Korea 
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pronunciation 


Z es — pronunciation 


N 
со 
о 


Symbol English sound 
a fat 

aa father 
ai aisle 
ao Mao 
ay day 

e bet 

ê there 
ee see 

i pig 

0 hot 

ó alone 


“e' pronounced 


? with rounded lips 
oi oil 

öö slightly longer ö 
00 tool 

u cut 

ü good 


In this chapter, the Mongolian pronunci- 
ation is given in green after each phrase. 
The ‘r’ in Mongolian is a hard, trilled 
sound. Note that s should always be 
pronounced as in ‘sip’ regardless of the 
sounds around it. 

Syllables are separated by a dot and the 
stressed syllable is marked by italics. 


For example: “e ar-bun 


Symbol 


sh 


ts 


N 


English sound 
bit 

chin 

dog 

fun 

go 

hot 

jump 

kid 

as the ‘ch’ in 
Scottish ‘loch’ 
lip 

map 

no 

sing 

pet 


run (very strong 
and trilled) 


sip 
shoe 
top 
cats 


very 


Yes./No. Os. оо teem/oo-gway 
Yes, that’s right. СЭЗ tu-gu 

Yes, that would be 0K. Bo? bol-né 

Hello. Ne? Ge sSc-  sénbénnó 
Goodbye. sen ba-yur-té 
Thank you. — ba-yur-laa 
Excuse me./Sorry. ROSA òch-lè-ré 


language difficulties 


Do yous speak Eng ae 


RI AR sS = ta ang-gul hul mu-tun nò 

Do you understand? o 
NA <<< об o: ta oil-goj jò = 

| (don't) understand. yo 
G^ dovan” ( Ae 9 ) bee oil-og-sun-(gway) o 
Could you please repeat that? [Сә] 
NoE A sS c- dékh-aad nig üd-daa m 
oco KR BRA hilj bol-un nò ° 
Could you please speak more slowly? =n 
Dit Re Bo eG c- aa-jim shig hilj bol-un nò = 

£ 
| mmbes E 
[SL tig 20 ос hur MD 

1 — nig 30 fon güch Л 

2 So hoiyur 40 ora düch | 
3 әке) gino 50 won teb = 
4 S“ dio 60 A jir е) 
5 o4 tav 70 owa? dal 2 
6 ^. jirgaa 80 T nai С 
7 "Ges бй 90 s” yir О 
8 —— nem — 100 <S jò = 
9 xS yis 1000 FRI myang = 


araoo 1,000,000 “men” jóntüm 


f 
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time & dates 


What time isit? 
—— = BLES Feb Gre a+ hut-tee chag bolj bekh vë 


It's (10) o'clock. 
(AKO ) av AE es^ ar-bun) chag bolj ben 
Quarter past (10). 
vè” f< ar-bun) chag ar-ban 
(AKO ) ran sim” ta-vun min-nut 
Half past (10). 
(AKO ) av ae ar-bun) chag ha-gas 
Forty-five minutes past (10). 
NGA << Prae ar-bun) chag dü-chin 


(sè) x ta-vun min-nut 


At what time (does it start)? 
Ap 9 9S (^ 9 BAL) е hut-tee chagt (ukh-lukh vè) 


(It starts) At 10. 
AO? n ( —— a ) ar-bun chag-aas (ukh-lun-ne) 
It's (18 October). 
an vu ) 00-00-dur (ar-bun sar-in 
^e (An M ^ arbun némun) 
the day before — ŭr-jee-dur 
yesterday 
yesterday Aosta et oo-chig-dur 
today NGA 00-noo-dur 
tomorrow Aue mar-gaash 
the day after ces Opt nüg-oo-dur 
tomorrow 


justa twist to the right 


Mongolian script is written vertically and read from left to right. So if you want 
to have a go at reading the script in this chapter, or when asking a local to read it 
for you, simply turn the book 90 degrees clockwise. Our coloured pronunciation 
guides, however, should simply be read the same way you read English. 


Ф 
© 
© 
m 
Ф 
E 

1 
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Monday fex a? jn ga-rug-een nig-un 


Tuesday S< o— oss ga-rug-een hoir 
Wednesday fex o— Brox” ga-rug-een gür-bun 
Thursday £e? a? Sase” ga-rug-een diir.bun 
Friday fry o vè? дачтид-ееп ta-vun 
Saturday fes o— ^x ga-rug-een jur-gaa 
Sunday fex a up ga-rug-een üd-dur 


transport & directions z 
=) 
Is this ће... to oS o un (ü-aan-ad) л 
їо (Ulaan Нада)? NG ==... och-ikh ... mùn ó D 
L 0 MR ) = 
bus KN AA neet-in ma-shin tur-rug et 
m e 
train AS NON galt tur-rug joh 
plane T nis-gul = 
Where's a/the...? ... ~ SS &e c- ... haa bèkh vë a 
bank en benk =: 
сопуепїепсе OS DA khit dul-goor © 
store w 
currency әәә Nake See  jós so-likh gajijur | 
exchange = 
pharmacy AL ө—7 RA um-meen dul-goor ° 
post office May” ~oe  shó-dang tob-chô z 
restaurant fos c hò-lan gur Q 
Is this the road to (the Inner Mongolia Museum)? О 
oS c- un bol (00-woor mong-gol-in > 
Tou PG sèv moo-zei)-d ya-vukh => 


7 Atak fel” jammünnó 
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Can you show me where it is on the map? 
REG <S tax sS = oon-ee gaj-rin jir-rug dòdr 
AR? < Spee o Axe) ә) лабай jaaj lig-giin nò 


Where is it located? 


AA Gee Gre a+ haa bé-dug vë 
How far is it? 
—— A Ge сз hut-tee hol vé 
How do | get there? 
Poze Gre a+ bee yaaj tund 
G^ A096 Ang” och-chikh vë 
Turn towards the left. 
Aue 6— joonsh-òn 
Turn towards the right. 
“e — 6—7 ba-rònsh-òn 
= It's straight ahead. 
© so SA — shòt ya-vun 
= 
U Can I get there on foot? 
e Bon әб c- bee yav-gun o-chij 
5 S^ e =S bol-un nò 
о 
ч 
м 
(е) 
о. 
л 
= 
G 
м 
чә 
1 
behind —S ors ar-dun 
a in front of м Ss oom-nun 
near Non oi-rul-chò 
on the corner ^e ^S RO im-chilgtbèn 
Í opposite Afè fel pon us-rug tal-dun 
there oz” tund 
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accommodation 


Where's a guest house? 
AA Gb Gn a+ joch-deen bò-tul 
oo ea) haa bèkh vë 
Can you recommend somewhere cheap/good? 
^ SS = nad-ud nig hyemd-hun/sen shig 
Mo) Dee Poss gajjur tan-il-chólj 


Te BOR, MR [| M  igqgunnó 


l'd like to book a room, please. 


AO 6 IR Sen bee nig ür-róó 

G^ AOR, —— jakh-aal-dakh san-naa-té 
| have a reservation. 

G^ FAR ot < bee nig ŭr-röö jakh-aald'jai 
Do you have a ex sS = tand ... ŭr-röö bën nò 
... room? e... 

double (suite) Sos fe? 6 hoi-yur hoo-nà 

single Ayen? Фчо G ganch hoo-në 

twin Sos ATES fr hoi-yur or-té 
How much isit per night/person? 

— anpi fèn a+ nig ho-nug/hoon 

TR Prose | fèe” hut-tee jòs vë 


l'd like to stay for (three) nights. 
G^ (ORB, ) danre Pe ©= bee (gü-roo) hon-nokh san-naa-té 
Could | have my key, please? 


— sS = til-khoor-dòn ügch 
ABA eo Aa bol-un nò 
Can I get an extra (blanket)? 
So Gio. sS c öör nig (tans) ügch bol-un nò 
assis, ess, (e) 
The (air conditioning) doesn't work. 
(Sr S ) ^Sxaxo- (kong-tee-aa-oo) uv-dur-jé 
What time is checkout? 
568-6 An a+ mar-gaash hut-tee chagt 
Ta NA ANGGA = A6 yav-vakh vë 


w 
A 
A 
° 
3 
= 
° 
о. 
Ф 
= 
° 
= 
| 
= 
О 
2 
С 
о 
= 
> 
= 
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Could | have my Bo sS = min-nee ... bó-chaj ügch 


..., please? 46... RSS eS bolk'unnò 
deposit Saray S fae bar-ree-chaan-nè müngk 
passport DNR pas-port 


banking & communications 


Where'sa/an...? 65 na ... haa bèkh vé 
ATM a < tee kwan jee 
public phone weg s << — neet'in ó-tas 
internet cafe TOS Gut net baar 


How much isit per hour? 
FOR av tapa rai Gres c— nig chag hut-tee jós vë 


What's your phone number? 


л 
c 
° 
= 
G 
Y Nga AA tan-në (i-tus-un no-mur 
с NG Azi” toke hut-tee vë 
= The numberis ... 
E < te ӨЗ... min-nee no-mur bol . . . 
E 
° . . 
~ sightseeing 
og 
[92] What ti i 
c at time does it open/close? 
— PANO, / Pe! Gn a+ hut-tun chagt 
= C7 n S nò-dug/haa-dug vë 
б What's the admission charge? 
-Q S«soG GA NAT c- pee-aa-00 hut-tee jòs vë 
| Is there a discount for student/children? 
«5S Gam aba. Sü-ragch-een/hookh-deen 
: E d pee-aa-oo bên nò 
l'dlikea ... 6... ERR S bee... av-yaa 
catalogue ^M. RAZ  jô-gaa-chul-een div-tir 
| guide < jam-chee-lugch 
map DA s <s gaj-reen jü-rug 
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l'd like to see ... 
bee NGO Хет Sa 
What's that? 
NG sS An = 
Can | take a photo? 
M oS œ 
G^ Avèg 656 
Can take photos here? 
9 oS œ 
A Nee Gb 
When's the next tour? 
<o AOA RG Gn a- 
How long is the tour? 
“арх Hoyas, fan a+ 


Arjai Grotto (Utag Banner) 
——— Sen 

Bai Ta (White Pagoda) 
manye? NBA 

Da Zhào Monastery 
IOR SS So 

Dali Lake 
es ce 

Daqingqou Nature Reserve (Tongliáo) 
rac) ç— SoS 

Five Pagoda Temple 

Genghis Khan’s Mausoleum in Ordos 
PEON 


Tomb of Zhaojun 
<o «so 6 Aa” 


Yuan Dynasty Upper Capital (Shàngdü/Xanadu) 
AN 


s + 
^w ^wuM 7” 


... Gjikh san-naa-té 
tiryoo bë 


bee soo-dur avch 
bol-un nó 


und soo-dur avch 
bol-un nó 


hut-tee chag-aas da-raa-cheen 
jò-gaa-chikh ölj bol-ukh vë 


hut-tee hiig-chaa vé 


arjai a-goi 

cha-gaan süv-rag 

yikh jó som 

dal nòr 
chiing-khul-een gao 
tawun siv-ragt som 
ching-gis-seen ong-gun 


јао jee-yun-në ong-gun 


2. 
a 
= 
et 
л 
Ф 
2 
5 
a 
| 
= 
O 
2 
a 
O 
= 
> 
2 


yoo-an ül-seen 
dóód nees-lul 
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shopping 


Where'sa...? Gee n a+ ... haa be-dug vé 
мо 
camera shop en soo-dur ta-takh 
MOG Mgrs gajar 
market Ax RO” jakh dul-goor 
souvenir shop C mong-gol-een onch 
— ga-rul-teen 


"se Tu dul-goor 


Where can | buy locally produced goods/souvenirs? 


Ae Bòn a+ haan-aas tan-né und-kheen 
^oc S< SS onch gar-ult avch 
A An? A 6 ^uo e deelukh vë 
What's this made from? 
—— < =S Ore ON Ges c un-nee yoo-gaar hee-sun vë 
I'd like to buy ... 
G^ ,,, 6 Met, An bee ... a-vukh san-naa-té 
Can look at it? 
G^ <S Aw” — aba. bee ŭ-jij bol-un nò 
Can have it sent overseas? 
A oS с gad-aad ül-sud ya-vòlj 


Ang S NS versus bol-un nò 
How muchisit? 


[e] 

is 

о. 

о. 

° —— oye Gn a+ hut-tee jós vë 

iz N > 

m Please write down the price. 

| Ane Ron sS c- ü-nee-geen bi-chij 

——— = TA ел6 ügch bol-un nò 

That's too expensive. 

` Fa fose mash ün-t& 
I'll give you (five kuai). 

í AER tand (ta-vun tüg-rug) 


NA Б (WA MoE)  üg-gee-y6ó 
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Can you lower the price? 


MSS = hyamd:run nó 
Isthat enough? 
<o fs 96 сз jòs hit-run nò 
It's faulty. 
<< uv-dur-jé 
ld like a refund. 
RA Soc oS = münglc-óón bo-chaj avch 
Aoc O A bol-un nò 
ld like ..., please. Asa ... üg:gé-re 
abag MosesoS tag” sò-lee-ao òt 
areceipt es” ba-rimt 
= > 3 
D 
е Ф 
meeting people = 
5 
< 
Hello. Me Geo. oS sën bën nô = 
Hi. Mc sS = sèn nò Ф 
Goodbye. s< ba-yur-té ° 
Good night. M c ER sèn am-raa-ré о 
D 
Mr/Mrs “ех av-gë I 
Ms/Miss G. av-khé = 
How are you? Na? Aw eS c sën bën nô [9] 
Fine. And you? Me sS c sén sén z 
Mc М sèn nò Q 
What's your name? NA Gra = tan-né al-dur e 
My nameis ... 43S TAX us min-nee пиг... = 
l'm pleased to M IT sê.khun ta-nilch-laa > 
meetyou. 
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my "S — making conversation 
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Thisis my... ^— es <s... un bol min-nee ... 
brother (older) NAN akh 
brother (younger) ès doo 
child Sot hoo-khud 
daughter a hoo-khun 
father ^ aav 
friend Tc nèj 
husband Tow nü-khur 
mother ^y^ 0j 
partner (intimate) ее o— Ro gu-reen hoon 
sister (older) NGA ugch 
sister (younger) Vot” wè hoo-khun doo 
son fès hoo 
wife MA ukh-nur 


making conversation 


Do you live here? 


Where are you going? 

fee 686 Ge a+ 
Do you like it here? 

<o "ose oS ~ 

Move it here. 

Fi dovan 
Have you eaten? 

sS = 

Are you here on holidays? 

Gre Tem” sG c- 


Ae AA” < 


und 50) bên nò 
haa ya-vukh vë 
und sòkh diir-tê уб 
mash dür-te 
id-sun nò 


und am-rilt ing-gò-rò-khòr 
yir-sun nò 


Great! муре M Gre — yaasun sèn bé 
Hey! Ross — hoo-yee 
It's OK. See ауе ha-maa-gway 
Justaminute. SWA tab A bag hül-lëj bé 
Justjoking. Kort Gen sho-gulj bên 
Maybe. Biota Sa bol-ul-chd-té 
No problem. Aka ауе ha-maa-gway 
No way! tre to bolkh-gway 
Sure, whatever. — G*o—^ oa bol-un bol-un 
That'senough! Be bol-chi-khun 
l'mhere... GN. fey” <<= bee ... und yir-jë 
on business AS — au mé-mé hee-khòdr 
for a holiday ASHORE Gor am-rilt 
üng:gó-ró-khóór 
fora meeting Sos x Ove hü-rul hee-khöör 
to study “хоб Got sü-rülch-khaar 
fortravel <o 65% jò-gaach-khaar 
to work rM A ajil-khaar 
to visit family AST S sa-dun-aan 


Neg” 7 üj-hüór 
How long are you here for? 
с—? 


GA apé Bx c ta und hut-tee ŭ-dukh vë 
How long have you been here? 


3 
ty 
= 
5 
< 
б 
° 
5 
< 
(D 
= 
a 
w 
= 
° 
5 
l 
= 
О 
= 
e 
[9) 
= 
> 
2 


ер GS Gre c- ta und yi-róód hut-tee 
NA Aw en” < й-дај bekh vē 
I'm here for (four) weeks. 
7 Tubes. Set bee und (dür-bun ga-rag) 
G^ A (dont? n) sòkh san-naa-té 
Сап take a photo of you? 
A? < MO S Gs sS = tan-nee soo-durlj bol-un nò 
Are you Mongolian? 
a papi sS œ ta mong-gol hoon nò 
Do you speak Mongolian? 
— sS = ta mong:gol hul 
NA apa chat-tun nò 
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What's this called? 


7 556 Ba = unyoo bë 
How do you say ... in Mongolian? 
v 6 OM Ge a+ ... gu-sun ü-gee mong-gol-6r 


wa ON AE < fan yaaj hu-lukh vë 
l'd like to learn some (Mongolian). 


Awa de bee (mong-gol hul) sürkh 
G^ ( food A” ) Noé san-naa-tè 
Would you like me to teach you some English? 
— sS = ta nad-aar ang: gul hul 


о GR Ameen A” jaal-gan-nó 
Sorry, | didn't mean to do anything wrong. 


G^ —— Ore Gv óch-e-re 
PE bee al-vaar bish 
| didn't do it on purpose. 
G^ ARG, Go Ge bee al-vaar bish 
Is this a local custom? 
sS = un tan-né end-kheen 
A e Б о s jang:shil mün-nó 
Where are you from? 
Ge c ta haa-naas yir-see 
OF man se 
Where is your home county? 
ae” Є toxp? ran A tan-né nii-tug chin 


I'mfrom... as bee ... hoon 
Australia Ara NOR к. av-straa-lee-yaa 
Canada ka-na-da 
England anggul 
New Zealand —— "ч shin zee-land 
the USA NGON am-e-rik 


What's your occupation? 


NA t= < ees An оз ta ya-mur a-jil-te vé 
l'ma/an... S<... bee... 
businessperson ^ mé-mé-chin 
doctor Na umch 
foreign language Gen ga-daad hul-nee 
teacher S< MG bagsh 
nurse Age sov-lugch 
office worker AO ^^ akbanojiktun 
photographer Mag soo-dur-lugch 
reporter Job siir-vulyjee-lugch 
student osos sü-rugch 
teacher Gee bagsh 
How old are you? (asking someone younger or close to your age) 
Ao Gre a+ ta hut-tun nas-te ve 
How old are you? (asking someone noticeably older than you) 
NG Ao? Ope оз tan-né nas-sun soo-dur 
How old is ...? don Gre a+ tan-né ... hu-tun 
aG... ap” nas-te vë 
your daughter e hoo-hun 
your son fs hoo 


Im... years old. 


e... thoes bee... nas-té 
He/She is... years old. 
On ae TORS tir... nas-té 
I'm younger than I look. 
SS S bee mash ja-lò 
G^ Fa xS ha-rag-duj bën 
Are you married? 
a sS c- ta hor-mul-sun nò 
Im... 8^ ... bee... 
single frase eo ho-rum-/6-dé 
married a anané hor-mul-chikh-sun 
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I live with someone. 
Nonb SCA bee nig hoon-té hamt 
G^ WOR, sf An AS sj bén 

Do you have a family of your own? 
e— awa sS a. ta hookhd-té уб 


Do you like ...? NA ... eat ӘӘ 0 ta... dirtèyò 


Mike ... a... P 99s bee ... diir-té 

| don't like... 6... Pe ese рее... diiroo-gway 
art <o NS jirrugt 
film ә <o kee-nò ü-jikh 
music BO! < hüg-jimt 
reading to? <N nom ün-shikh 
sport Ge x tem-reen 

s o^ hü-dul-góünd 

feelings & opinions 

Ifeel ... BR S bee... bên 

Idon'tfeel... €<... fo bee ... 00-gway 

Are you ...? e e  ta...bènnò 
cold sS daarch 
drunk osos sog-tuj bên 
happy sS ba-yurlj bën 
hot Apa ha-lò-chij 
hungry "S ülsch 
sad 6 jobj bèn 
thirsty Poto ün-daasch 
tired ROS ya-durj 


alittle SAA bag sag 
I'ma little sad. «ob AA bee bag jobj bên 
Sa SA 
very ss yikh 
l'm very surprised. Nozo6 Sec rs bee yikh so-chij ben 
e^ SEA, 
extremely — mash yikh 
I'm extremely happy. eS AR bee mash yikh 
G^ Fa Sò ba-yurlj bên 
What do you think of it? 
Bess Ge. sS = ооп-пё to-khé yoo 
AR? 6 An <S bo-duj bën nò 
awful — <S mash mò 
beautiful e боз mash goi 
boring NG fwa weed-gar-té 
great eon yaa-sun 
Seto sain bé 
interesting Rose son-nir-khol-t& 
OK <t eo, jü-gur shig 
strange Мк See so-nin ha-chin 
farewells 
Tomorrow I’m leaving. 
ON ees Sè? bee mar-gaash ya-vun 
If you come to my country you can stay with me. 
Ача 09 AKE Nonb "NR ta min-nee ŭls-ad och-bul nad-té 
a 4G ^os NE Azèl hamt sòj bol-un 
Keep in touch! 
Arpetan Ann m ha-ril-chij bé-ga-ré 
Here's my (address). 
a7 ats (sa — s ) un bol min-nee (gir-reen ha-yig) 


What's your (email)? 
ve 


6 ( ^x&2 ) xe a+ 


tan-né (ee-mél) chin 
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Bon voyage! 
M sense c 


Congratulations! 
Geo Go m 


Good luck! 
As Ax Зм T 


Happy birthday! 


Happy New Year! 
Na МА a+ 


eatingout 


Can you recommenda (restaurant)? 


sen ya-va-ré 


ba-yur hür-gee 


aaj jar-gal hoo:see 


tür-sun üd-reen 
ba-yur hiir-gee 


sen shin-ul-voo 


MGG to — sS сз ta na-dud un hö-vöör ya-mar 
MT (depi? е) б sain (hó-lung gur) bê-khee 
a +< ^т AA One s hilj йд bolun nò 
bar Ses baar 
cafe Aaa? c hò-lung gur 
dish s= hòl 
teahouse eM to chë-geen mükh-lukh 
l'd like a table for (five). 
(S8 ) Rho ENN (tawun) hoon-né shir-ròd 
What are the local specialities? 
x Swen Gres o und ya-mar onch 
w” MR to” ga-rul-té vë 
l'd like to see the menu. 
HANG рр tsay-dan tij jee-yòò 
Can we have a private room? 
aK sS = hòb-een ür-róó 
об <7 tou bèn nò 


Can we have the bill? 
Re” 


Asn, dang-saan bod:dee-yoó 
Are you still serving food? 
— sS = 0-dó bas hòl bën nò 
Ta A” Aye” 
What would you recommend? 
Eb Gre a- und ya-mar sé-khun 
— eee бото? hòl bèkh vë 
What do you normally eat for (breakfast)? 
ano ta yür-dóón ya-mar 
( х=? Posi ) (09-/00-дееп hôl) 
NA S so” x it-dug vë 
What's that called? 
<S ee = tur yoo vë 
What's in that dish? 
uS S< Aux An a+ yoo-gur hee-dug vë 
I'll have that. 
«ASI tur-ee a-vee 
э © (3 
(9 F 9 D 
Ф 
et 
ld like it with... a ... gee-gin i-loo 5 
SQ SR TA AOS hee-chikh a 
l'dlikeitwithout... Sex... m bit-gee ... hee о 
chilli AS laa-jao c 
garlic Me) sa-rim-sug =" 
MSG SSS Nem wee jing || 
nuts ANN ho-shig = 
i сМ 
oil tos ° 
l'd like ... a. FB bee... avee Z 
apiece FOR у nig hu-sug a 
one bottle FOR Jwe nig longk о 
опе box/carton ASO, — nig hér-chug г 
one jing (500gm) FOK FIN nig jing > 
that one A = tu-ree = 
two Aost a hoi-ree 


297 


This dish is... ^— fes ... un hól .. . 


(too) spicy (Fr) aso” (mash) ha-/ón 

superb den cero mash amt-té 
Move this dish. 

San a bee un hól-/ee i-dukh 


G^ ^ Aa” сс ^ua dür-té 


Move the local cuisine. 
NOE de bee un gaj-reen hól.lund 
ON A Pues Pes xS dürté 


That was delicious! 


TAN ce or mash amt-té 
I'm full. 

OA rl, e bee chat-tul id-lòd 
breakfast й9-/00-дееп hôl 
lunch Peas ji w cad üd-een hôl 
dinner — <=? rayi? ò-ròb-geen hôl 
drink (alcoholic) a-rikh 
drink (nonalcoholic) реше, un-daan 

.. Water wae SONS sË US 
boiled Bato bo-chil-sun 
cold — hwee-tun 
still mineral S9 chu-vur 


Mongols are generally tea, rather than coffee, drinkers. Be warned, though, that 
Mongolian food and drink customs are quite different to those in other parts of 
China. For instance, “milk tea’ sounds innocent enough, but many people are 
surprised to find lumps of flour and meat, as well as animal fats, butter, millet 
and salt added to a Mongolian cuppa. And don't expect a cup and saucer — locals 
usually drink their tea from a bowl. 
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(cup of) coffee > kóf 
(cup of) tea men ché 
black tea AN an har ché 
fresh drinking Tex ë-rug 
yoghurt 
kumiss (fermented kam? chu-gu 
mare's milk) 
milk tea Nou ©= ma s00-tè-chè 
...ofbeer e. S< ... peev 
aglass FOR ro nig cho-mo 
alarge bottle NOE Arab Aa tom longk-té 
asmall bottle Gr dog 9e  baglongkitè 
red/white wine ^os? A ül-aan/cha-gaan 
——— | rang] ijj-meen a-rikh 
a shot of (rice wine) ( ^9 —, =) nig hün-dug 
FR DEA (har a-rikh) 
What are you drinking? 
OH <= ^coyo-G Gre c tayoo ókh vë 


I'll buy you a drink. 


kandh, ro” 


What would you like? 


NA ap” NG “окчо S< оз 


Cheers! 
Os sse — 
This is hitting the spot. 
I'm feeling drunk! 
Є“ oS са = 
I'm totally drunk! 


(lit: I’ve become a domestic animal) 
e FI Aad, 


tand un-daan 
avch ŭg:yöö 


ta yoond dür-te vë 
tog:toi-yo 
yaa-sun sèn bë 


bee sog-tuj bên 


bee mal bol-chikh-/ó 
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boiled dumplings Cuasi bensh 

boiled meat mase? TAN chan-sun makh 

butter (to add to milktea) “WA еә shar tos 

dried beef strips Sx borch 

fried bread Fe Bo hér-sun bôb 

fried-meat pancake Saec. shal-bing 

fried millet Sona Bart hórsun bo-daa 

fried millet with Aw Swa BQN jòb-khè-té bo-daa 
sweet cream 

huruud (a type of curd) Moso” hür-ood 

noodles Aseo mee-en-ti-yor 

òròm (hardened skin of milk) Aono”? = 00-room 

steamed dumplings Go bós 


96 ©. 


special diets & allergies 


I'ma vegetarian. 
G^ “әб bee saa-yô 
| can't eat pork. 
Agg n toua bee ga-khen makh 
S^ An e Fo, it-dug-gway 
Where can | find halal food? 
Braet Gb BA a+ haa ho-tüng tin-dus-tun-nè 


AA Aw —— s hòl bèkh vë 

l only want to eat vegetables. 
<S Ap Ge bee no:gó id-ee-yòd 
G^ "roses. “SAN gij bo-doj bën 


MON Yo special diets & allergies 
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Could you prepare Bo sS c- un hòl-ee 
а meal without ...? wee е 56 .... 00-gway heej 
^— Poss < bol-un nó 
I'm allergicto ... Об Air bee... iduj bolkh 
— tr gway nad-ud 
G^... уб SMS taa-rukh-gway 
dairy produce AM en s00-gaar 
Mo A hee-sun yim 
eggs AQT, ün-dug 
meat A makh 
nuts Dice hosh-ug 
seafood eg” dal-lèn 
a L id-dòn 
in the grasslands 


I'd like to visit a Mongolian family on the steppe. 


l'd like to see some traditional Mongolian life. 


—— a tout 
OA ^g uS foul 


l'd like to find a company that arranges tours of the grasslands. 


Can you help me? 
NA x= Nee s сз 
How much isit per person? 
wwe оог Gre a+ 
EE d 
I'd like to see a traditional Mongolian yurt. 


bee hu-döö-geen mong-gol elt 
o-chij ü-jikh san-naa-té 


bee ii-lam-jee-lalt mong:gol 
am-dur-lee ñ-jikh 
san-naa-te 


bee tal nüt-geen 
ji-gaa-chil-een 
kom-pan urikh san-naa-té 


tana-még tüs-ul-nó 


nig hoon 
hut-tee jós vë 


bee mong-gol gur ü-jikh 
san-naa-te 
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Where can I hire a horse? 


DE BA c haa-naas mur 
Хо rocks oS tür-àós-ulj 
amen d bol-ukh vë 
How much is it per hour? 
— oye? Ge a+ nig chag 
FOR av hut-tee jós vë 
Can have a guide? 
— sS e jamch olj ügch 
A6 AGS <S bol.un nó 
l'dliketo... GS. A Ors bee... san-naa-té 
do some archery ASE №6 AAS nim stim har-vukh 
ride a buggy Ses An tu-rug ba-rikh 
do some wrestling BOX Sx up-S bükh ba-ril-dukh 
horse To mur 
horse riding fon touvé mur ó-nakh 
reins ^s jol-lò 
saddle sa um-óól 
steppe/grasslands e + tal ni-tug 
stirrup c ШЕ] 
Stop! 
<o Neve = jogs-sóch 
My saddle is hurting me. 
S Gens un um-66/ na-meg 
Ac asi tn übt-g6j bên 
Can | change horses? 
SS = bee mur-óün sol-lee-yô 
8^ fann 6— Mokena? bol-un nò 
Can we stop here? 
— sS c und jogs-ò-yòò 
w” < bol.un nó 


justa twist to the right 


Mongolian script is written vertically and read from left to right. So if you want 
to have a go at reading the script in this chapter, or when asking a local to read it 
for you, simply turn the book 90 degrees clockwise. Our coloured pronunciation 
guides, however, should simply be read the same way you read English. 


Can we go back now? 

A әб c- bid o-dó he-rij 

Gu top bol-un nò 
Let's go back now. 

As” tag ao bid o-dò he-ree-yaa 
Can уои help me get off this horse? 

—< =< antann — nad-dee bòl-gaa-gaach 
emergencies & health 
Help! 

ae A — em av-raa 
Could you help me, please? 

те ta nad-dee khav-sürch 

NA FE” a AA bol-un nò 
I've been injured. 

e Resi bee shar-khug-tich-ukh-laa 
My friend has been injured. 

AS eere Маараке Му min-nee néj shar-khug-tich-ukh-/aa 
There’s been an accident. 

~ un-dul gar-chikh-laa 


Where's the nearest phone? 
A Gee S Bòn c 
So o Ae, Te 
Weneed to get to a doctor. 
— oae On ee 
e See < 


ham-geen óór ó-tas 
haa békh vë 


bid umch-ud 
hür-dun och-ikh hu-rug-té 
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Where's the SQ AR Gb Gre ce ham-geen 00r 


nearest ...? Sto g— ^os. ... haa b&kh vè 
dentist Nap” 6 ^e shood-né umch 
doctor ле umch 
hospital босс. um-nul-geen 
ARRON, — hor-rò 
pharmacist AU s saca um-een dul-goor 
Imill. 
G^ tea bee tvd-chikh-lòd 
My friend is ill. 
<S twon tea min-nee nèj tivd-chikh-/66 


english-mongolian dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), p| (plural), 


inf (informal) and pol (polite) where necessary. 


A 


accident (mishap) ^s ^ issul un-dul 

accommodation S< bêr 

adaptor Ss X bee-yen yaa chee 

after a, daraa 

air conditioning &9——., <seS kong-tee-aa-00 

airplane * nis-gul 

airport =“ e e nis-gul-een bó-tul 

alcohol < a-rikh 

all @<@ bükh 

ambulance Noe ri” e tn 
tiir-gun av-ral-teen ma-shin 

andS—, ba 

ankle Rx shaa 

arm w gar 


B 


baby Tè Sete” nyelukh khookhud 

back (of body) x»: nii-rò 

backpack S&S bogch 

bad +36 mó 

bag fow” òt 

baggage Sros? bô-tul 

bank $= benk 

bar $= baar 

bathroom “о, — < ŭ-gaal-gin gur 

battery von dee-en chó 

beautiful Sos goi 

bed ^о or 

beer «s^ peev 

before ~o~ (тїйїп 

behind fes? höön 

bicycle e^ dü-gway 

big NI tom 

bill we`? dangs 

blanket Кооп. 

blood group =o ©чу<ке® chijsun too-rool 

boat^-9 jab 

book (make a reservation) v ^es% 
jakh-aa-lukh 

bottle oS longk 

boy «S hoo 

breakfast мос <7 = tig-lòd-geen hôl 


broken (out of order) uv-dur-hé 
bus M — sb: DM 


neet-in ma-shin tur-rug 
buy v “66 a-vakh 


C 


camera "oras fw soo-dur-lukh ma-shin 


Cart ese. mashin tur-rug 

cash n RA Foe һи шп mongk 

cell phone < ^a^ gar é-tas 

centre п So<S\, {йү 

change (money) v <o ?>ə*<= jòs so-likh 

cheap hyemd 

check (bill) n on? dangs 

chest (body) ^ chööj 

children hoo-hud 

cigarette NS fa-mukh 

City ^e. hot 

dean a = chu-vur 

closed èg” 97^ ood haajé 

cold à e hwee-tun 

соте << yj-rukh 

computer sowe kom:pyoo-tur 

condom $^ %ә6 bee yoo-wun tao 

cook v resi «A hôl heekh 

cost ^v— ün 

credit card ^-^ — an 
it-gum-jeen kaart 

currency exchange soso 6 Ant 
jôs so-likh ga-jur 

customs (immigration) api” pen 


bóm-teen gèl 


D 


dangerous “seu ayul-tê 

date (time) “pe i«dur 

day Neg (йш 

delay v Ao=zos-S hoch-rukh 

dentist Nesp-” S ^^ shood-në umch 
depart-s@-6 yavakh 

dinner “osos <7 Soyo” ò-ròb-geen hôl 
direct ee shot 

dirty Sr bi-jir 
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disabled “EX /im-dug 

discount v е6 hyemt-ré-lukh 

doctor “as umch 

double bed Sos Ato” 6 tas 
hoi-yur hoo-né or 

double room os ato” 6 to 
hoi-yur hoo-né iir-r66 

drink n z— un-daan 

drink v “ете ókh 

drive v ^ es jo-/ó-dukh 

driving licence ^o^ e 
jo-lò-cheen tum-dug 

drug (illicit) oos ^-^ hórt um 


E 


ваг" chikh 

east wè” joon 

eat “si id-dukh 

electricity ray _ Cha-khil-gun 

elevator =e% З cha-khil-gun shat 

email ^«^? ee.mèl 

embassy Va” coo e” 
ul-chin sé-deen ya-mun 

emergency St? Sex ba-chim hu-rug 

English (language) ~~ “DI anggul hul 

evening “osos 0. 

exit n AG ood 

expensive ^«^ ün-té 

eye *=<& nüd 


F 


far hol 

fast ong” hur-dun 

father ^-& aav 

finger ке hür-ró 

first-aid kit var? vèni” e een 
ba-chim av-ral-teen hér-chug 

first class SO — 

fish n «^S jag-gas 

food esa hôl 

foot SI hil 

free (of charge) sowe jù-göör 

friend 9 nèj 

fruit ^ ji-mus 

full «x. doo-rung 


G 


gift Se, bullug 
girl “se o-khin 


tur-roon jir-geen 


glass (drinking) == cho-mó 
glasses * nüd-un shil 
до &-S ya-vakh 

good ^ -— sèn 

guide n ^^ jamch 


H 


half n 9 ha-gus 

hand &* gar 

happy 8-58 Sex Бауш) ben 

he? tir 

head n “ets tol-gé 

heart кәс, jürkh 

heavy 9$ hünd 

help ^e. tüs-lamj 

here ^^ und 

high ^p ün-dür 

hike ve? 56-6 yav-gun ya-vakh 

holiday < am-tult 

homosexual RAT? 6 tè! 
iil Awees-tun-né am-rug-lul 

horse ex mur 

hospital “Ron — Sera 
um-nul-geen hor-ró 

hot fes ha-lòn 

hotel oze” а^ ese] joch-deen bò-tul 

(be) hungry “oo Yè /;/.sukh 

husband “Sèn Tosè ur ni-khur 


18^ bee 

identification (card) >< ~, — an 
bay-yeen gurch 

ill ^e ub-chin-té 

injury nx’ sha-rakh 

insurance SWA, <7 esye) 
bay-yeen daat-gul 

internet o^ —, silyòd 

interpreter fos hul-murch 


J 


jewellery “ways”? ur-dun-is 
job ajil 


K 


key ves tül.khoor 
kilogram 30%" kee.Jó-gram 


kitchen етот oe to-gòn gur 
knife Sex khut-ag 


L 


laundry (place) “е мо £7» 
hub-chus ò-gaakh ga-jur 

lawyer Arete hòlch 

left (direction) we joon 

leg (body) = hil 

less соч chöön 

letter (mail) << jakh-dul 

light n ^ gu-rul 

like v “or dürté 

lock n ^S ün-us 

long ^es«$ ürt 

lost (items) «е^ gà-sun 

love v e^ Леге 

luggage Ge bò-tul 

lunch ^e «ken üdeen hôl 


M 


mail neq shò-dang 

man @<%— hoon 

map A — < gaj-rin jü-ug 
market ^ —, © jakh dul-goor 
matches ese, (hwee:dung 
meat ~ makh 

medicine ^-^ um 

message ^^ jakh-aa 

milk Don soo 

minute << min-nut 

mobile phone £* е garò-tas 
money os jòs 

month ^ ~ sar 

morning “Ret, (0/00 

mother ^^ 00) 

motorcycle < mo-tur 

mouth ^-—^ em 


N 


name t» пиг 

near “os — oor 

neck n 983 9S hiijjoo 

new -—^ shin 

newspaper ^os so-nin 
night Nos= sin 

no (not at all) ^^^ oo-gway 
no (not this) 6e`= bish 

noisy ves esr shó-gaan-të 


north “< hööt 
nose A ha-mur 
now “e 0:46 
number “= no-mèr 


0 


old (people) No nasttè 
old (things) we” hò-chin 
open а tr^ s^. núlt-të 
outside ~ ga-dun 


P 


passport ^-^ passport 

pay v ету ^e jòs tig-gukh 

pharmacy ^^ s— eG tim-meen dul-goor 
photo “<q soo-dur 

police saw chag-daa 

post office Nwa” Seba x shò-dang tob-chô 
pregnant < jir-um-sun 

price n M tin 


Q 


quiet à Des tevung 


R 


rain n &xo— borón 
razor New e— Seer, saklileen hü-tug 
receipt n SsoS pee-ao 
rent v 9s khoo-loos-lukh 
repair v <Š jas-sukh 
restaurant vor < hó-lung gur 
return (give back) «СӘ tig-gukh 
return (go back) @=-$ —-S& bo-chuj ya-vakh 
return ticket 5836 < Gee 
yavj ha-rikh bil-lèt 
right (direction) we” barôn 
road << јат 


room П “кес, г-г00 


5 


safe a Avan Se” amur tüb-shin 
seat n ewa) sò-dul 
send 6-6 ya-vò-lukh 
sex (act) owa horchul 
sex (gender) rese Da chan-reen yil-gul 
shampoo ~, асер Aw” 
gu-jig üg-aakh shing-gun 


© 
= 

© 
= 
5 

[ 

= 
° 
5 

© 
° 
= 
3 
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DICTIONARY 
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she tir 
sheet (bed) PR  khoon:ji| 
shirt = chamch 
shoes ^ shaa:khè 
shop n mae dul-goor 
short so bo-gun 
single room * 
ganch hoo-né ür-róà 
skin n “AG ars 
skirt n 873 bang jil 
sleep v ^e-«-S lntukh 
slow swen” üd-daan 
small «Sè jijig 
soap ~~, saa-vung 
some <<“ jar.rim 
soon “eg? toi ó.dul-gway 
south “o~~ imun 
souvenir — ә diirs-khul-een ud 
stamp < Aeses yò-o0 рее-ао 
station (train) <= a — 
galt tur-gun ür-tóà 
stomach ^-^ gu-dus 
stop v ^-"vo-S jog-sukh 
stop (bus) n woos jog:sòl 
street op gó-dumj 
student 6-yoo-tun 
sun + паг 
sunscreen W ^ Keg, 
fang shaa-yee shoo-wong 
swim v ^S om-bukh 


T 


telephone n “es ó-tas 
temperature (weather) a ex 


dü-laa-në hum jòd 
that << tir 
they >< tund 
(be) thirsty чю un-daa-sukh 
this ^ un 
throat Port hò-lè 
ticket S<soS pee-ao 
time => chag 
tired xS a ya-darch bên 
tissues == chaas 
today “теак 00-n00:dur 
toilet see jorlong 
tomorrow FS mar-gaash 
tonight ^e«S “ese (поо orröö 
tooth NS shüd —— 
toothbrush р^ Seg shii-dun umch 
toothpaste ^— Є yaa gao 
torch (flashlight) < dee-am-bur 


S fos 


tour n ^? ay-lul 

towel “Nasyon alchoor 

train п 5% 5 SO galt tur rug 

translate “ewasyot“S orch-ò-lukh 

trousers “otos ¿mud 

twin-bed room Sos об 9^ “ovè 
hoi-yur or-té ür-róü 


U 


underwear Sosa R “era do-turikmud 
urgent = yaa-rul:të 


V 


vegetable п Tese=AxX п00:00 
vegetarian a so saa-yò 
visa sa veez 


W 


walk vwe SBS yab-gun ya-vakh 
wallet «zx o— S8 jós.un bogch 
wash (something) v “<= ü-gaakh 
watch n 555 — gar chag 

water n ^«^ (is 

wees” bid 

weekend £x s— “Bex gar-geen soolch 
west So ba-ròn 

when ^-^ ~, husjòti 

where “2, haa 

who —— hun 

why s yaa:gaad 

Wife ^C ukh-nur 

window 6 chongk 

with ...9^ ... té 

without е 00:gway 

woman ^*^^ urn-ug:té 

write Se= bj-chikh 


Y 


yes ^S teem 

yesterday чоор oo-chig:dur 
you sg inf "xe chee 

you sg polo” ta 

you pio? “be ta паг 

yurt <= gur 


310 
311 
312 
313 
314 
315 
317 
318 
319 
320 
321 
322 
325 
326 
327 
329 
329 
331 


alphabet 


S TAAT 


alphabet 


Tibetan script consists of 30 basic characters and four symbols for vowels, which can 
be added to these characters. 

Each of the consonants in the writing system includes an ‘a’. This is because 
consonants in Tibetan are represented as syllabic units and all have an inherent ‘a’ 
sound in their basic form. Consonants are arranged according to where the sound 
comes from in your mouth (from the throat to the lips). 

Symbols are added above or below the consonant to indicate different vowel 
sounds — we've used the first consonant, » (ka), as an example. Note that the 
Tibetan symbol for each vowel can be pronounced in different ways because the 
pronunciation is affected by the letters around it. 


Vowels (consonant “ka' used as example) 


3 T 1 ki 
ki ku ke ko 
a т E = 
ka tha ga nga 
5 8 E 
a cha ja nya 
Е 
Ú tha da al 
4 a a a 
pa pha ba ma 
š & E 
tsa tsha dza 
а С = 
wa zha za 
a W x a 
a ya ra la 
E a 
sha sa 
5 a 
ha a 


about Tibetan 


The language of His Holiness the Dalai Lama, Tibetan ( Wass), belongs to 
the Tibeto-Burman group ofthe Sino-Tibetan language family, with Burmese its clos- 
est relative. It's spoken by more than six million people, mainly in Tibet but also in 
neighbouring Nepal, Bhutan, India and Pakistan. Tibetan has many dialects, but the 
Lhasa dialect (used in this chapter) is the most influential and considered the stand- 
ard. Written Tibetan was devised in the 7th century by a scholar sent to India by the 
Tibetan King Songtsen Gampo to enable the translation of Buddhist literature into 
Tibetan. The new script was based on the Devanagari characters used to write many 
Indian languages. Since its introduction, the writing system of Tibetan has barely 
changed, but the spoken language has evolved considerably. As a result, written 
and spoken Tibetan are quite different. The importance of Mandarin Chinese is also 
а reality in Tibet — in urban areas almost all Tibetans speak Mandarin. Nevertheless, 
making an effort to get a few Tibetan phrases together will be greatly appreciated by 
the Tibetans you encounter on your travels. 


tibetan 
GANSU 
XINJIANG 
UIGHUR 
Under 
administration 
of China ы Xiníng c; 
QINGHAI Lanzhou 
GANSU 
TIBET 
Chéngdü 
GLhasa © 
SICHUAN 
Bhutan 
India 
YONNAN 
Kinming2 
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pronunciation 


Ww Na с i i 
к SAN^- pronunciation 


Symbol English sound 
a run 

a ago 

aw law 

ay say 

e bet 

ee see 

i hit 

0 so 

6 her 

00 700 

и glue 

ü flute (with a 


raised tongue) 


In this chapter, the Tibetan pronunciation 
is given in pink after each phrase. 


Some consonants in Tibetan can be 
aspirated (pronounced with a puff of 
air after the sound). Aspirated sounds 

are represented with an h following the 
consonant: ch, kh, ph, th and tsh. 
Ann, m or ng following a vowel indicates 
a nasalised sound (pronounced with air 
escaping through the nose). 


Tibetan also has tones but, unlike in 
some Asian languages, they aren't crucial 
to meaning and haven't been indicated 
in this chapter. 


Syllables are separated by a dot. 
For example: gan £3) tu-jay-chay 


Symbol 


sh 


ts 


zh 


English sound 
bed 
cheat 
dog 
adds 
go 
hat 
jat 
kit 
lot 
man 
not 


ring 
canyon 


pet 


run (pronounced 
deep in the throat) 


sun 
shot 
top 
hats 
win 
yes 


Zero 


pleasure 


Hello. TANIA RAY ta-shi de-lek 
Goodbye. (by person staying) AFAR] ka-lee pay 
Goodbye. (by person leaving) AAS SENN ka-lee shu 
Please. ау а] tu-jay-sig 
Thank you. ЕБЕ] tu-jay-chay 
Sorry./Excuse me. SASA gong-da 


language difficulties 


Do you speak English? 


RIS NS AN Sq kay-rang in-ji-kay shing-gi yó-bay 
Do you understand? 
FAZ ha ko song-ngay 
l understand. 
БЕБЕ ha ko-song D 
I don't understand. 3 
PRESS ha ko ma-song Q 
Could you speak more slowly, please? С 
AIR a AA NGABA yang-kya ka-lee ka-lee soong nang da © 
Could you repeat that, please? m 
FOR A NG LAA te yang-kya soong nang-da > 
=h 
= 
G £ 
0 o lay-koh 20 до nyi:shu = 
1 9 chig 30 30 soom-chu et 
2 2 nyi 40 eo shib-chu D 
3 ^A som 50 0 ngab-chu е 
4 e shi 60 бо doog:chu І 
5 пда 70 ao diin-chu — 
6 6 doog 80 40 gyay-chu c 
7 a diin 90 po goob-chu m 
8 < aye 100 500 gya = 
9 a gu 1000 9000 chig-tong > 
10 до фи 1,000,000 лоооооо sa-ya-chig = 
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time & dates 


What time isit? 


855 tan-da chu-tsò ka-tsay-ray 
It's (two) o'clock. 
EFÈZ (FEN) RA chu-tsò (nyi)-pa ray 
It's quarter past (six). 
gs Ga) SANAN chu-tsò (doog)-dang ka-ma 
ASR] chò-nga ray 
It's half past (two). 
BBR (FAN) s BT chu-tsó (nyi)-dang chay-ka ray 
It's quarter to (three). 
(арт) атат (soom)-pa sin-ba ka-ma 
Se cho-nga 
The Western calendar date is (28 June). 
RRR QE ( grek te-ring chin-da (doog-bay tsay 
99895) БЕ nyi-shu tsab-gye) ray 


„ 
Ф 
чә 
б 
D now ti tan-da 
ой today дї te-ring 
Ф tonight Fèk dho-gong-tshen 
Е this morning ARE mss te-ring shoh-gay 
= this afternoon AREE te-ring chi-toh 
1 
yesterday EN kay-sa 
tomorrow «sèz sa-nyin 
sunrise Затка nyin-ma shar-dü 


sunset Этан nyin-ma noob-dii 


spring 
summer 
autumn 
winter 


Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 
Sunday 


Tibet uses both the traditional lunar calendar, in which each month has 30 days, and 
the Gregorian calendar, as used in the West. There are 12 months in each, and they 
are simply referred to as the ‘Ist month’, the ‘2nd month’ etc. However, the Lunar 
New Year is about six weeks after the Western New Year. 


1stmonth gausa da-wa dang-po = 
(Tibetan lunar) ov 
2nd month gas da-wa nyi-pa = 
3rd month Boer da-wa soom-pa 5 
4th month ganda da-wa shi-pa о 
5th month ERI da-wa nga-pa => 
6th month БЕЕШЫ da-wa doog-pa Qo 
7th month аччу da-wa dün-pa 
8th month gangsa da-wa gye-pa ° 
9th month RUNS da-wa gu-pa = 
10th month gansa da-wa chu-pa n 
11th month Euge qur da-wa chu-chig-pa nd 
12th month gaga da-wa chu-nyi-pa ° 
a 
transport & directions | 
= 
Where is this ... атча 5 .. ka-bah doh-gi ray c 
going? m 
boat qapay dru-zing = 
bus Sae chi-chò lang-kho-di > 
plane "We nam-du' 


5857 
= 
San 
Wr 
menga 
qnas 
JARS 
IIT 
TERANAN 
ande 
denga 


chi-ka 

yar-ga 
tòn-ga 
gün-ga 


sa da-wa 

sa mig-ma 
sa lhag-ba 
sa phu-bu 
sa pa-sang 
sa pem-pa 
sa nyi-mà 
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What time's the Nana chi-chò lang-kho 


.. bus? EET ... Chu-tsó ka-tsay-la 
kausa doh-gi ray 
first RR tang-po-te 
last amas tha-ma-te 
next svar je-ma-te 
l'dliketohirea... қ... RRR] nga ...-chig yar dhò-yò 
саг ae mo-ta 
donkey Rey boong-gu 
landcruiser Авру len cu-ru-sa 
How much isit daily/weekly? 
dalang RA nyin/dun-tág ray-ray 
кау gong ka-tsay ray 
Where's the ...? s RR SR <... ka-bah yó-ray 
bank SERIES ngii-khang 
post office SRR da-khang 
w tourist information ча DÈ пату yu-kor to-chàm 
5 office apa lay-khoong 
= Does this road lead to ...? 
т petii] agi lam-ga-di ... 
= kò ks bèl doh-ya re-bay 
© Can you show me (on the map)? 
ð (ragaz) 99:98555) (sâp-ta di-nang) tòn nang-da 
ae What's the address? 
° Kass ka-chang Ка-гау ray 
eg ап 
c ARREARS AN ta ring-po re-bay 
ды How dol getto...? 
= акаат SR ...la kan-teh-si doh-gò ray 
| Turn left/right. 
TUN уа yon-la/yeh-la kyog-nang 
Gostraight ahead. 
pana ka-toog-do 
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behind... e GAY 

in front of ... BEL nr 
near (to)... „пча 
opposite ... тру 
there ELS 


accommodation 
I'm looking fora ... ELEC ‚Чїй mig ta-gi-yó 
campsite paga gur gyàb-nay 
E AKALI dò-say sa-cha 
guest house ap dròn-khang 
hotel kapa drii-khang 
Where'sthe ... пајак... drii-khang ... 
hotel? БЕБЕ] ka-bah уб-гау 
best usr yag-sho 
cheapest aa ke-shé 
I'd like to book a room, please. 
PRAT SATA ANG] khang-mi-chig la gó-yó 
Do you have a room with two beds? 
Эт KI AE n AAR AAAI nye-ti-nyi chay-pay khang-mi yó-bay 
Do you have a room with a double bed? 
afòs esè mi-nyi shong-say nye-ti 
ARR MR STARE chay-pay khang-mi yò-bay 
How much for ...? акча ...la gong ka-tsay ray 
опе night КСЫ СЫ tsen chig 
aweek asa sayaq dun-ta chig 
two people dada mi-nyi 


... gyab-la 

.. dün-là 

.. tee-la 
pha-chog-la 


w 
A 
A 
° 
= 
3 
° 
о. 
£y 
= 
° 
5 
І 
zi 
w 
m 
= 
> 
2 
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For (three) nights. as (ana) EN tsen (soom) ring 


Could we have к<... SAA ngan-tsoh ... gà 
(a/an) ...? 
(extra) blanket grav (C (S Saa) nye-chay (tó-bà) 
mosquito net PANG nye-gur 
our key бааа ngan-tsò di-mig 
The (heater) doesn't work. 
(83) "AER (tsa-log) di kyòn 
aza shor-sha 
Is there somewhere to wash clothes? 
RETE А bò du-log trii-sa уб re-bay 
Can we use the kitchen? 
чаак е Аҳа tab-tsang bay-chò chay-na 
RATAN] di-gi re-bay 
Do you have a safe where I can leave my valuables? 
Respe rin-tang-chen cha-lag 
Fas chó-sa yó-bay 
What time do we have to check out? 
ngu ngan-tso chu-tsó ka-tsay 
RA tòn-gò-ray 


banking & communications 


- banking & communications 


I'm looking for MEL CCS ... ka-bah yó-may 
a/the ... EERS] ta-gi yö 

bank SERIES ngii-khang 

public telephone NGENE mi-mang kha-pah 
| want to exchange some money. 

зата SANS nga chi-gay ngü jay-gò-yò 
What's the exchange rate? 

sanan RHR RG] ngii-je-gong-tsay ka-ray ray 
Is there a local internet cafe? 

Sena арга As HT AIH, sa-nay-day in-ta-net bay-chó 


s Ege AS Aq tong:sa yó-pay cha-khang 


l'd like to get internet access. 
aaa) NGARANAN 

How much is it foran hour? 
Efè gen 


nga in-ta-net bay-chò chay-go уб 


chu-tsò-chig la-ja ka-tsay ray 


l want to make a long-distance call to (Australia). 


= (KRAN) арт 
JS 
| want to make a collect call. 
Kenja чач чаят 
Ra расада ча 
The numberis ... 
Ra<wsmas... 25] 


nga (o-ta-li-ya)-la kha-pah 
tang-go уб 


kha-pah tong-la pha-chog-nay tsi-gya 


chog:pay kha-pah-chi tang go-yò 


kha-pah ahng-dang ... ray 


"o © . 


sightseeing 


I'd like to see... 
e Reis, 

What's that place? 

Is it OK if | take a photo? 
чачат нач 

How long is the tour? 
RES gae ea Rs 

What time does it open/close? 
yir 
Kaga TAA 

Is there an admission charge? 
БЕРБЕ HY 


... mig ta-dò уб 

sa-cha pha-gi ka-ray ray 

par gyab-na di-gi re-bay 

ta-kor gyün ring-lò do-ya yó-ray 


chu-tsò ka-tsay-la go chay-gi/ 
gyab-gi ray 


zü-la tay-go re-bay 


и 
Q 
2 
et 
a 
(D 
2; 
5 
Q 
1 
a 
w 
m 
- 
> 
= 
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320 


monastery mscr gom:pa 
mosque pk ka-chay Iha-khang 
mountain ЕЎ ri 

museum поктар: dem-tén kháng 
old city Weg ARS dron-kay nying-ba 
palace Kas pho-dang 

park Seq ling-ga 

statues "AR da-ku 

temple Sm Iha-khang 
waterfall rang bab-chu 


How much isaguide? 
ava HTS, nay-shay gya-khen 
JENERA] la-cha ka-tsay ray 
Where can | get a local map? 
NGGANTI sa-nay-ki sap-ta ka-nay ra-gi-ray 


shopping 


Where's the BEC LS ... nyay-shö ka-bah 
nearest ...? RRR] уб-гау 

camera shop ARRA par tsong-khang 

market Ka trom 

souvenir shop sasa sq dren-ten cha-lag 

Fa tsong-khang 

Do you have апу...? 

REREN... оү kay-rang-la .... tsong-ya yò-bay 
Can you show me that? 

ак 89551 pha-gi ngah тік п-да 
Where сап | buy locally produced souvenirs? 

Nuage au sa-nay rang-nay tòn-pay 

каадак denten cha-lag 

ipa SR nyo-sa ga-bah yó-ray 


Is this made from ...? 


UAR... REN] 


diy gyub-ja ... re-bay 


leopard bone чачат sig-ki rü-koh 
leopard skin TAN sig-pag 
onyx ae si 
tiger bone ses tag-gi rü-koh 
tiger skin Supe tag-pag 
turquoise qu yu 
How much is it? 
qe gong ka-tsay ray 
Can you write down the price? 
БЕ ЕЕЕ rq] gong shu-gu-tog dih nang-da 
It's too expensive. 
AKSAN gong chay-ta-sha 
l'Il give you... 
DES ngay ... tay go 
Do you accept credit cards? 
сауа ар bu-lòn shog-jáng-tog 
Аата ASA rim-pa tay-na di-gi re-bay 
There'samistake in the bill. 
рачак к enr ngü-tsi-náng non-tü shor-sha 3 
less RE nyoong-nga 
enough lys dig-pa et 
more акч mang-wa m 
< 
4 D 
Э © 
© 
e Ф 
meeting people | 
- 
Hello. | apa ta-shi de-lek © 
Goodbye. (said by TARANI ka-lee pay/ m 
person staying/ spas] ka-lee shu = 
leaving) > 
Good night. SB SAN sim-ja nang-go 2 
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- making conversation 
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How are you? 

ARRAS TRAAN] 
Fine. And you? 

TAWA RA Asas 


gg бач) 

What's your name? 
Re kasak MAA kas 

My nameis ... 
йб... RA] 

Pleased to meet you. 

RASSA кп: чле: ] 

This is ту... FARRAR. . 25] 
brother SNTI 
daughter = 
father ща 
friend шо Aas 
husband Ka 
mother Wa 
sister Fan 
son Ei 
wife Jo 


kay-rang ku-su de-po yin-bay 


de-bo-yin kay-rang-yang 
ku-su de-po yin-bay 


kay-ráng:gi tsen-là ka-ray-ray 
ngay-ming-la ... ray 


kay-rang jel-pa gah-po choong 


khong пдау-... ray 
pün-kya bu 
bu-mo 
pa-pha 
tok-po/tok-mo m/f 
kyo-ka 
ah-ma 
pün-kya bu-mo 
bu 
kye-man 


ж >= Æ 


making conversation 


Do you live here? 
Ака AA q а 
Where are you going? 
RISE BANIN] 
Do you like it here? 
Reset 
Move it here. 
Kris Siem 


kay-rang-day shu-gi yò-bay 
kay-rang ka-bah pay-kay 
kay-rang-day kyi-po du-gay 


nga day kyi-po du 


I'm here... anes... Âa] 
on business Kanda 
on holiday NGALA 
to study al 


How long are you here for? 
Basa wg Azan 
955984 

I'm here for ... weeks/days. 
sarangan / 
aa... чв] 

Can take a photo (of you)? 
(RRS) s Sata 
ke AA bè 

l'd like to learn some of your local dialects. 
DA AGI SERERE 


nga дау... yin 
tsong-lay-chay 


goong:seng:chay 


lob-jong je-chay 


kay-rang-day уйп ring-lò 
day-ki-yin 


nga day dün-ta/ 
nyin-ma . . . day-ki-yin 


(kay-rang) par-chig gyab-na 
di-giy ray-bay 


nga yü-miy-kay jang-d6-yo 


Would you like me to teach you some English? 


какка 

чч) 
What's this called? 

паа) 


How do you do this іп your country? 


Asi eta 
amè; oR 
Is this a local or national custom? 
kk ANA kl gay 
gen gi 
Aga 
I'm sorry, it's not the custom in my country. 
Хч ÀE 
акаа си 
Хага аку 


Thank уои for your hospitality. 
Sra 
SEE 


ngay kay-rang-la in-ji-kay 
làb gó-bay 


di-la Ка-гау sa 


kay-rang-gi loong:pay 
loog-sé-la 


di yü-miy loog:sól yin-na 
gya-kab chi-yong:gi 
loog:sól yin-na 


gong-ta te-da 
ngan-tsò loong-pay 
loog:só-la yò-ma-ray 


nay-len yak-po nang-wa 
tu-jay-chay 


3 
£y 
Z 
5 
< 
б 
о 
5 
< 
(D 
c 
и 
£y 
et 
° 
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e 
° 

= 
© 
л 
м 
Ф 
> 
= 
° 
ч 
= 
= 

x 
б 
E 

| 


Justa minute. SASA teh-si gu-ah 
1 see. wa ah-leh 
It's OK. AAA di-gi ray 
Sure. assa yin-da-yin 
Where are you from? 
[n aki GRÈS] kay-rang loong:pa ka-nay yin 
I'mfrom... к... 93) пда...-пау yin 
Australia ENA o-ta-li-ya 
Canada Ras ka-na-da 
England SÈY in-jiloong-pa 
New Zealand dalang nu-zee-land 
the USA WANARA yu-es-ay/ah-mi-ri-ka 
What do you do (for a living)? 
RARE (aima) ом kay-rang (tso-tab-che) lay-ka 
TRAHAN ka-ray chay-ki-y6 
I'ma/an... <... 98] nga... yin 
businessperson Beer tsong-pa 
office worker ANGENAN lay-koong lay-ka 
sa chay-khen 
teacher SEE gay-gan 
How old are you? 
RRR aH 8] kay-rang lo ká-tsay yin 
I'm... years old. 
RAG... Âa] ngalo... yin 
How old is your ...? DECIES ... lo ka-tsay ray 
daughter Rasa kay-rang-gi bu-mo 


son [ESSI kay-rang-gi bu 


Are you married? 
Rs=<sssriasxusq 


Welive together, but we're not married. 


kay-rang chang-sa kyòn tsa-bay 


zaga А nga-nyi nyam-tu dò-ki yó-te 
пката Әу chang:sa gyab-may 
Im... Es nga... 
single 81958] mi-hreng yin 
married пакча] cháng:sa gyab-tsah 
Do you like ...? 
SAS... агар kay-rang .. .-la ka-bo yò-bay 
Idon'tlike... 
қ.и nga ....-la ka-bo may 
Mike reading. 
merear nga teb lo-ya-la ka-bo уб 
Mike music. 
SANG pal s nga ró-ja tong-ya ka-bo yö 
Mike playing sport. 
RES ATE AA nga tsay-mo tsi-ya ka-bo yo 
feelings & opinions 
Im... z.. rag nga ...-gi du 
Are you ...? ҳк „чаар kay-ráng ...-gi du-gay 
cold aa khya 
hot BARBY tsa-wa tsi 
hungry AR ayaa drò-kog tog 
sad Rat sem kyo 
thirsty БЕС ka kom 
tired ATAN ka-lay ka 
worried NGANGEN AK sem-tel lang 
I'm happy. 
БББ nga Куі-ро du 
I'm well. 
ZANA] nga de-po yin 
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l'm in a hurry. 
samia 

What do you think about ...? 
Rs==...Saarqsaranr 
TARR 


I thought it was... AAA 
ESSE 
boring ў 
great sawat 
horrible "RES 
OK айда 
too expensive дда 


nga te-wa уб 


kay-rang .. . tog-la sam-tsii 
ка-гау-уб 


ngay sam-pah 

te ...-chi ray-sha 
nyob-to 
pay yag-po 
pay doog:chág 
dig-tsam 
doh-song chen-po 


ж > Æ 


farewells 


Tomorrow is my last day here. 


NGGE кида! sa-nyin nga day dò-ya nyin 
aaa ta-ma-te yin 
Ifyou come to (Scotland) you must come and visit us. 
aa ANG kay-rang gay-si 
(sana) RINGS (so-kot-land)-la pheb-na 
FRAIS Beas] nga-tsò-sah ngay-pa-du 
What's your address? 
ARR ARTA kay-rang-gi ka-chang Ка-гау ray 
What's your (email address)? 
RIS] (Ka ток) kay-rang-gi (ee-mel ka-chang) 
TAA ka-ray ray 
Here's my (address). 
zè (fran) RAR ngay (ka-chang) di-ray 
Keep in touch! 
RATAN NAN mu-tü-nay day-wa nang-ah 


Congratulations! 
ay Say aus 
Happy birthday! 
Avan dayiva А 
Happy New Year! 
fx Ах 


eating out 


I'm looking for a restaurant. 
al kb. 
A table for ..., please. 
èt... ASÈ a Sa as X 
Can | see the menu, please? 
ANAN KA ANAN 
What do you recommend? 
ABA ALA 4 
What's the local speciality? 
чач чатак дача 
ББСБ 
I'll have ... 
EE 
I'll have what they're having. 
чойу дадаў 
What's іп that dish? 
Lui d RSS IA 
Move this dish. 
SPT SRR 
We love the local cuisine. 
качуучу 


ta-shi de-lek 
kye-kah-nyin ta-shi de-lek 


lo-sar ta-shi de-lek 


sa-khang ka-bah уб-тау ta-gi уб 
mi...-la chog-tse-chig nang-ro 
ngah kha-la-gi-tho tòn nang-da 
kay-rang chay-na ka-ray ya-gi-ray 


sa-nay-ki sa-chay mig-say 
ka-ray ka-ray tsong-ya yò-ray 


nga... gó 

khong-tsö chò-ya-te na-shin nga-la gö 
kha-la pha-gi-nang ka-ray yò-ray 

nga kha-la di-la ka-bo уб 


ngan-tso sa-nay-ki kha-la-la ka-bo уб 
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fried meat dumplings ESE mo-mo ngò-pa 
fried rice RANGEN day ngò-pa 
noodle soup FIT gya-thuk 
pork spare ribs ЕК) tsib-sha 
rice soup NER day-thuk 
roasted pancake (bread) akont ahm-dho bak-lay 
soup with meat, vegetables aaa ten-thuk 

and noodles 
steamed meat dumplings Kaka mo-mo 
vegetable dumplings daka tsay то-то 


The meal was delicious! 


laka La ai щч чє) kha-la shim-bu shay-ta choong 
Please bring the (bill). 
(кта 9%) Sqr] (kha-la-gi zihn)-chig nang-da 
breakfast SUKA AA shog-kay kha-la 
lunch Закат nyin-goong kha-la 
dinner SARA gong-da kha-la 
abottleof.... ENS kaki Sali ... shay-tam-chig 
(boiled) water g [nja] chu (khò-ma) 
(mineral) water (ata) & (bu-tog)-chu 
(orange) juice (Sa) a (tsd-lu-may) khu-wa 
soda gas chu nga-mo 
coffee (without milk) — &*& (aas) cha ka-bi (oh-ma may-pa) 
black tea EERIK cha-tang 
tea Е cha 
tea with sugar када cha nga-mo 


I'll buy you a drink. 


Ras ba toong-ya-chig ngay nyo-go 
What would you like? 

ҳк] kay-rang ka-ray gö 
You can get the next one. 

Вч ака 8955 je-ma-te ngag cho-gi ray 
beer (home-brew) a= chang 
beer (bottled) SE bee-yar 
Chinese brandy grove gya-mee ah-rak 
liquor wq ah-rak 
wine gangan gün-doom chang-rak 


special diets & allergies 


un 
l'm vegetarian. D 
AZA nga sha mi-sa-ken yin @ 
Not too spicy, please. vo 
EGER men-na shay-ta = 
erg Xa] ma-gya-ro-nang 2 
l'mallergicto ... Бх... ај ку ngah ... pho-gi-yó D 
eggs HR go-nga v 
dairy products RS kar-chu go 
fish 9 nya-sha ov 
meat 9 sha = 
peanuts quer Баат a 
< 
emergencies 8 health a 
|| 
Help! Халак) rog nang-da zi 
Stop! Pasa kha kag-dang ow 
Go away! BRAIN] phah gyook m 
Thief! AN ku-ma du і 
Fire! ак may bah-gee = 
Watch out! EREE] sab sab nâng 
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Call ...! ee SSSÉRSRI ... kay tong-da 


adoctor Ses ahm-chi 
an ambulance FRIAR AIAG aT nay-pa or-khen mo-ta 
the police кч kor-soong:wa 
Please help me. 
кашта) ngah ro náng-dà 
Could | please use the telephone? 
реа AL kha-pah bay-chó chay-na 
Sj di-gi re-bay 
I'm lost. 
каалаар nga Іат-да la-sha 
Where are the toilets? 
ар аА sang-chò ka-bah yò-ray 
Where's the police station? 
БЕ ЫМДА kor-soong-way le-koong 
RRRA] ka-bah yö-ray 
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english—tibetan dictionary 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), m (masculine), f (feminine), 


Sg (singular) and p| (plural) where necessary. 


A 


accident (collision) «хт dhong-tu gyàb-pa 
accommodation saw dhò-nay 
adaptor šsr-qaqsra]Sayeaq log:shoog cho-ya 
address fraz ka-chang 
after šsau je-la 
air-conditioned zi dàng-log 
airplane "ger nàm-du 
airport ngares nàm-táng 
all &e tshang-ma 
allergy asas phog-nay 
ambulance as sfzapaètzy nay-pa or-khen mo-ta 
and к dang 
ankle sq káng:tsig 
antibiotics aas SAN 
nay-bu gok-men an-ti-ba-ye-ot-ik 
arm ex lag-pa 


B 


baby xay pu-gu 

back (of body) sa gyab 

backpack 395 gya-phay 

bad этге dhuk-cha 

bag Заа bag-la 

baggage claim šmgsràasr tog-tay len-sa 

bank szag ngü-kháng 

bar apex chang-khang 

bathroom gyre trü-kháng 

battery E bay-ti-ri 

beautiful 8522 nying je-po 

bed sevi nye-ti 

beer (bottled) Jax/èz bee-yar 

beer (home-brew) == chang 

before Saw ngòn-la 

behind ат: gyáb-la 

bicycle ss kang-ga-ri 

big 55 chen-po 

bill (account) sce: ngii-tsi 

blanket saran nye-chay 

blood group maa tag-rig 

boat хуа; dru-zing 

book (ma ke a reservation) хат 
ngòn-ngag chay-pa 


bottle Asar shay-tám 

boy 5 bu 

breakfast ass ras shog-kay kha-la 
broken sarar chèg:pa 

bus кча chi-chò láng kho 
business #5 tsong 

buy v $= nyo-wa 


C 


camera saw par-chay 

cancel 8x38 352 chi-ten chay-pa 

car Xg mota 

cell phone maras nis wa pas |àg-pa kye-ya kha-pa 
centre (city) «gx drong-kay-kyil 
change v sèz je-wa 

cheap gt kay-po 

chest (body) «iar bang:go 
child/children By pugu 

cigarettes savy (а-та 

city {ss dong-kay 

Clean q&a tsang-ma 

closed Kaga go gyab-pa 

cold a asètdang-mo 

come zz yong-wa 

computer maras càm-pu-tah 
condoms Angan lig:shoob 

cook V pasa kha-la sowa 

cost n к gong 

credit card 8:95: bu-lòn shog-jáng 
customs (at border) Saver gom-sêl 


D 


dangerous 33 nyan-ga 

date (time) Zs tshe-pa 

day ĝa nyin-ma 

delay nasa gyang-wa 
dentist s so ahm-chi 

depart &x'&a« chi thòn-pa 

diaper sas pu-gii chu-den 
dinner sara gong-da kha-la 
direct mga ka-thoog 

dirty за; tsog-ba-chen 
disabled sasa sa wáng:po kyón-chen 
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discount Fsasqs' gong chag:pa 
doctor vè ahm-chi 
double bed 2/9} та ga 
mi-nyi shong:say nye-ti 
double room 3ч аёт 
mi-nyi dò-say khang-mi 
drink n agawa toong:ya 
drive v Kaja mo-ta tong-wa 
driving licence #eaiswsyasyèz mo-ta tong-ya lag-kay 
drug «28; si-men 


E 


ear sers ahm-chog 

east ax shar 

eat == sawa 

electricity £ log 

email Wan ee-mel 

embassy ngak shoong-tsab 
emergency £z za-dag 
English (language) 584% in-ji 
evening <= gong-da 

exit Sas dón-sa 

expensive %=®а® gong chen-po 
eye Say mig 


F 


far 91527 ta ring-po 

fast ашат gyok-po 

fathers pa-pha 

film (camera) à= phing-sho 

finger ayy zu-gu 

first-aid kit razas ss aa ya an 
ka-toog bay-ché chay-ya-men-chò yo-chay 

fish (alive) s; пуа 

fish (as food) 5-4 nya-sha 

food ravaj kha-la 

foot sx kang-pa 

free (of charge) 5а rin may-pa 

friend #asèf/Aasèttok-po/tok-mo m/f 

fruit 355 shing-tog 

full sr kheng-pa 


G 


gift «s làg-tàg 

girl sè bu-mo 

glass je ge-la-si 

go vifa doh-wa 

good «aj yag-po 

guide (person) marka lòm-tòn-pa 


H 


half 8577 chay-ka 
hand «iz lòg-pa 
happy 35 kyi-po 
have 5: уб.ра 
he% kho 
head = go 
heart š< nying 
heavy èsia ji-kog 
help v хаах rog nang-wa 
here Âx day 
high sèf tho-po 
hike v geming kang-drò gyak-pa 
holiday (vacation) qj goong-seng 
homosexual écrire 
phò pho-la chág:pa chay-pa 
hospital gas men-khang 
hot && tsha-po 
hotel rapas drü-kháng 
hungry бутт drò-kog tog:pa 
husband j= kyo-ka 


Ianga 

identification (card) &X& «y ngo-trò lag-kay 
ill a nawa 

important ayr&as kay-chen-po 

injury sa may-kyòn 

insurance aqua naga in-shu-ren gan-gya 
internet арас in-ta-net 


J 


jewellery sa gyen-jà 
job «em lay-ka 


K 


key 38r тїй 

kilogram mansa ki-lo-ga-ram 
kitchen saa thab-tsang 
knife aj ti 


L 


laundry PREE tu-log trii-khang 
lawyer gan #5 tim-tsò-pa 
left (direction) 295; yon 


| leg (body) ager kang-pa 


lesbian Sirsa san 
mò mo-la chag-pa chay-khen 

less axa nyoong-wa 

letter &Ẹ  yi-ge 

light (sun/lamp) %5 wó 

like yrs ga-po chay 

lock Sg gon-chag 

long 5% ring:po 

love v saras ga-po chay 

luggage Ag tog-tay 

lunch 33er nyin-goong kha-la 


M 


mail gay dag 

mans 66 

map san sap-ta 

market =s trom 

matches š g tság-ta 

meat .q sha 

medicine sa men 

message rr kha-len 
milk er oh-ma 

minute xaaa ka-ma-chig 
mobile phone «zx gras: lag-pa kye-ya kha-pa 
money sca: ngü 

month 37 dawa 

morning 2% nga-toh 

mother svar ah-ma 
motorcycle sarsa bahg-bahg 
mouth e kha 


N 


name à= ming 

near afr tih-la 

new ass sar-ba 

newspaper zx tsdg-ba 

night 58557 gong-da 

no àá/ as/aès/Aaasa min/may/ma-ray/min-du 
noisy sx kay-choh 

north zx chàng 

nose pa na-khoog 

now sz tan-da 


0 


old < nying-pa 

one-way ticket wama aa aana 
ya-làm chig-po do-ya ti-ka-si 

open a m kha-chay 

outside 35 an chi-log 


L 


passport +e pa-se-pot 

pay v Ras rin trò-pa 

pharmacy, sais as men tsong-khang 

phonecard pazajissqseayèz kha-pah tong-ya lag-kye 
photo zx par 

police Krasa kor-soong-wa 

postcard ard dag.shog 

post office gaes da-kháng 

pregnant Sugerir pu-gu kye-ya yò-pa 

price n #=< gong 


Q 


quiet а тег kha-khu sim-bu 


R 


rain пах chah-pa 

razor ss tadi 

receipt assé choong zin 

refund п 8=%ey chi-log 

registered mail van teb-kyel-dag 

rent v аре yar-wa ki 

repair v zar so-chò gyak-pa 

reservation Sas ngòn-ngag 

reserve V Xascawaser ngòn-ngag chay-pa 

restaurant «re sa-khang 

return v Sx sr chih log-pa 

return ticket «mare ener] 
ya-lam ma-lam do-ya ti-ka-si 

right (direction) maw yeh 

road (main) xà lám-chen 

room к< khang-mi 


S 


safe а атат nyen-ga may-pa 

sanitary napkins аз: Жет tsáng-day shu-gu 

seat a koob-kya 

send aja tong-wa 

sex гч pho-mo tag 

Shampoo gags ta-trü-ya sham-bu 

share (a dorm) 3 prasagars sr 
chi-khang-nang nyam-tu dhó-pa 

she% mo 

sheet (bed) sms cha-tah 

shirt Sas tò-toong 

shoes өгү Iham-ko 


© shop п Æp tsong-khang 
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short (height) sèf та.ро 

short (length) asas toong-toong 

shower segs е soog po tru-ya tor-cho 

single room saaa kháng: mi-chig 

skin zz pág: pa. 

skirt sey may-yog 

sleep v assa nyi nyay-wa 

slowly arra ka-lee ka-lee 

small axa choong-choong 

soap &% yi-tsi 

some grax ka:shay 

soon sas gyok-po 

south & lho 

souvenir shop sa3a samipa 
dren-ten cha-lag tsong-khang 

stamp ay dag-tag 

station nanas bab-tsoog 

stomach 45 jy drò-kog 

Stop v aaar kòg-pa 

stop (bus) n ayas kòg:sa 

street sar lam-ga 

student š+ ge lob-toog 

sun jar nyi-ma 

sunscreen jamda nyib-ta gok 

swim v gawaa chu-kye gyak-pa 


T 


tampons area as gan ma-kha gok-chay sin-bay 
teeth 3 so 

telephone n px kha-pah 
temperature (weather) ngaras nám-shi 
that «sy pha-gi 

they {< khong-tso 

thirsty isis: kha kom-po 

this cà di 

throat às=r mik-pa 

ticket êmat ti-ka-si 

time syèk 00-150 

tired azas tang chay-pa 

tissues bla Sak tsang-ta shu-gu 
today &3« te-ring 

toilet wsi sang-chò 

tomorrow 953g sa-nyin 

tonight %s%= toh-gong 
toothbrush Xgw so-trii 
toothpaste isi so-men 

torch (flashlight) je log-shu 
tour az ta-kor 


tourist information office у Kasa apan 
yu-kor to-cham-pay lay-khoong 

train Sè ri-li 

translate v «ag às«r pháb-gyur chay-pa 

travel agency ejr dim-drü lay-koong 

travellers cheques ng "essent drü-shü ngü-zin 

trousers vas gò-toong 

twin beds siae nye-ti cha-chig 


U 


underwear aaa nang-gyòn ha-pan 
urgent азга? kay chen-po 


V 


vacant т tong:pa 
vegetable San ngo-tsay 
vegetarian q&zaga sha mi-sa-khen 
visa & vi-za 


W 


walk v sra gom-pa gyak-pa 

wash (something) v чах trü gyak-pa 
watch п a chu-tsò 

water n š chu 

we=š ngan-tso 

weekend астек? ғ sa pen-pa dáng nyin-ma 
west av noob 

wheelchair ss ana kho-lò koob-gya 
when түү ka-dü 

where qax ka-bah 

who y su 

why aaa Ка-гау chay-nay 

wife 3s kye man 

window түт gay-koong 

with sss; nyam-tu 

without às=r/àš=r may-pa/min-pa 
woman saa kye-man 

write aĝa ti-wa 


Y 


yes Saas fem yin/ray/yò/du 
yesterday pra kay-sa 
you sg/pl @җх=/@җхх=® kay-ráng/kay-ráng:tso. 
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UIGHUR 


about Uighur 


The old language of the Central Asian steppe, Uighur (ooy-roor-cha «> ,5535) is spoken 
by more than 10 million people in the oases, bazaars and mosques of China's Xinjiang 
Uighur Autonomous Region. True to its history as a language of the Silk Road, Uighur 
has absorbed elements of Arabic and Persian and can be heard in pockets of neighbour- 
ing Kazakhstan, Kyrgyzstan, Mongolia, Uzbekistan and Russia. Buddhist texts from the 
9th century were written in old Uighur script (read from bottom to top) and for much 
ofthe following 1000 years Uighur scribes dutifully recorded the history of Central Asia 
using a modified Arabic script. Since the 1970s some Uighur speakers have used the 
Roman alphabet, but the modified Arabic script (written from right to left) still predom- 
inates in China. Uighur is a Turkic language closely related to Uzbek and similar to mod- 
ern Turkish. As the guardians of a venerable language, the Muslim Uighurs also enjoy 
a reputation for longevity, with over 25% of all centenarians in China being Uighur. It's 
not unusual for Uighur people to invite foreigners into their homes — with a few of the 
phrases in this chapter you're sure to impress your hosts. 
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Uzbekistan Ürümqi© 
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pronunciation 


Symbol English sound Symbol English sound 
a hat b bed 
aa father ch cheat 
e bet d dog 
as the ‘ee’ in ‘sleep’, 
ee but produced from f fat 
the throat 
i hit g go 
hat (pronounced 
0 go h with a puff of air) 
as the ‘e’ in ‘her’, 
ó pronounced with j joke 
rounded lips 
00 tool k king 
u put | live 
т ipronounced with 
: rounded lips man 
€ 
G n not 
о пд sing 
5 
sim pet 
ә In this chapter, Uighur pronunciation is 
= given in purple after each phrase. r о 
c Syllables are separated byadot,and — ; sun 
° stressed syllables are indicated with italics. 
a sh shut 
For example: t top 
І Sa 56S ka-chü-rueng 
“A Y very 
3 y yes 
^ 
y 1 700 
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Yes./No. GU agn 
Please... len agak фе 
Hello. epa 
Goodbye. Ua 
Thank you. 145 s Dae 
Excuse me. IET 
(to get past) 
Excuse me. (to 45 54-5355 
get assistance) ЕЕЕ 
Sorry. ET 


language difficulties 


Do you speak English? 
аы 4155) jg 
Do you understand? 
apa aske jan 
| understand/don't understand. 
podes | angan (ice 
I speak/don't speak Mandarin. 
оегы ia LS GU sS oes 
mie a jie 
Do you speak (Uighur)? 
oU (а) jen 
What do you call this in (Uighur)? 
— (lav 9 ae 
< А20 oss 
Сап we try to speak іп (Uighur)? 
ces aji (425855) jes 


HT plush 
Could you please ...? ШЕРИК 
d jagi uei 

repeat that aos yoia 


speak more slowly 2/45. 31,15 


siz ing-gi-lis-ka bi-lam-siz 
siz chü-shan-di-ngiz-moo 
man chii-shan-dim/chu-shan-mi-dim 


man or-taak til-daa sòz-li-ya-lay-man/ 
SOz-li-yal-may-man 


siz (ooy-roor-cha) s6z-li-ya-lam-siz 


bu-ni (ooy-roor ti-li-daa) ni-ma 
dap aa-taay-si-lar 


man (ooy-roor-cha) sòz-lap si-naap 
baak-saam bo-laam-doo 


haa-paa bol-maay .. . 
ki-lip bi-ra-lam-siz 


ee-a-a/yaak 
ma-ree-am-mat .. . 
yaah-shi-mu-siz 
hayr-hosh 

rah-mat siz-ga 
ka-chii-rting ó-tü-vaa-laay 


ka-chii-riing ga 
kaan-daak baar-i-du 
ka-chii-rting 


ya-na bir da-nga 
aas-ti-raak sòz-lang 
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455555 — time & dates 
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What time isit? 
sodio aali SSL, рь 
It's (10) o'dock. 


„59де (G) Фай 
Quarter past (10). 
Half past (10). 
«Say = уа (оз) 
Quarter to (11). 
«Gi she py lèl nig!) 
At what time (does it start)? 


«Ga il) s Cass 

(It starts) At 10. 
«Ga a Ab) last aslo 

It's (18 October). 
tege S Suy LIAE 090) 
nde (255 
now pie 
today КЕ 
tonight pU oss 


0 J nòl 20 

1 jo bir 30 

2 S&S ikki 40 

3 сў üch 50 

4 og tòt 60 

5 ў bash 70 

6 ab aal-ta 80 

T ши yat-ta 90 

8 ses sak-kiz 100 
9 ss — tokkuz 1,000 
10 5 on 1,000,000 


do — yi-girma 
r ottuz 
eps ki-rik 

sl as al-lik 
gel at-mish 
vom yat-mish 
tjou ans sak-san 
um tok-saan 
jan ye bir yüz 
êL o bir mng 


Ол, > bir mil-yoon 


ee-aa-zir saa-at kan-cha bol-di 
saa-at (on) bol-di 

(on) din bir chaa-rak òt-ti 

(on) ye-rim bol-di 

(oon-bir) raa bir kaa-rak üt-ti 
saa-at kaan-ki-da (baash-/aay-doo) 
saa-at oon-daa (baash-laay-doo) 


(o-nin-chi aay-ning on-sak-ki-zin-chi 
kü-ni) bol-di 


ee-aa-zir 
bü-gün 
bü-gün aah-shaam 


this... оозе 
afternoon ans jete 


morning S 245 
(after breakfast) 
morning O) jete 
(before lunch) 
yesterday MESS 
tomorrow eui 
sunrise y O95 
sunset SSS OSS 
spring gle 
summer X 
autumn 95 
winter ge 
Monday avoka. 
Tuesday аады 
Wednesday see 
Thursday dics 
Friday iab 
Saturday — 
Sunday Желе 
January JG 
February Je 
March L 
April pet 
May le 
June ont 
July Jj 
August ЕТЕ, 
September — 
October yere 
November ks 
December = 


bü-gün ... 
chüsh-tin ke-yin 
ati-gan 


chüsh-tin bu-run 


tü-nü-gün 
a-ta 


kün chi-kish 
kün ol-tu-roosh 


baa-ee-aar 
yaaz 

kiiz 

kish 


a 


dü-shan-ba 
say-shan-ba 
chaar-shan-ba 
pay-shan-ba 
ji-ma 
shan-ba 
yak-shan-ba 


yaan-vaar 
fi-vi-raal 
maart 
aap-ril 
maay 
i-yoon 
i-yool 
aav-roost 
sin-ta-bir 
òk-ta-bir 
no-yaa-bir 
de-kaa-bir 
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transport & directions 
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Is this е... 
to (Kashgar)? 
boat 
bus 
train 


Where's a/the ...? 
bank 
place to change 


foreign money 


post office 


Sylb 


usi e 
JAH 
THEN 
Len 
ol; Je 
las L.J 
v 
UG Ls 


bu... (kash-kar)-ga 

baa-raam-du 
ki-ma 
aap-too-boos 
po-yiz 

.. nada 

baan-kaa 
chat-al poo-li 
aal-maash-too-ri-di-raan 
0-г00п 
posh-taa-haa-naa 


Is this the road to (Kashgar)? 
elsa ooa o AS aba) jo 


Can you show me where it is on the map? 


bo (kash-kar)-ga baa-ri-di-haan yol-mo 


азах éli l maangaa bu yarning harri-ti-di-ki 
Fade gw yè edi Ornini kOr-si-tip bi-ram-siz 
What's the address? 
$543 n lé aa-di-risika-yar 
How far is it? 
Ses al s kaan-chi-lik yi-raak 
Canl get there on foot? 

Уә L; D sòl, Sjap уагда pi-yaa-da bar-ri-li boo-laam-du 
How do | get there? Naah 5508 — kaan-daak maa-ngi-du 
Turn right/left. ab alò lg/l ongwraa/sol-raa kaay-ti-lip 
It's straight ahead. ә lasa Јо — u-dulaal-di-raa me-ngip 
It's... és... ... ning 

behind ... los... ... aar-Ki-daa 

in front of ... load... ... dal-di-daa 

near... boul es LL ... atraa-pi-daa 

on the corner x53 8 ning bu-lu-ngi-daa 

opposite ... JÈL... ... ning kaar-shi 
BAL yan ta-ri-pi-da 

there peu uyar 


accommodation 


Where's a guest house/hotel? 


L Bags oojazas — ka-yar-da mee-maan-haa-naa baar 
Can you recommend somewhere cheap/good? 
shba/3leib yaah-shi-raak/ar-zaan-raak 
eye east — yaati-di-raan yar-din birni 
Tak Ls case tav-si-ya ki-li-nga 
l'd like to stay at a locally run hotel. 
уыл ELJ ja ELL. mi-ning yar-lik mee-maan-haa-ni-daa 
ЭР 254,33 toor-room baar 
l'd like to book a room, please. 
pod Sl Ls al; GEL yo man yaa-taak zaa-kaas kil-maak-chi i-dim 
l have a reservation. 
oleg 5 7 әм ya тап aal-din ti-zim-li-tip koy-raan 
Doyouhavea...room? “+ D tb... .... yaa-taqk baar-mu 
double (suite) Je bir yü-rüsh 
single ELLs у yaal-rooz kish-lik 
twin ELLS joi kosh kish-lik 
How much is it per night/person? 
akses SS janjan eear bir kün-li-ki/aa-dam-gee 
SJ ге nach-cha pool 
l'd like to stay for (three) nights. 
pod gadhah 0395 (58) yes тап (üch) kün yaat-maak-chi i-dim 


Could | have my key, please? 
$ ә рә сне “551 
Сап I get an extra (blanket)? 
BEJE (Jhe) JE ou oes 
Уу Eu 
The (air conditioning) doesn't work. 
(02-56 2856) 
«as yb isle 
What time is checkout? 
$y 506 504 canals vas. 


yaa-taak-ning aach-ku-chi-ni bi-ram-siz 


man bir taal (a-di-yaal) aar-took 
aal-saam boo-laam-doo 


(ee-aa-vaa tang-shi-giich-ning) 
chaa-ti-ki baar-kan 


saa-at kaan-chi-da yaa-taak kaay-too-ri-du 
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Could | have my ..., a ae ja yes man ò-ziim-ning:ki 

please? ШУ р... ... Ni eli-vaal-saam 
HT bo-laam-doo 

deposit Ji 4151) zaa-kaa-lat pu-li 
passport — paas-port 


banking & communications 


Where's a/an ...? 


public phone 


What's your phone number? 
adl jak a oi Ls 
The numberis ... 
e Ledge be 
Where's the local internet cafe? 
96 bil LN S cuis 
l'd like to... 
get internet access 


sightseeing 


l'd like to see some local sights. 
«аб» (905 ui p pies ELI ja Ges 
l'd like to see... 
«Qao» (5095S sss Yo 
What's that? 
Pao 
Can I take a photo? 
y 6-2) aS is 


T Ue 
use a printer/scanner | 245 ii 


Fosas n.. ... nada 
ATM Jis elit 


aap-to-maa-tik pool 
e-lish maa-shi-ni-si 
aam-mi-vi te-li-foon 


te-li-foon nu-mu-ri-ngiz kaan-cha 
nu-mu-ri bol-saa . . . 


yi-kin at-raap-taa tor-haa-naa baar-mu 


man... ki-laay di-gan 
tor-raa chi-kish 
pi-rin-tir/si-ka-nir 


man yar-lik man-zir-ni kii-ray de-gan 
man... Kü-ray de-gan 
uni-ma 


sii-rat-ka taar-ti-vaal-saam bo-laam-doo 


I'd like to go somewhere off the beaten track. 


Je pS aap pee ELI jen 


mi-ning bu yar-ning 
yar-lik man-zir-si-ni kór-güm baar 


How long is the tour? 
Ul ob olè yan p 
Lago Lily rali Sc LL, 


bu yar-ni kaan-chi-lik vaa-kit-taa 
saa-yaa-ee-at ki-lip bol-ri-li bo-li-doo 


Etgal Mosque ave» Kim eeyt-kaar ja-ma 
ete mas-chi-ti 
Heaven Pool 55 ee boor-daa kii-li 
Kanasi Lake AS l kaa-naas kü-li 
Lake Sayram ASS elle say-raam kü-li 
Mahmud's Tomb 424 53s mah-moot kash-ki-ri 
vt kab-ri-si 
Thousand-Buddha Cave ssi SLi. ming бу 
Xiangfei Tomb wep gb es i-paar-haan kab-ri-si 
shopping 
Where'sa...? Fosas .. nada 
camera shop Б» yan sü-rat-haa-naa 
market n baa-zaar 
souvenir shop py SE haa-ti-ra bo-yoom-li-ri 
Le maag-zi-ni 
supermarket PUL Iys tir-liik maal-laar 
e maag-zi-ni 


l'd like to buy... 
JU pis os „2... EL 
Сап look at it? 
$5223) eb 5 55 
How much is it? 
NE 
Please write down the price. 
„875295 CA SE аа 
That's too expensive. 
оаа е3 Say 
I'll give you (five yuan). 
ues (ona без) S jen 


mi-ning . . . ni se-ti-vaal-room baar 
kó-rüp baak-saam bo-laam-doo 
kaan-cha pool 

baa-ee-aa-si-ni haa-tir-lap ko-yong 
bak kim-mat-kan 


siz-ga (bash yu-an) bi-ray 
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Do you accept credit cards? 


- meeting people 
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ogi lS 255505 52 аә — bu yar-dai-naa-vat-lik kaar-tuch-kaa 
Laag aaa Las ish-li-tish-ka boo-laam-doo 
There’s a mistake in the bill. 
Lot oll» eey-saa-vaat taa-/u-ni-daa 
AS yb Lo mdassi-la baari-kan 


Where can | buy locally produced goods/souvenirs? 


irj Dames ELI jo (asas 
jady uai e 
What's this made from? 
© oL JL sss > 
less yu 
enough аја 
тоге vs 
bigger osse 
smaller So SaaS 
meeting people 
Hello. | ab Saas pep [Bren 
a 
Good morning. genes SLL ра 
Good afternoon. SC LL aie 
ois SLL н> 
Good evening. PEL 
oie de ELL > 
Goodbye. "eU 
Good night. ¿<S ELL uc 
Mr d 
Mrs pile 
Ms/Miss > 
How are you? Sak Jimah Ghul 
Fine, and you? $> jam L 


What's your name? Sas LX es ÈL jo 
Му пате іѕ... es Sine 
Pleased to meet you. donee uos 


na-din yar-lik ma-ee-soo-laat-laar-ni 
se-ti-vaal-ri-li boo-li-doo 


bu na-da yaa:saal-raan 


aaz 
yi-tar-lik 
kòp 
chong-raak 
ki-chik-rak 


as:saa-laa-mu a-lay-kom/ 
yaah-shi-mu-siz 

hayr-lik sa-ee-ar 
chüsh-tin ke-yin-li-ki-ngiz 
hayr-lik bol-soon 
kach-li-ki-ngiz 

hayr-lik bol-soon 
hayr-hosh 

hayr-lik kach 


a-pan-dim 
haa-nim 
he-nim 


kaan-daak a-ee-vaa-li-ngiz 
yaah-shi siz-chu 

siz-ning is-mi-ngiz ni-ma 
mi-ning is.mim ... 
di-daar ra-ni-mat 


This is my... 


brother (older) ку 
brother (younger) m 
child PR 
daughter payee) 
father PELA 
friend pias 
husband os 
mother pul L 
partner (intimate) pay 
sister (older) pels 
sister (younger) pect cen 
son eias 
Wife pu 
making conversation 


Do you live here? uve prp рә 


Where are you going? jou E 
Doyoulikeithere? 52,5. 33b iya > 
l love it here. 033b So je» 
Have you eaten? $35 an GLE 
Are you here on Фа asye м 
holidays? Cheia aS La LS 
I'm here... wee AS ys p риш. 
04845 

for a holiday eli Saobls 

on business l&i oss S 

to study Jézi 


How long are you here for? 
Tayi SU ad os aio jn 
I'm here for (four) weeks. 
Ote) Caes (SF) jes 
Сап take a photo (of you)? 
AS ia (Gi e) ot 
HE y 


n lis; bumening... 


u-kaam 

inim 

baa-laam 

ki-zim 
daa-daam/aa-taam 
dos-toom 

ar 
aa-paam/aa-naam 
laa-yi-kim 
aa-cham 

sing-lim 

or-lum 

aa-yaa-lim 


siz bu yar-da too-raam-siz 
naga baa-ri-siz 


bu yar-ni yaak-toor-di-ngiz-mu 
bu yar-ni bak yaak-toor-doom 


taa-maak yi-di-ngiz-mu 
bu yar-ga saa-yaa-ee-at 
kil-ri-li kal-gan-mu 


man bu yar-ga ... 
kal-gan 
saa-yaa-ee-at ki-lish 
ko-maan-do-roop-Ki-raa 
chi-kish 
o-koosh 


siz-bu yar-da kaan-chi-lik too-ri-siz 
man (tòt) ee-ap-ta too-ri-man 


man (siz-ni) sii-rat-ka 
taar-ti-vaal-saam boo-laam-doo 
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What language/dialect do you speak at home? 


ILS auld 1 Ma jele 
OEA 


Do most of the people here speak (Uighur)? 


pralé 4409855 ээ ушр 
D Ea 
l'd like to learn some (Uighur). 
MA za) SL 
Jo eias 


si-lar yoor-toong-laar-daa kaay-si 


til-daa s6z-li-shi-si-/ar 


bu yar-da ké-piin-cha aa-dam 
(ooy-rur-cha) sòz-li-sham-doo 


mi-ning (ooy-roor ti-li)-ni 
ü-gan-gim baar 


Would you like me to teach you some English? 


¿és jE SL 
ja Mo дуз oj t 
What's this called? 


HT dos She 


maa-ngaa aaz-raak ing-gi-lis-cha 
ü-gü-tüp ko-yoosh-ni haa-laam-siz 


bu-ni ni-ma day-doo 


Great! lJ kaal-tis 

Hey! «lias slas — kaan-daak aee-vaal 

It's OK. vèb Le heliyaah-shi 

Justa minute. — .3 WL. woyo — birdam saak-laap too-roong 
Just joking. «pon LS leslo Chaak-chaak ki-lip koy-doom 
Maybe. e bal-kim 

No problem. «ög sine eech-ki-si yook 

No way! «ped Seye — moom-Kin a-mas 

Sure, whatever. «Jaslazaudès — bo-li-doo maa-kol 

That's enough! le jamala — bol-diyi-tar-lik 


Where are you from? $ jas (ос jon 


siz na-din kal-di-ngiz 


I'm from... pee (pd ... ges n... din kal-dim 
Australia ad Lass aa-vis-ti-raa-li-ya 
Canada [КЕЕ] kaa-naa-daa 
England Lat an-gi-li-ya 
New Zealand aso uio ye-ngi zin-laan-di-ya 
the USA LK ol aa-mri-kaa 

What's your alo Gas eed pee siz nima ish bi-lan 

occupation? < peni ss S — shoo-roon-li-ni-siz 


l'ma/an... peywaS Lis miningkasypim ... 
businessperson payen 500-di-gar 
office worker Das у> lis ish-haa-naa hiz-mat 

ele haa-di-mi 

tradesperson mM ish-chi 

How old ...? 455... ... kaan-cha 

ToS — yaash-kaa kir-di-ngiz 

are you Otel jns siz/san pol/inf 
is your daughter peeps ki-zi-ngiz 
isyour son pels or-li-ngiz 


I'm... years old. 
3e $ labou. O 
He/She is... years old. 
Too old! 
[ai 55 las 
I'm younger than | look. 
Lea 265 yes 
Are you married? 
She RLS (syi jen 
Do you have a family of your own? 
ajaknya BG jan 
I live with someone. 
JU peri» 2ш. 


Im. 


man... yaash-kaa kir-dim 
00... yaash-kaa kir-di 
bak ke-ri i-kan 

man ki-chik kü-ru-ni-man 
siz toy kil-di-ngiz-mu 

siz yaat-lik bol-di-ngiz-mu 


mi-ning jiip-tim baar 


ege ma... 


single Glise 
married 


Do you like ...? èk ә...» 


rS 

Mike/don't like... PD 

Oeste BSÍ ee AS 
art Хаа 
film 995 gin 
music EL (Ж. jp. 
reading QS JIS 
sport pet 


boy-taak 
toy kil-dim 


siz... ni yaah-shi 
kii-ram-siz 
man... ni yaah-shi 
kii-ri-man/kòr-may-man 
san-at 
ki-no kü-rüsh 
mu-zi-kaa aang-laash 
ki-taap kò-riish 
tan-tar-bi-ya 
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feelings & opinions 


Areyou...? Фм»... „ siz... bol-di-ngiz-mu 
cold 5929-0 So-rook 
hot Goud is-sik 
hungry Kad aach 
thirsty gm oos-saash 
tired gwo ee-rish 
Ifeel ... qe рь... es MAN... ees kil-dim 
I don't feel... qu eem ss. yee MAN... ees kil-mi-dim 
Do you feel ...? < Шә ... pew siz... bo-livaa-taam:siz 
happy Use Jess hoo-shaal bo-loosh 
sad e Le haa-paa bo-loosh 
worried èv pena an-si-rash 
What do you think «91-81505 аа — siz-ning-cha kaan-daak-raak 
of it? 
Its... su diss 
awful gel da bak naa-chaar 
w beautiful J So bak gü-zal 
< boring LLS pj гм, bak ze-ri-kish-lik 
о great AL da bak yaah-shi 
c interesting SL L Ja bak ma-ni-lik 
a OK jJ os bop kaa-li-doo 
° strange daz ra-li-ta 
e 
x 
т alittle ye aaz-raak 
£ very Sa bak 
D extremely jel in-taa-yin 
ы I'm alittle sad. 
| adi Sada Le BI lé Gee man aazraak haa-paa bo-loop kaal-dim 
dy I'm very surprised. 
4 qe» ji za Ja Gee man bak ee-ay-raan kaal-dim 
A I'm extremely happy. 
1 Jig SL ces тап naa-ee-aa-ti hoo-shaal 
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| didn't mean to do anything wrong. 
Gx ppal (bE EL. 
Isthisalocal custom? 
Spe o i gt ELI jan н 


mi-ning haa-taa ish kil-room yok 


bu yar-lik örüp aa-dat-mu 


— Ф ШР > 


farewells 


Tomorrow l'm leaving. 
tee Sb ahah as 


man a-ta maa-ngi-man 


Ifyou come to (Scotland) you can stay with me. 


LJ idi, Sen ge 
EL jo Sasa asi) 
Soo 5 — 
Keepin touch! 
ula ei sy 
It's been great meeting you. 
(dok giai Gale jon 
Here's my address. 
Qo se sg jag S aoa есе al 
What's your email? 
Se pce pòk gi dbi, 


poor-sat bo-loop kaal-saa 
(shot-laan-di-ya) ga baar-si-ngiz 
meni iz-dang 

aa-laa-ki-li-ship tu-raay-li 


siz bi-lan to-nush-kan-li-kim-din 
in-taa-yin hoo-shaal-man 


aa-dir-sim-ni siz-ga dap bi-ray 


siz ning tor aa-dir-si-ngiz chu 


Bon voyage! 45 5 аы Sa:pi-ri:ngiz-ga 
loja Jé aakyol bol-soon 
Congratulations! lods Sh Lès — MWbaa-rak bool-soon 
Good luck! lee Gao ason syaga aa-matti-lay-man 
Happy birthday! as kiss (155255 — tooroolraan kii-ni-ngiz-ga 
Lojda El Lò.  moo-baa-rak bol-soon 
Happy New Year! Lesly.  yengiyilingiz-raa 
lods El Lès ^ moo:baa:rak bol-soon 
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eating out 


Where would you go 


for (a) ...? 
banquet 


celebration 


cheap meal 


yum cha 


a...? 


bar 

cafe 

noodle house 
dish 
restaurant 
snack shop 


(wonton) stall 
street vendor 


teahouse 


l'dlikea/the ... 
table for (five) 


bill 
drink list 
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local speciality 


92395 — 


menu 
(non)smoking 
table 
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local specialities 


Can you recommend 


dead 


ess 


penal 

ve 

NU Je 
PSH 

Bp yal 

i per 


PIU Миу 
pans st 


O Gly. pp BL 
EE дуз 
$ M 
[КЕКТЕ 
Шз 
Ulsa 845 
dw dy 
LE 
—— US 
шз 
Шет 
EE 
СИ 
Lol 


«Ок» D NUTS 
ESLLS (px) 
, rati 


.. wchun na-ga be-rish 

ki-rak 
mu-raa-sim 
òt-kii-ziish 
tab-rik-lash paa-aa-li-yi-ti 
òt-kii-ziish 
ar-zaan-rak 
yi-mak-lik-lar-ni 
yi-yish 
yar-lik yi-mak-lik-lar 
chaay i-chish 


maa-ngaa bi-rar... raak tin 

bir-ni tav-si-ya 

ki-laam-siz 
kaa-vaak-haa-naa 
ka-ee-va-haa-naa 
üg-ra-haa-naa 
tah-sa 
aash-ha-naa 
oosh-shaak yi-mak-lik-lar 
maag-zi-ni 
chò-kii-ra-haa-naa 
ko-chi-di-ki oosh-shaak 
yi-mak-lik-lar 
chaay-haa-naa 


man... ki-laay di-gan 
(bash) kish-lik 
üs-tal 
hi-saa-vaat taa-loo-ni 
i-chim-lik 
ti-zim-li-ki 
yar-lik aa-laa-eey-da 
ko-ru-maa 
ko-ru-maa ti-zim:li-ki 
taa-maa-Ka chi-kish 
(mani ki-lin-raan) 
üs-tal 


Are you still serving food? 
Q jalou bogus asa, аа 
What would you recommend? 
SLB anawa hg yg Gs 


si-lar ya-na so-daa ki-laam-si-lar 


kaan-daak ko-rum-ni tav-si-ya ki-li-siz 


What do you normally eat for breakfast? 


КИЙИР 


at-ti-gan-lik taa-maak-taa 


Sissi atio aa-dat-ta ni-ma yay-doo 
What's that called? 
L Jay aed p 00-ni nima day-doo 
What's in that dish? 
Lae yadnya ELis j bu ko-ro-mi-ning hu-ruch-lirri nima 
l'Il have that. 

ÈL jo ELLS olib — maangaa bir kish-lik be-ring 
l'dlikeitwith... L s sb sS ш... .. ni kêprak se-ling 
l'dlikeitwithout... sb. 5 oy ... .. bu-niaar-laash-toor-maay 

chilli ae bps ki-zil mooch 
garlic Si saam-saak 
MSG D б is-pirt 
nuts P me-riz 
oil sL maay 
l'd like ..., please. da eks maa-ngaa . . . пі 
one slice ab bir paar-cha 
a piece ELLS yo bir kish-lik 
that one 55 545 aa-shoo shoo 
two << ik-ki 
This dish is ... ve ФО... ip bu... ning ko-ru-mi-si 
(too) spicy Goel (Sa) (bak) aach-chik 
superb ub da bak yaah-shi 
l love this dish. 
og ELL e laid Lagya 5 bu ko-ru-maa shoon-daak mi-zi-lik bop-too 
l love the local cuisine. 
919552 (515,45 EL as p bu yarning ko-ru-mi-li-ri shoon-daak 
polisa oh-shaap-too 
That was delicious! 

Op ELL las — shoon-daak yi-yish-lik bop-too 
I'm full. 

55297 oes MAN toy-doom 
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breakfast GLE elise nat 
lunch GLE Sala 
dinner GLE a. S 
drink (alcoholic) ls 
drink (nonalcoholic) jas 
.. Water ven on 
boiled Bit 
cold ууз 
sparkling mineral Mou SSA 
still mineral Y» 
(cup of) coffee... ... s§ma8 (0050. a) 
(cup of) tea ... ase (Шә you) 
with milk QUSS ys 
without sugar OL š <S 
fresh drinking yoghurt Ge 
(orange) juice (Gè). "d 
soft drink "E 
black tea le bjs 
chrysanthemum tea cate USES 
green tea le 555 
jasmine tea cate J 
oolong tea cote S35 
a... of beer | PEUT 
glass к.) 
large bottle key re 
small bottle Куу Elas 
ashot of(whisky) (S) Gs — 
abottle/glass of Koa zg уз 
... Wine „ijle (09355 ee. 
What are you drinking? 
I'll buy you one. 
tee lk lage es 


a-ti-gan-lik taa-maak 
chüsh-/ük taa-maak 
kach-lik taa-maak 


ee-aa-raak 
i-chim-lik-lar 


.. $00 
kaay-naak 
s00-voo-tool-raan 
min-ral-ni 
bu-laak 


(biris-taa-kaan) kaee-va ... 

(bir pi-yaa-la) chaay ... 
süt kosh-kaan 
shi-kar kosh-mi-raan 


ke-tik 
ap-/i-sin (sü-yi) 
gaaz sü-yi 


ki-zil chaay 

jo-ee-aa-giil che-yi 

kòk chaay 

gül che-yi 

vu-long che-yi 

ріг... piva 
rum-Kaa 


chong bo-tool-kaa 
ki-chik bo-tool-kaa 


bir rum:kaa (vis:ki) 
bir bo-tool-kaa/rum-kaa 
... Üzüm ee-aa-ri-ki 


ni-ma ich-ki-ngiz baar 


man mee-maan ki-[j-man 


What would you like? 
Solo ina 
Cheers! 
ау 
This is hitting the spot. 
1 Sb YE oa 
I think I’ve had one too many. 
Sailings med 235$ 
I'm feeling drunk. 
sii oe BIJE jes 
PNE 


ne-mi-ni haa-laay-siz 
ho-sha ee 
tami taa-zaa yaah-ti 


kòp i-chip koy-raan-dak 
ki-li-man 


man aaz-raak mas bo-loop 
kaal-dim 


cold clear bean-flour noodles öz lang-poong 

corn on the cob «5098 5555 — kòk-baash ku-naak 
dumpling (boiled) ejas — bansshi-ra 

egg pancake ЈЕ posh-kaal 

fried stuffed (meat) bun L.L. saam:saa 

hand pilaf sls. polo 

pork pie (large) 00555  gòshnaan 

pork pie (small) EL ә Gots keyemilik pi-ra-nik 
pulled noodles ret (55 òylarmini 

shish kebab «hls — kaa-vaap 

stuffed naan bread ob naan 

wonton soup e5252 — Chò-chii-ra 


special diets & allergies 


Do you have vegetarian food? 
$h jal ones BUS 
Could you prepare a meal without ...? 
LU JHAY 5 wee 
Stag Langi Ladys jonn 


kòk-taat-lik yi-mak-lik-/ar baar-mu 


... Ni aar-laash-toor-maay 
bir ko-ru-maa ko-ri-sa bop-ti-kan 
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I'mallergicto ... a Sli, ... KL maa-ngaa ... ri-aak-si-ya 
dL ki-li-doo 
dairy produce DEY wore Syg süt-liik mah-soo-laat-laar 
eggs 5557 tu-hoom 
meat oS gòsh 
nuts jJ me-riz 
seafood Gp LY ners > de-ngiz mah-soo-laat-li-ri 
emergencies & health 
Help! p EN kut-ku-zung-laar 
Go away! NEN yo-kaal 
Fire! 1545 Sof ot kat-ti 
Watch out! lL LS oL ee-ti-yaat ki-ling 
Could you please help? 
ja LS ooo, 80. — Maa-ngaa yaar-dam ki-laa-laam-siz 
Can l use your phone? 
Je Li il telifuningiz-ni ish-li-tip 
әлә plangi toorsam bo-laam-doo 
I'm lost. 


тез sagah инә 
Where are the toilets? 
las yayad 255 SHE 
Where's the police station? 


man e-zip kaal-dim 


taz-lik ü-yi ka-yar-da 


Goo japas Glé-zil. sak-chi-haa-naa ka-yar-da 
Where’s the e en Ya angye-kin... 
nearest...? Tos japa ka-yar-da 
dentist 9 oe chish doh-too-ri 
doctor peers doh-toor 
hospital Ш> у>» doh-toor-haa-naa 
pharmacist UL ss do-ri-haa-naa 


english—uighur dictionary 


A 


accident (mishap) SLJ jou toy (4$ „555$ 
kü-tül-mi-gan ba-hit-siz-lik 
accommodation 53553 koo-naal-ru 
adaptor | >š LL, maas-/aash-koo-chi 
address n dji ——— SJ liksiya süz-lash 
after (4S cps din kiyin 
air conditioning z< — š. IL» 
ee-aa-vaa tang-shi-giich 
airplane Ls „21 aay-roo-pi-laan 
airport .5 5... aay-doo-room 
alcohol © 5 is-pirt 
all oe» ee-am-mi-si 
allergy 1-5 glej ziyi 
ambulance , isit jo 
jid-di koot-koo-zoosh таа: 


antibiotics S525 (Ul aan-tibi-ok-tip 

arm J.L bi-lak 

АТМ, 15), litt 
aap-to-maa-tik pool e-lish maa-shi-ni-si 


B 


baby 5/5 bo-vak 

back (of body) «230 diim-ba 

backpack 36-5, yük taak 

bad | <. as-ki 

bag C. som-kaa 

baggage 5 A L уд 
sapar laa-zi-mat-lik-li-ri 

bank L&L baan-kaa 

Баг kaa-vaak-haa-naa 

bathroom 25. moon-chaa 

battery «UL baa-taa-ri-ya 

beautiful 5-1! > chi-raay-lik 

bed lš LS kaarvaat 

beer 15-2 pi: 

before 55,5; boo-roon 

behind 2:225 kay-ni-da 

bicycle a val si-pit 

big 35> chong 

bill š JÜ taa-loon 


In this dictionary, words are marked as n (noun), a (adjective), v (verb), sg (singular), р! (plural), inf (informal) 
and po! (polite) where necessary. 


blanket | JL.s«5 ad-yaal 

blood group „> OU Каап tipi 

boat 4.45 ki.ma 

bottle L355, bo-tool-kaa 

boy YL , J32s5 o-rool baa-laa 

brakes (car) 55—45 toor.mooz 

breakfast shl sas 2545 at-ti-gan-lik taa-maak 
broken (out of order) j5 за tartip-siz 
bus (9523 aap-too-boos 

business | L. log so-daa saa-ha-si 
buy v Low setivve-lish 


C 


camera SI LU aa-paa-raat 

cancel 5 52005 caasas a-mal-din kaal-doo-roosh 

car LL, 21.25 ki-chik maa-shi-naa 

cash n Jas $4 nak pool 

cash (a cheque) v ~> | Ji» pool chi-ki 

cell phone 5 OL, yaan te-li-foon 

centre n jS jas mar-kaz 

change (money) v (jog Ls Jas 
pool aal-maash-too-roosh 

cheap (l; «5 arzaan 

check (bill) JÚ taa-loon 

check-in n | 553535 58% yok-loo-mi-raa ó-tüsh 

chest (body) sasa. may-da 

children SLL baa-lilaar 

cigarette (SLL taa-maa-kaa 

city jawa sha-har 

dean a ;—SL paa-kiz 

closed , 3G taa-kaak 

cold à ‚5525 so-rook 

соте 5-1-5 ki-lish 

computer 525-255 kom-poo-yo-tir 

contact lenses 2/4245 9 Si mikro ay-nak 

cook v js SLE taa-maaki-tish 

cost n anne chikim 

credit card | 595 LS EL sss 
i-naa-vat-lik kaar-toch-ki-si 

currency exchange (533 35:25 Jj. 
pool aal-maash-too-roosh 

customs (immigration) 24.255 sl L sao 
chat-al-lik kòch-man-lar 
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D 


dangerous =L. J a> ha-tar-lik 

date (time) Y....- chis-laa 

day 55 Кіп 

delay v (yès 5252-5 ki-chikctü-rüsh 

dentist = 255 > chish doh-too-ri 

depart j-b 5 aayri-lish 

diaper LS!; zaa-kaa 

dinner ОБ г< kach-lik taa-maak 

direct a «L5... bi-vaas-ta 

dirty waa may-nat 

disabled — mi-yip 

discount v (iv JL iti-baar bi-ish 

doctor >> doh-toor 

double room LL, 2.1545 555 
kosh kish-lik yaa-taak 

drink n SLL eS i-chim-lik 

drive v | soc hay-dash 

driving licence | 53! (35354 
sho-poor-look praa-vi-si 

drug (illicit) ELI... SLJ jane} 
za-har-lik chi-kim-lik 


E 


ear 3353 koo-laak 

east 5 — shark 

eat ~~» yiyish 

economy class `5 5%, S S» aa-dat-ti-ki o-roon 
electricity 5/55 tok 

elevator —— J li-fit 

email 543-L.5 il-hat 

embassy | Ls Jy. alas dó-at kon-sul-haa-ni-si 
emergency |l (555. jid-di ah-vaal 

English (language) L jl <<. ing -gi-liz tli 
evening ¿<Š kach 

exit n s ess (zie (hi-kish erizi 

expensive Gasous kim-mat 

eye 33-$ kòz 


F 


far 3! lon yi-raak 
fast L5 tiz 
father ЫЫ» daa-daa/aa-taa 
film (camera) 15  ni-gaa-tip 
finger | 3L. L baar-maak 
first-aid kit | „552 | 2332353 (soos 
jid-di koot-koo-zoosh saan-doo:ki 
first dass SL Loo os | > — birin-chi dasrisji-lik 
fish n sLo belik 


food ELLS ae yi-mak-lik 

foot i. poot 

free (of charge) j sen ee-ak-siz 
friend +» dost 

fruit... mi-va 

full | 3555 to-yoosh 


PIN YL j kiz baa-laa 

glass (drinking) ESU. is-taa-kaan 

glasses Seize 53S kòzay-nak 

go jw berish 

good “L yaak-shi 

guide N pwoz Siy аА sdayaahatyi-tak-chi-si 


H 


half n > е yerim 

hand _Jsš kol 

happy 58+ JU3= hoo-shaal bo-loosh 

he 35 оо 

head n L baash 

heart lo 5. yii-rak 

heavy jas erir 

help г> yaar-dam 

here «3, boo-yar 

high 55 i-giz 

highway Jah EL» ss jas tiz sii-ratlik taash-yol 
hike v gre osL pi-yaa-da me-ngish 
holiday [sa ta-ti/ 

hospital LL 325.5» doh-toor-haa-naa 

hot Soon issik 

hotel EL... mee-maan-haa-naa 

(be) hungry (p25 säg korsi-ki e-chish 
husband ,5 5 eri 


Iza man 

identification (card) .sL. L... S kim-lik 

ill Jas kisal 

important = moo-eeim 

injury (wound) |, yaa-raa 

insurance 115-1 5 isttiraa-hoo-aa-ni-ya 
internet 5: tor 

interpreter 5 akse chü-shan-dü-rüsh 


J 


jewellery “15 j- 
job Ga. jo hizmat 


+> ün-cha mar-vaa-yit 


key 15 aach-kooch 
kitd LSU aash-haa-naa 
knife sla pi-chaak 


L 


laundry (place) LL. kir-haa-naa 

lawyer 155515 aa-doo-kaat 

left (direction) | Js... sol 

leg (body) _šL=L, paa-chaak 

less 51), aaz-raak 

letter (mail) s LS. -Gas yi tor hat-chak-li-ti 
light n ane chi-raar 

like v 3) aam-raak 

lock n 535 koo-loop 

long 543335 00:2001 


lost lé Lo 45 ezip kelish 


lunch ЫБ 2/5155 chüsh-lük taa-maak 


M 


mail n Sas hat 

man as ar 

тар — +> ha-ri-ta 

market |} baa-zaar 

matches «XSo jew sa-rang-ga 

meat (355 gòsh 

medicine !,э> do-raa 

message 32-35 00-choor 

milk S3-» süt 

minute 5. mi-noot 

mobile phone 521.3 L, yaan te-li-foon 
money Ja pool 

month (sé aay 

morning (ets at-ti-gan 

mother С/С aa-naa/aa-paa 
motorcycle LK UU. mo-to-si-ki-lit 
mouth jw eriz 


N 


name „5 isim 
near l af pan ye-kin атаар 


new | yengi 
newspaper Cu 1.5 ge-zit 


iaa eech-Ki-si yok 
li vaa-raang choo-roong 


north JA shi-maal 
nose (3,3: boo-roon 
now „в ee-aa-zir 
number 3-03; noo-moor 


0 


old (people) LLL, yaa-shaan-raan-laar 

old (things) jal» LaS ko-naa narssiar 

one-way ticket alo | 550% у bir yol-/ook 
bi-lat 

open a sasi 0-chook 

outside © ww sirt 


P 


passport < yal; paas-port 

pay v 54752 104 

pharmacy LL js» do-ri-ee-aa-naa 

phonecard |... 5 ji ly te-li-foon kaar-ti-si 
photo — jaw sü-rat 

police (L. saak-chi 

postcard S5 SU aat-kirt-kaa 

post office СС. posh-taa-haa-naa 
pregnant „aLla ee-aa-mil-daar 

price n Lol, baa-ee-aa 


Q 


quiet а > jim:jit 


R 


rain n jab yaam-roor 
razor 5255 005-1007 
receipt п L 
refund n | 55 
registered (mail) 5. «siss; roy-hat-ka e-lish 
rent v eli Gen) aa-ri-yat-ka e-lish 
repair v 1.3 scs ri mot ki-lish 
reserve V zele „1$!, zaa-kaas ki-lish 
restaurant СІ. taa-maak-haa-naa 
return (go back) ‚2-5 < 2.05 kaay-tip ki-tish 
return ticket | LL. else 

kaay-tip ki-lish be-li-ti 
right (direction) 2/5 ong 
road Ja yol 
room П ,535 бу 


S 


safe а «3. bi-ha-tar 
sanitary napkin s 243 5- jb taaziik kari-zi 
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seat П yas 0:100n 

send Wa. yol-laash 

sex (gender) pwo jin-si 

shampoo 535 chaach soo-poo-ni 

share (a dorm) | j-— lis 8; tang ish-listish 

she 35 00 

sheet (bed) sLJ S kir-lik 

shirt 242255 kòy-nak 

shoes ¿L aa-yaar 

shop n су $L, maagzin 

short Li... kis-kaa 

shower n (yo 

single room , 3 

skin n » tira 

skirt n LC, yop-kaa 

sleep v 5535 ooh-laash 

slow L5 aas-taa 

small sLo-S ki-chik 

soap L; = shor-paa 

some (yo ja, ba-zan 

son | 5257 o-rool 

south i ja-noop 

souvenir | 23:5. ә SLs haa-ti-ra bo-yoo-mi 

stamp _—— S L. lis poch-ta maar-ki-si 

station (train) 25 bi-kat 

stomach 151 aash-kaa-zaan 

stop v JE tat toh-taash 

stop (bus) n Ss (93935 aap-too-boos bi-ki-ti 

street L- +S ko-chaa 

53455 0-koo-roo-chi 

sun , 33 koo-yaash 

Sunscreen (laa itil. payi 5,38 
koo-yaash noo-ri-din saak-li-ni-di-raan 

swim У 535355 §» 500 ü-züsh 


T 


tampon „51,555 OE 
kaan toh-ti-tish paah-ti-si 
telephone n y. L. te. j foon 
temperature (weather) 3:535 tim poo-raatoo-raa 
that 55 oo 
they ,¥35 oo-laar 
(be) thirsty ‚51...55 oos-saash 
this 3: boo 
throat j5£5, bo-rooz 
ticket — L. bi-lat 
time 1; vaa-kit 
tired | pan ee-rish 
tissues УС {аа-аа 
today 33» bü-gün 
toilet 5,55 o-boorni 
tomorrow was ata 
tonight 215 (95-55 bü-gün aah-shaam 


yoo-yoo-noosh 
ELLES po birkish-likyaa-taak 


tooth > chish 
toothbrush ssl > chish paas-ti-si 
toothpaste | eJ. chish mal-hi-mi 
torch (flashlight) Jas mash-al 
tour n Salle saa-yaa-ee-at 
tourist office pa jls АЦ saa-yaa-eeati-daa-risi 
towel 25557 lòng-ga 
train N s poyiz 
translate | J.-L. eo> зас tarji-ma ki-lish 
travel agency (pis 5 S PUL, 
saa-yaa-ee-at shir-ki-ti 
travellers cheque „<= «а. saa-yaa-ee-at che-ki 
trousers Leis ish-taan 


U 


underwear —— a ich kiyim 
urgent (59> jid-di 


V 


vacancy ejg Gao jes a bi-kaar hiz mat or-ni 

vegetable n 555 kòk-taat 

vegetarian a loss GLU 5555 
gòsh-siz taa-maak yi-gü-chi-lar 

visa | — у tie yòt-kash ras-mi-yi-ti 


W 


walk v (sike. mengish 

wallet Loan ee-am-yaan 

wash (something) (5523: yoo-yoosh 
watch n L. sad-at 

water n gw 500 

ме j~ biz 

weekend s > essa hap-ta aa-hi-ri 
West — jae rarip 

wheelchair | 55225 ,95 3-15 chaak-lik o-roon-dook 
when š kaa-chaan 

where заза ka-yar 

who „—$ kim 

Why (53235 —— nima ü-chün 

wife JUL aa-yaa-li 

window ° j» э da-ri-za 

with («Ly bi-lan 

without , 35. yok 

woman |$ JLG aa-yaal ki-shi 
write jj yezish 


Y 


yes Sam ее-а-1 
yesterday 3555 @ 
you sg inf/pol —/ < san/siz 
you pl jal. si-lar 


The glory of (hina is the sheer diversity ofits 
culture — from a rich history and regional cuisines to 
colourful festivals, China has it all. 

Here we present you with a cultural snapshot ofthe 
country and give you the tools to travel 
in an exciting and respectful way. 
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history timeline 


Take a wander through the rich history of China . . . 


c4000 BC 


c3000 BC 


«2200-1700 BC 
1700-1100 BC 


1100-221BC 
600 BC 

551 BC 

300 BC 

221 BC 
221-206 BC 


214 BC 


206 BC 
c 100 BC 


c50 BC 
AD 220-581 


581-618 
c600 
608 


Early settlements established in modern-day Shaanxi and Hénán. 


Emperor Füxi ushers in the period of the legendary “Three Emperors 
and Five Sovereigns’. 


Dynastic rule commences with the Xia. 


The Shang dynasty comes to power. Bronzeware production is per- 
fected, and the consistent use of Chinese characters is documented. 


The Western and Eastern Zhou dynasties rule. 

Laotzu, the founder of Taoism, is reputedly born. 

Confucius is born. 

Petroglyphs indicate the spread of Buddhism in Tibet at this time. 
The short-lived Qin dynasty is established. 


The Qin kingdom conquers the surrounding states to create the first 
unified China. 


Emperor Qin indentures thousands of labourers to link existing city 
walls into one Great Wall. 


The Han dynasty takes over. 


Chinese traders and explorers follow the Silk Road all the way to 
Rome. 


One of the first documented accounts of tea-drinking in China. 


An ‘age of disunion’, seeing a succession of rival kingdoms and a 
strong division between north and south China. 


The Sui dynasty rules. 
The Grand Canal, the world’s longest artificial canal, is constructed. 


The first mission is sent from the Tibetan court to the Chinese emperor. 


618-907 
635 
«640 


625-705 
960-1279 
«1000 


1215 
1279-1368 
1286 
1368-1644 
1385-1464 


1406 
1557 


1590s 


c1640 
1644-1911 
1720s 


1839 


1842 
1856-64 


The Tang dynasty holds sway. 
The first Christian missionaries are believed to have arrived. 


Pilgrim Xuan Zhuang sets out for India, returning 16 years later with 
countless Buddhist holy texts. 


Wu Zetian is the first and only woman to become emperor. 
The Song dynasty is in power. 


The major inventions of the premodern world — paper, printing, 
gunpowder and the compass — are all commonly used in China. 


Genghis Khan conquers Béijing. 

Kublai Khan's vast Mongol empire includes all of China. 

The Grand Canal is extended to Béijing, assuming its current form. 
Chinese ethnic rule is restored with the Ming dynasty. 


The life of Tangtong Gyelpo, Tibet's 'Renaissance man' — leader, 
medic, inventor of Tibetan opera and builder of 108 bridges in Tibet. 


Ming Emperor Yongle begins the construction of the Forbidden City. 


The Portuguese establish a permanent trade base in Macau. 


The classic tale Journey To The West is published — made known to 
many by its incarnation as 19705 TV series Monkey Magic. 


The gipdo (cheongsam) becomes a fashionable frock for women. 
Conquerors from Manchuria establish the Qing dynasty. 


Emperor Kangxi declares Tibet a protectorate of China. Two Chinese 
representatives, known as Ambans, are installed at Lhasa, along 
with a garrison of Chinese troops. 


British traders at Guángzhou hand over 20,000 chests of opium to 
Chinese officials, the pretext for the First Opium War. 


Hong Kong is ceded to the British in perpetuity. 


The Taiping uprising establishes army rule in parts of eastern China 
with Nánjing as its capital, ultimately failing following civil war. 
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1894-95 
1908 
1911-12 


1921-22 


1923-27 


1927 


1934 


1935 


1937-45 
1946 


1949 
1950 
1957 


1958 
1958-62 
1959 


1965 
1966 


First Sino-Japanese war. 
Two-year-old Puyi ascends the throne as China's last emperor. 


Revolution brings dynastic rule to an end with Sun Yatsen's republi- 
can government and abdication of the emperor. 


Lu Xun's The Story of Ah Q, the first work to be written entirely in 
Mandarin “vernacular', is published in serial form. 


The remains of the Peking Man, between 500,000 and 230,000 
years old, are unearthed at Zhoukóudian, near Béijing. 


Chiang Kaishek's Kuomintang rounds up and kills thousands of com- 
munists in Shanghai and Guángzhou. 


The infamous Long March of communists from Jiangxi province 
begins, travelling 6400km northwest. 


Mao Zedong is recognised as head of the Chinese Communist Party 
in a meeting at Zünyi. 


Japanese invasion and occupation of China. 


Communists and the Kuomintang fail to form a coalition govern- 
ment, and plunge China back into civil war. 


The People's Republic of China (PRC) is established. 
China supports North Korea in the Korean War. 


A brief period of liberalisation under the ‘Hundred Flowers Movement’, 
but criticisms of the regime lead Mao to imprison or exile thousands. 


The Taiwan Straits crisis. 
The Great Leap Forward ultimately causes mass starvation. 


Widespread revolt in Tibet is suppressed. Amid mounting violence 
the 14th Dalai Lama flees to exile in India. 


The establishment of the Tibetan Autonomous Region. 


The birth of the Red Guards and the Cultural Revolution. Mao's ‘Little 
Red Book’ of quotations is published. 


1971 


1973 
1976 


1979 
1980 
1987 
1989 


1997 
1999 


2001 


2003 


2007 


2008 


2009 


2013 


The US national table tennis team becomes the first American dele- 
gation to set foot in (hina in 49 years; Nixon soon follows. 


Deng Xiaoping returns to power as Deputy Premier. 


Mao Zedong dies aged 83. 


Diplomatic relations are established with the US. 
The one-child policy is enforced. Mao's Gang of Four' is put on trial. 
The Last Emperor collects an Oscar for best picture. 


Hundreds of civilian demonstrators are killed by Chinese troops in 
the streets around Tiananmen Square. The 14th Dalai Lama, Tenzin 
Gyatso, wins the Nobel Peace Prize. 


Deng Xiaoping dies. Britain returns Hong Kong to the PRC. 


Falun Gong protest silently in Béijing, prompting a crackdown. 
Macau is handed over from Portugal to the PRC. 


The Shanghai Cooperation Organisation is formed between China, 
Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan. China 
also joins the World Trade Organization. 


Hu Jintao becomes president. SARS hits Hong Kong and mainland 
China. China sends its first astronaut into space. The Golden Shield 
Project is put in place to control internet usage. 


Prime Minister Wen Jiabao addresses Japan's parliament. Jiang 
Rong wins the first Man Asia Literary Prize for his novel Wolf Totem. 


Tens of thousands are killed in the Sichuan province earthquake. 
Béijing hosts the 2008 Summer Olympic Games — topping the medal 
tally with 51 gold — amid pro-Tibet demonstrations. 


The global financial crisis sees a 10-year low in China's economic 
growth. A study finds China has 32 million more boys than girls. 


China's lunar lander Chang'e 3 touches down on the moon 
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the chinese & food 


The Chinese live to eat — not just to eat, but to eat well, to eat indulgently and to eat 
flavoursome, interesting, well-cooked food at every meal. 

Chinese cuisine can be divided into four main schools, summed up in the Man- 
darin saying dong suan, xi là, nán tián, bëi xián (meaning “the east is sour, the west 
is spicy, the south is sweet and the north is salty'). Cantonese (southern) cuisine 
(Yuècai) is the nation's most varied and elaborate; we can also thank it for yincha 
(yum cha). Shanghai's Zhècài (eastern) cuisine is generally richer, sweeter and oilier, 
relying on preserved vegetables, pickles and salted meats. Lücai (northern) food 
from Shandong uses wheat pancakes, spring onions and fermented bean paste, 
while Chuancai (western or Sichuan) style is renowned for red chillies and pepper- 
corns firing up pork, poultry, legumes and soybeans. Finally, Hudiydng cai (east coast 
cuisine) is relatively vegetarian-friendly and is home to meat simmered in dark soy 
sauce, sugar and spices. And there are many other influences, like Macau's Portu- 
guese touches, Hong Kong's gift at importing the best and Tibet's momos (steamed 
dumplings) and chang (fermented barley beer). 


A Chinese saying talks of seven basic daily necessities: fuel, rice, oil, salt, soy sauce, 
vinegar and tea. Another ‘seven’ is the seven tastes incorporated in dishes: sweet, 
salty, sour, bitter, hot, gud qi (wok essence) and xian wei (a kind of savoury, more- 
ish element sometimes created with MSG). Then there are five elements that must 
be attended to in cooking: colour, aroma, flavour, shape and texture. In addition, 
food is considered medicine for the qi (life energy). Accordingly, a meal must bal- 
ance yin (cool and moist) and yáng (warm and solid), the five elements (wood, 
earth, fire, water, metal) and the four states (moist, warm, cool, dry). 


staples 


If it walks, crawls, slithers, swims or flies, someone in China will probably eat it. In 
Guangdong you can sample possum, elsewhere pangolin (anteater), steamed scor- 
pions, cicadas, land and water beetles, snakes (the bile and blood is meant to help 
impotence) and turtle. The term for meat is rou, which will generally mean ‘pork’ 
unless otherwise stated, and lard is laced in breads and sweets alike. From the water, 
sample sanwén уй (salmon) from Heilóngjiàng, nian yú (catfish) in Sichuan, and live 


хійгі (prawns) at Xiamén. The best ocean fare comes from Qingdáo, where every 
self-respecting restaurant has live shellfish and fish on the front step. Eat all hdixian 
(seafood) hot from cooking, even the medicinally ‘cold’ pángxië (crab), best steamed 
with ginger and spring onions and eaten with yellow rice wine. 

Vegetables and fruit are diverse and readily available, but vegetarians will face 
пійгди tàng (beef stock) and háoyóu (oyster sauce) in nearly everything — don't be 
suckered by the term shücai (vegetable dish), which is not usually vegetarian but 
rather features a particular vegetable. Meantime, try out the chillies of Hunan, the 
soft flavour of cabbage and the yammy taste of taro. In addition to gingcdi (green 
leafy vegetables), the Chinese make use of delicate, crisp turnips in salads, and fennel 
tops in dumplings across the north. Don't miss out on Yúnnán's coal-cooked sweet 
potato. Other delicacies are Béijing’s bidn táo (flat peaches), the zdo (jujube, also 
called Chinese date) and lòngyan (‘dragon eyes’, also called longan). 

Although grains other than fan (rice) play their part in Chinese cuisine — wheat, mil- 
let, sorghum, corn — rice is so important that fan is a symbol for all meals. It is prepared 
as flour, noodles, porridge and more, and even the aroma from rice cooking is revered. 
Black rice is glutinous and used in sweets, jasmine rice dominates towards the southeast 
border, and red rice is used for alcohol and vinegar. In the northwest, noodles are more 
likely to be made from wheat, while in Inner Mongolia and Tibet millet is probably used. 
Jidozi (dumplings) are a must-eat, from Béijing's pork-filled, fried or steamed wheat 
dough, to Guangdòng's yum cha. In the north, eat the big, soft dumpling called mántou. 
Breads include the famous dà mianbao ('big' bread) of Ha’érbin, as well as Shànghái's 
yóutiáo (deep-fried bread). And finally there's the versatile hudngdòu (soy bean), which 
the Chinese have been fermenting, smoking, maturing and eating for over 3000 years — 
best known in doufu (tofu) and dòujiang (soy milk drink). 


An ingredient, its form and the manner of eating it may hold symbolic meaning 
in China. For example, serving a whole fish means prosperity, as it has a logical 
beginning and end. Yet you'd never turn it over once you've eaten the top side, as 
this is reminiscent of a boat capsizing at sea and therefore means death. 


mystery ingredients 


So what are China's secret herbs and spices? Dasuan (garlic) in Shandong and chùng 
(spring onion) in Guangdong are easy to identify, while bajido (star anise) is used 
continent-wide in marinades and braised dishes. Look out for hudjido (Sichuan pep- 
per, a prickly ash bud that sends your tongue numb), as well as the ubiquitous sur 
(coriander), zhima (sesame seeds) and wüxiangfén (five spices mix, using cassia bark, 
star anise, fennel seeds, black pepper and cloves). 
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Soy sauce, jiangyou, comes in dark and thick or light varieties, and is used for dips 
as well as in cooking. Toasty-flavoured zhi ma you (sesame oil) is a finishing touch, 
while in Sichuan zhimá jiang (sesame paste) and lajido jiang (chilli sauce) are ever- 
present. Füjian's Pacific oysters provide háoyóu (oyster sauce), and other flourishes 
come from hóngcü (red rice vinegar) and syrupy black Chinkiang vinegar. 

A wealth of dried ingredients is available, with over 30 kinds of mushrooms, not 
to mention góu qi zi (wolfberries), chóng cão (caterpillar consumed from the inside 
by a rabid fungus) and dried Adishén (sea cucumber). Kiang дй (shiitake mushroom) 
is the most common fungus, but also try mü ër (wood-ear fungus) and hóu tóu gü 
(monkey-head mushrooms). Nuts and legumes abound, the more unusual ones 
being xing rén (bitter apricot kernels) and bdi guò (ginkgo nuts). Meat is also dried 
and the ròu sóng (dried beef) of Hangzhou has a texture like fairy floss. 

Andthen there's the outright exotic, such as bamboo worms, deer penis and wild 
cat. Other local treats are song hua dàn (preserved or “thousand-year' eggs) and yan 
wo (bird's nest — made from the saliva of swiftlets). 


drinks 


No true (hinese will miss out on their tea. There are at least 320 strains of the tea 
plant (amellia sinensis, processed according to six broad categories. In Xi'an they pre- 
fer the heady, gutsy nature of wülongcha (oolong) or hóngchá (black) teas, while the 
people around Hangzhou on the eastern seaboard prefer /üchà (green) tea. In Yunnan 
they prefer Pu'erh tea (pü-ér chá), a fermented black tea. While most teas in China are 
drunk without milk or sugar, in Inner Mongolia they prefer to add cream or butter to 
their ‘milk tea’ (soo té ché), while Tibetans fancy it with rancid yak butter and salt (bò 
cha). Also check out tuóchá (brick teas — made from tea that has been compressed 
into a brick shape) and hudcha (scented teas). 

For other nonalcoholic options, try lizhi zhi (lychee juice), suanméi tang (sour plum 
drink) or xingrén nitindi (almond milk) in the south. In the north, you'll find suanndi 
(yoghurt) as a breakfast item. You could also sample the near-nonalcoholic lemon 
beer and pineapple beer, or kaféi (coffee), popular with the up-and-coming younger 
generation. 

Alcohol definitions in China are a little slippery: bái puitdo jiti (white wine) ac- 
tually means near-toxic firewater, containing 40% to 60% alcohol — try Yünnán's 
Long Chuan rice liqueur and Chinese flowering quince wine. Other renowned wines 
include red rose liqueur, and Shaoxing jit (yellow rice wine), with a 2400-year history 
in the city of Shaoxing. Beer (pijiti), is China's universal alternative to tea. Always 
ask for your beer lèng (cold). In Macau test the evocatively named Lágrima de Cristo 
(Tears of Christ), a Portuguese white port. 


table manners 


The word rèndo (bustling) encapsulates the atmosphere of restaurants across (hina, 
where people value enthusiastic participation in conversation as well as the meal. 
Meals come not in individual servings but in dàpán (communal plates) — do get your 
hepatitis A shots but don't miss out on the fun. At the table, wait until your host picks 
up their chopsticks before you begin eating. When choosing your food, go for the dish 
closest to you or ask people to pass your choice — never reach over the table. Don't 
tap the side of your bowl with your chopsticks (the sign of beggars), nor stick the 
chopsticks upright in your rice as that resembles funerary incense. Finally, it's polite 
to offer to pay the bill, even if you're clearly the guest. Bluffing or not, say: Shi ní 
qingde kè, wó Бидид shi mdidan de (You were tonight's host, but I'll pay the bill). And 
should you need a night off the dreaded white spirits, a good escape is to turn your 
glass upside down and explain that your doctor won't let you drink. 


о 9 e 
street food 


Be prepared: any Chinese with а gas bottle and a wok can become a jiétou xidochi 
(street vendor). Eat only freshly made xidochi (snacks) and only where appreciative 
crowds are gathered, and you needn't miss out on local delicacies such as zòngzi 
(sticky rice in bamboo leaves), húntun (wonton soup) or jianbing (egg and spring 
onion pancake). Ubiquitous shuijido (meat- or vegetable-stuffed dumplings) are a 
treat — locals mix /àjiao (chilli), cà (vinegar) and jiàngyóu (soy sauce) according to 
taste in a little bowl, then dip. Postparty in Hong Kong, grab some dim sam (dim 
sum) to soak up the beer — try hàa gdau (steamed shrimp dumplings) or chéung 
fán (steamed rice-flour rolls with shrimp, beef or pork). Some Chinese street-fare 
shows a Persian influence, like shashlick and kebab. While in Béijing try chou dòufu 
(astonishingly stinky tofu fermented in cabbage juice), in Shanghai go for the half- 
moon xidolóng dumplings, and in Macau don't miss the distinctive pastries on Rua da 
Felicidade. Hong Kong tempts with ngàu таар (cow's organs), yèw ddan (fish balls), 
cháau füng léut (roasted chestnuts) and jw chèung fan (rice noodles). Tibetan mar- 
kets offer the challenge of chura kámpo (dried yak cheese), white balls eaten like a 
boiled sweet. 
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festivals 


festivals in china 


A-Ma Festival (A-Ma Temple, Inner Harbour, Macau) The birth of the Taoist goddess 
of fisherfolk A-Ma is celebrated on the 23rd day of the third lunar month (March/April). 
One legend has it that a junk sailing across the South China Sea was embroiled in a storm, 
the passengers facing certain death. Behold, a beautiful young woman on the boat stood 
and ordered the sea be calm, saving all on board. A temple was built in her honour in 
1488 — at the location of their safe return to land — and A-Ma is worshipped along the 
coast under the names Mazu, Tin Hau and Niangniang. On the festival day, seafarers and 
their families throng the Ming dynasty temple, leaving offerings, burning incense and 
praying for safe journeys. Enjoy the Chinese opera performances and take in the gorgeous 
poetry inscribed on the surrounding cliff walls. 


Cheung Chau Bun Festival (Cheung Chau, Hong Kong) On the island of Cheung 
Chau the Buddha's birthday public holiday is marked by the construction of rock- 
et-shaped towers, standing up to 20m high, covered with sacred bread rolls. At mid- 
night on the eighth day of the fourth lunar month (April/May), competitors scramble up 
the towers, grabbing a bun for good luck — the higher the bun, the better the fortune. 
For 26 years the festivities were kept to ground level after a tower collapsed in 1978, but 
the bamboo structures have been replaced by metal and climbers now use safety ropes. 
Swirling around the towers is the greater festival, with processions featuring floats, stilt 
walkers and people dressed as characters from legend and opera. Most interesting are 
the ‘floating children’, carried through the streets atop long poles. Make the most of the 
vegetarian feast and check out the colourful fishing boats in the harbour. 


Chinese New Year (Shanghai) There's something special about being in one of (hinas 
major cities for Lunar New Year (January/February), the ‘real thing’ after seeing it in 
your local Chinatown. Also known as Chun Jié (Spring Festival), it's the high point of 

the Chinese year, and for the most part this is a family festival. Throughout the country, 
the weeks building up to the festival are an explosion of colour, with chünlián (spring 
couplets) pasted on door posts, door gods brightening up alleys and streets, and shops 
glistening with red and gold decorations. Work colleagues and relatives present each 
other with hong bao (red envelopes) of money and the streets ring with cries of Gongxi 
facái! (Congratulations! May you make money!). Shanghdi-side, check out the explosion 
of fireworks at midnight both to welcome in the New Year and ward off bad spirits, plus 
the special services held at Longhua and Jing'an Temples. Stay hungry for the eight- or 
nine-course banquet coming your way! 


Dragon Boat Festival (Mi Lo River, Húnán) During the Dragon Boat Festival (fifth day 
of the fifth lunar month, May/June), the Mi Lo fills with colourful crafts decked out to 
imitate dragons, from fearsome snout to scaly tail. The China-wide festival commemo- 
rates Qu Yuan, a revered poet-statesman who drowned himself in 278 BC to protest the 
Qin state's invasion. Onlookers tried to keep fish and evil spirits from Qu Yuan's body by 
splashing their oars and beating drums. Today festival spectators snack on zòngzi (sticky 
rice in bamboo leaves) in memory of the rice scattered as an offering to the poet's ghost. 
Arrive waterside early to see the dragon-head prows blessed with incense and gongs. 
The race is won when a rower straddles his craft's dragon head and grabs the flag. The 
festival is also a tribute to the god of water, and homes fill with invocations of physical 
and spiritual well- 

being. The herbs calamus and moxa are hung from front doors and pictures of Chung 
Кие, the demon slayer, are pinned up. Adults also enjoy hsiung huang (a type of rice 
wine) and the party continues after dark with firecrackers and dragon dances. 


International Ice & Snow Festival (Zhaolin Park & Sun Island Park, Ha’érbin) 
China's northern Heiléngjiang province may be cursed with one of the coldest climates 

in Asia, but its capital Ha’érbin has made the best of a bad thing with its International 

Ice and Snow Festival. Held in the depths of winter (5 January to 5 February), the festival 
revolves around over 1300 fanciful and elaborate ice sculptures built by teams from about 
20 countries, including recreations of famous buildings and structures (such as a scaled- 
down Forbidden City, or a Great Wall of China that doubles as an ice slide). The bulk of the 
sculptures can be found in central Zhaolin Park and Sun Island Park, while the hardiest of 
festival-goers can join Ha'èrbin's winter swimmers for a dip in the frozen Songhua River. 
Attractions include ice lanterns, skiing, ice skating, outdoor swimming, hunting, dog-sled 
rides and art performances — not to mention whooshing down ice slides and the ice-axe 
free-for-all that marks the festival's end. 


Mid-Autumn Festival (West Lake, Hangzhou) Also known as the Moon Festival or the 
Moon Cake Festival, this festival on the full moon of the eighth lunar month (September/ 
October) is a holiday for lovers, families and the homesick. Loved ones meet under the lunar 
symbol of unity to barbecue, eat pomelos (draping the rinds on their heads), do fire-dragon 
dances, and hang lanterns from towers. Incense is burnt for the lunar goddess (hang e, who 
lives on the moon with a jade rabbit. The yuè bing (moon cakes) themselves are made of a 
thin dough shell containing fillings such as jelly, dates and nuts or red bean paste — during 
an uprising against the Mongols in the 14th century, revolutionary plans were secretly 
passed around in the cakes. A popular spot to moonbathe is Hángzhou's West Lake, with its 
three candlelit towers. 
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Nanning International Folk Song Art Festival (Nanning, Guangxi) The Nánníng 
International Folk Song Art Festival has become a spectacular affair, held each November 
since 1999. Entertainment comes in the form of local and foreign folksingers showing 

off their modern and classical numbers, dancing galas and dramatic lighting displays. 

It's come a long way from its roots as a ge'wei (song gathering) for the Zhuang minority, 
whose omnipresent musical culture led to the province of Guangxi earning the name 
‘Ocean of Folk Songs’. The Zhuang sing their way through daily life, while working the 
fields, collecting firewood, attending funerals and, of course, courting. At a ge'wei, young 
people sing an impromptu antiphonal song cycle (a one-to-one song competition) telling 
of their love; women hand the successful swain xiuqiu, a ball made of 12 silk stripes like 
flower petals. 


Qing Ming Jié (across China) A celebration held around 5 April (or 4 April in leap years), 
Tomb-Sweeping Day, also called Clear and Bright Festival, sees families returning to their 
ancestors’ graves. The dead are honoured by cleaning weeds from gravestones, touching 
up inscriptions, offering chrysanthemums and favourite foods, and burning paper goods 
and zhiqian (‘Bank of Hell’ money) so the ancestor will be wealthy in the afterlife. The 
particularly devout hang a willow branch in the doorway to their homes, preventing the 
dead from entering if they roam free of the cemetery. For most it's a spring celebration 
rather than a day of mourning, with families feasting on the offerings and flying kites. 
Traditionally, trees are planted to welcome the warmer weather, and tea leaves picked 
before this date are prized for their subtle aromas (and priced accordingly). 


Qurban Festival (Xinjiang Uighur AR) Also known as Eid al-Adha, this major Islamic 
festival sees the faithful remember the story of Ibrahim, who offered his son as a sacrifice 
in order to show his obedience to Allah. Allah saved the boy and a lamb was sacrificed 
in his place, and today an important part of Qurban is the sacrifice of a goat or cow to 
commemorate this occasion. During the three-day festival, Muslims across China dress 
in their finest and head to the mosque for prayer and thanksgiving. It's not all prayer 
and sacrifice, though — this is also a time for entertaining family and friends, gift-giving 
and partaking in traditional festival foods, including sanzi, a deep-fried noodle-shaped 
dough. The festival begins on the tenth day of the final month of the Islamic calendar 
(falling in September until 2017, then August). This is a particularly interesting time for 
visitors to be in the Xinjiang Uighur region. 


Saga Dawa Festival (Lhasa & Mt Kailash, Tibet) Buddha Sakyamuni's conception, 
enlightenment and entry into nirvana is marked on the 15th day of Tibet's fourth lunar 
month (May/June). It falls during the year's holiest month, when the karmic effect of all 
wholesome or unwholesome actions is multiplied by 100,000 — another good reason 
for most of Lhasa's population to walk the Lingkhor circuit. Prayer wheels are turned 

on the streets, Tibetan operas recount history and legend, and boats are paddled in the 
Dragon King Pool at the foot of the Potala Palace. Alternatively, you can trek to holy Mt 
Kailash to see the 25m Tarboche prayer-pole being raised in accordance with a Lama's 
instructions. Lung ta (prayer flags; literally ‘wind horses’) are hung to the tune of sacred 
horn-and-cymbal music, the faithful circle the pole, and if it's positioned correctly all 
bodes well for Tibet. 


Sister's Meal Festival (Shidong, Guizhou) Love is in the air during this courtship 

ritual in eastern Guizhou when young Miao (or Hmong) people find partners through the 
medium of sticky rice. То a soundtrack of music from the ltishéng (a reed instrument), and 
amid dancing, paper-dragon fights and buffalo fighting, young women dress in exquisite 
embroidery and kilograms of silver jewellery shaped into neck rings, loin chains, and 
multiple headdresses. The suitors arrive, serenading the women and presenting a parcel 
of dyed rice to the ladies who have taken their fancy. In return, the damsels hand back 
rice parcels containing unspoken messages — two chopsticks indicate acceptance, one 
means ‘no thank you’, a leaf is a request for some satin before giving a decision, while 
qhilli is the most definite of rebukes. The celebration, held on the 15th day of the third 
lunar month (March/April), marks the time when married women return home and see 
their parents. 


Wéifáng International Kite Festival (Wéifáng, Shandong) Tradition has it that 
the world's first kite — an eagle made out of wood — was held aloft from Mount Lu 

(in Wéifáng) more than 2000 years ago by philosopher Mozi. Thanks to his discovery, 
Wéifáng is now home to both the International Kite Festival (launched, pun intended, 
in 1984) and the Wéifáng World Kite Museum. Come April, international teams and 
thousands of enthusiasts arrive to display and compete over three days. Visitors will be 
awestruck by enormous structures being hauled aloft by jeeps, or dragon kites over 800m 
long. The creativity and presentation of the kites, which are often based on traditional 
folk designs, is the focus of the festival. Performances include an opening parade of 
participants, an impressive fireworks display to close and regional songs and dances. 
Be sure to take in the kite museum, whose peacock-blue roof is designed to resemble a 
dragon-head centipede kite. 
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dictionary 
directions 
doctor 


drinks 


drinks (China) 


E 


eating out 
email 


embassies 


emergencies 
English, use of 


entertainment 


Mandarin 


кә 


= 


25 


23, 


Cantonese 


= 
= 


= 
Š 


ER 


49, 
55 


52 


52 
46, 
51 
55 
54 


39, 
52, 
56 


Chaozhou 


74 


71 


73 


66 
66 
80 


81 
67 


80 


78, 
79 


80 


65, 
73 


Dongbei Hua 


98 


9 


97 


90 
91 
104 
105 


91 


104 


102, 
103 


89, 
97 


Hakka 


119 


121 


114 
114 
128 


129 
115 
128 


126 


113, 
121 


Hunanese 


143 


145 


138 
138 
152 
153 


139 


152 


150, 
151 


137, 
145 


Shanghainese 


Sichuan 


176 200 


176 200 


161, 185, 
169 193 


370-3 


Xi'an 


217 


210 
211 
224 
225 


212 


224 


222, 
223 
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farewells 


feelings 


festivals 
food & drink 
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greetings 
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Zhuang 
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Tibetan 
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321 
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language difficulties 
language history 


language map 

language 
speakers 
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local food 
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luggage 


M 
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map (language) 
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N 
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drinks 


numbers 


0 


occupations 
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ordering 
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repairs 


reservations 
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shopping 
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